
        
            
                
            
        

    
  
    
      ODKAZ TEMNÝCH HOR


      Detektiv Kjelsson


      Daniel Janů


      


      Splendidum družstvo


      Vražné, Hynčice

    

  

  
    
      
        COPYRIGHT


         


        © Daniel Janů


          ODKAZ TEMNÝCH HOR


        Detektiv Kjelsson


        Autor: Daniel Janů


        Cover © Vladimír Janů


        Vydalo: Splendidum družstvo


        První el. vydání


        Vražné, Hynčice 2020


        Česky


        978-80-88394-87-7 EPUB
978-80-88394-88-4 MOBI
978-80-88394-89-1 PDF

      

    

  

  
    
      Obsah


      
        	 1. Aalborg, 5. září 2018, 7:42


        	 2. Allerup, Temné hory, 11:02


        	 3. Allerup, Temné hory, 12:14


        	 4. Allerupvej, po nějaké době


        	 5. Dům Gunnara Johanssona


        	 6. Dům Larse Poulsena


        	 7. Usedlost patřící rodině Lakarsenových


        	 8. Dům Matse Henninga


        	 9. Allerupvej, po nějaké době


        	 10. Dům Lakarsenových


        	 11. Temné hory


        	 12. Klokkerholm


        	 13. Klokkerholm, Autobusová zastávka na Borgergade


        	 14. Klokkerholm


        	 15. Stenholt, po nějaké době


        	 16. Aalborg, 6. září 2018 - kancelář majora Admunsena, 8:25


        	 17. Klokkerholmské knihkupectví Bog


        	 18. Klokkerholm, poblíž místní pizzerie, 13:02


        	 19. Hjallerup, 13:57


        	 20. Aalborg, výslechová místnost, 16:14


        	Doslov

      

    

  

  
    
      
        1


        Aalborg, 5. září 2018, 7:42

      


      
        Detektiv Kjelsson stál před velkým tmavým domem. Seržantka Saffi Romstromová přešlapovala vedle něho, když se ozvaly výstřely.


        Bang! Bang!


        „Sakra!“ vyhrkl Kjelsson a vyběhl ke dveřím.


        Bylo jasné, že výstřely vysršely odtamtud. Kapitán vykopl dveře a se zbraní v ruce vběhl do první velké místnosti.


        „Do prdele!“ procedil mezi zuby a sklonil zbraň.


        V tuto chvíli už nebylo potřeba na nikoho mířit. Na zemi leželo několik těl, která už nevykazovala žádné známky života. Krev pod nimi se rozšiřovala do místnosti, až vytvořila obrovskou kaluž.


        „Co se tady stalo?“ podivil se Kjelsson.


        „Musíme to tady prohledat,“ navrhla Romstromová, která se objevila hned za ním.


        Místnost měla další dva východy, takže pachatel musel utéct do jedněch z těch dveří, pomyslel si Kjelsson a vyrazil do dveří, které měl přímo před sebou. 


        Romstromová pokynula hlavou a vydala se pro změnu do těch zavřených.


        „Policie!“ vykřikl kapitán a vešel do místnosti, která byla úplně prázdná.


        Něco ho zaujalo a sklonil zbraň.


        Bang! Bang!


        V tom se ozvaly dva výstřely. Kjelsson se okamžitě otočil. „Romstromová!“ zakřičel a vyběhl k místu, odkud střelba zazněla.


        V místnosti stála žena a držela pistoli u své hlavy. Kapitán reflexivně namířil a čekal, co udělá. Žena začala mumlat něco nesrozumitelného. Poté se zastřelila. Její tělo se sesunulo k zemi. Do míst, kde ležela i seržantka Romstromová.


        „Saffi!“ vyhrkl Kjelsson a přiskočil k jejímu bezvládnému tělu.


        Pomalu ho otočil a podíval se do bledé tváře své kolegyně.


        „Saffi, vydrž!“ pronesl a snažil se jí nahmatat puls. Nic. Seržantka byla bez pulsu a to znamenalo jediné. Je mrtvá.


        Uh!


        „To ne!“ vykřikl kapitán. V tu chvíli cítil vztek i lítost v jednom.


        Pomalu jí položil na zem a sahal po telefonu, aby to oznámil. Když v tom otevřela oči. Byly černé jako uhel. Chytla ho za předloktí a zachroptěla.


        „Vrátím se!“


        „Saffi!“ zareagoval Kjelsson, ale bylo to jediné, co řekla. Poté zavřela oči a byla definitivně mrtvá.


        Co to sakra bylo? Její srdce už nebylo. Mrtví přece nemluví, prolétlo mu hlavou.


        Zvedl se, a když se otáčel, objevila se před ním štíhlá a vysoká žena. Nebyla skutečná. Vypadala jako pára. Po chvilce se jen pousmála a rozplynula se. Její bílá substance se rozložila na několik dalších malých substancí a zmizela.


        Byla pryč…


         


        * * *


         


        Detektiv Kjelsson ležel ve své posteli a oddychoval. Oči mu ve spánku létaly do stran.


        Nee!


        Vykřikl a otevřel oči. Když se ujistil, že to nebylo skutečné, posadil se a promnul si obličej.


        „Byl to jen sen!“ pronesl a vyrazil do kuchyně.


        Sotva dosedl ke stolu a napil se minerálky, zatroubil před domem vůz. Vstal, aby se přesvědčil, že to je doopravdy seržantka Romstromová, která ho přijela vyzvednout. Kjelsson vykoukl z okna a mávl, že o ní ví. Poté se vrátil do kuchyně, kde měl položené doklady. Cestou do koupelny se oblékl, vyčistil zuby a během deseti minut byl připraven k odchodu. Dveře zamkl nadvakrát.


        „A jde se!“ pobídl se. „Najím se cestou.“


        Seběhl schody.


         


        * * *


         


        Seržantka Romstromová už ho nedočkavě vyhlížela. Jako vždy byla pečlivě upravená a voněla svým obvyklým parfémem. Byla to svůdná vůně sebevědomé ženy.


        „Dobře jsi spala?!“ zeptal se Kjelsson místo pozdravu.


        „Také ti přeji dobré ráno,“ odvětila a nastartovala motor.


        „Nevím, jaké bylo tvé ráno, ale moje bylo rozhodně příšerné.“


        „Já spala jako batole.“


        „A já měl zlý sen.“


        „O čem byl?“


        „O nás.“


        „Aha,“ šeptla a vjela na silnici.


        Zařadila se do pravého pruhu a její zvědavost samozřejmě na sebe nenechala dlouho čekat.


        „A řekneš mi o něm?!“


        „Ovšem,“ kývl Kjelsson a v několika větách jí shrnul svůj sen.


        Po chvilce to Romstromová okomentovala slovy: „Kdybys spal u mě, nezdála by se ti taková šílenost.“


        Kjelsson se pousmál a zapnul si bezpečnostní pás, na který v tom spěchu zapomněl. Vůz zrychlil a vyrazil na místo určení.


        Policejní oddělení Aalborg.


         


        * * *


         


        Aalborg, policejní oddělení, o půl hodiny později


         


        Detektiv Kjelsson kráčel po chodbě, když se potkal se seržantem Joensenem.


        „Znovu se potkáváme,“ pronesl nadšeně seržant.


        „Skoro dva měsíce jsem vás neviděl. Kde jste byl?“ zeptal se Kjelsson.


        „Vyžádali si mě v Kodani.“


        „Povýšení?“


        „Kdepak, jen s něčím potřebovali pomoci.“


        Aha.


        Prolétlo tichou chodbou.


        „Chtěl bych s vámi zase pracovat,“ promluvil znovu Joensen a pousmál se.


        V tu chvíli to bylo jako déja vu. Tehdy se potkali také na chodbě, ale byl v tom jediný malý rozdíl. Belhal se o holi.


        „Stále máte zájem?“ udivil se Kjelsson.


        „Ovšem,“ vyhrkl seržant a podíval se kapitánovi přes rameno.


        Zrovna přicházela seržantka Romstromová.


        „Ale, možná, že mě do týmu nechcete,“ dodal a jeho nohy se daly do pohybu.


        „Promluvím s majorem Admunsenem,“ řekl kapitán a koutkem svých úst škubl do strany


        „Děkuji,“ kývl Joensen hlavou a vyhnul se procházející se Romstromové, která si ho přísně změřila od hlavy až k patě.


        Kjelsson pozvedl obočí a počkal na seržantku. Jakmile k němu přišla, zeptala se. „Co chtěl?“


        „Chtěl by do našeho týmu.“


        Hm.


        Pokrčila rameny a pokračovala dál.


        „Víc, k tomu neřekneš?“ zeptal se kapitán.


        „To rozhodnutí je na tobě,“ odvětila pohotově.


        „Arned Joensen, hm, proč ne, že?“


        „Pořád lepší než poručík Garlen,“ sykla a mávla rukou kolem hlavy.


        Vypadalo to, jako by ho měla vážně dost.


        „Zmíním se u Admunsena,“ dodal Kjelsson a následoval ladné kroky své parťačky, které mířily do kanceláře velitele kriminálky Aalborg, majora Admunsena.


        Nejsem proti, pomyslela si.


         


        * * *


         


        Vstoupili do kanceláře majora Admunsena. Ten už seděl za stolem a před sebou měl nějaké fotky. Když je uviděl, odložil cigaretu do popelníku a mávl na ně rukou. Kouř z cigaretového dýmu byl stejně omamný jako parfém seržantky. Směsice vůni se splétala do neurčité vůně, která detektivovi připomněla něco z minulosti.


        „No, pojďte!“ přerušila jeho myšlenky seržantka.


        „Něco pro nás máte?“ zeptal se kapitán.


        „Jaká byla dovolená?“ zavtipkoval major.


        Moc dobře věděl, že ti dva ji trávili spolu. Nezajímalo ho to, pokud by k tomu neměl někdo výhrady, že spolu něco mají a jsou v jednom týmu.


        „Švédsko je krásná země,“ odvětil Kjelsson a usedl ke stolu.


        Romstromová se jen pousmála a posadila se hned vedle něho.


        „Volali mi z Klokkerholmu, že v Allerup dnes ráno našli houbaři dvě lidská těla. Muž a žena,“ spustil Admunsen bez přípravy. „Tady jsou fotky…,“ ukázal a posunul je blíž ke kapitánovi.


        „Vy už máte fotky?“ podivil se Kjelsson.


        „Nějaký místní policista nám je poslal.“


        „Vážně?“ zakroutil kapitán hlavou.


        „Co o nich víme?“ zeptala Romstromová.


        „Muž se jmenuje Anders Holt a žena Silvia Prundersenová. Oba bytem v Klokkerholmu. Jejich těla byla nalezená v Temných horách.“


        „V Temných horách?“ šeptl Kjelsson.


        „To pojmenování je podle místních, víc nevím,“ zareagoval major.


        „Vyrazíme,“ řekl kapitán a stáhl fotky k sobě.


        To bude první, co na nástěnku přidají.


        „Měl bych pro vás návrh,“ ozval se Admunsen.


        „To já také,“ usmál se Kjelsson.


        „Vážně? Povídejte!“ vybídl ho major.


        „Arned Joensen.“


        „Co je s ním?“


        „Chtěl bych ho do týmu.“


        „A já měl pro vás muže z Odense.“


        „Jestli bych to mohl ovlivnit, bral bych Joensena. Už jsem s ním chvíli dělal, znám ho.“


        „Je to váš tým!“


        „Díky.“


        „Je váš.“


        Kjelsson pokynul hlavou a opustil kancelář velitele kriminálky Aalborg. V doprovodu seržantky Romstromové poté dorazil do kanceláře Oddělení X. Fotky Anderse Holta a Silvie Prundersenové přišpendlil na jejich nástěnku. Fixou pod ně dopsal Klokkerholm a jako nápis napsal Odkaz Temných hor. Poté přistoupil ke svému stolu a zvedl telefon.


        „Kjelsson.“


        „Joensen.“


        „Přijďte do naší kanceláře.“


        „Jistě.“


        Telefon utichl.


        „Vyrazíme do Allerup?“ ozvala se Romstromová.


        „Jistě, počkáme na Joensena a vyrazíme.“


        „Myslím, že bude nadšený.“


        Kjelsson se jen pousmál.


         


        * * *


         


        Netrvalo to dlouho a prosklenými dveřmi vstoupil seržant Joensen.


        „Jsem zde!“ vyhrkl.


        „Za deset minut odjíždíme do Allerup, máme tam dva mrtvé,“ spustil Kjelsson.


        „Jsem v týmu?“


        „Ano.“


        „Díky!“ zvolal nadšeně Joensen.


        Opravdu měl radost.


        „Nezapomeňte si vyzvednout zbraň!“ poradila Romstromová.


        „Dobře,“ kývl seržant a zmizel.


        Objevil se ve dveřích o deset minut později, ale to už v kanceláři nikdo nebyl.


        Asi už vyrazili k autu, pomyslel si a vyrazil po schodech do suterénu, kde byly zaparkované všechny vozy.


        „Jdete pozdě,“ ukázal Kjelsson na hodinky.


        „Omlouvám se, ale nemohl jsem sehnat Karlsena, aby mi vydal služební zbraň,“ snažil Joensen vysvětlit své zpoždění.


        „Už jí budete nosit u sebe stále, pokud budete v mém týmu,“ řekl kapitán a podíval se na Romstromovou, která se lehce zaculila.


        „Rozumím,“ pokynul seržant hlavou a zapadl do sedačky.


        „Jedeme!“ podíval se Kjelsson na Romstromovou, která čekala jen na tento pokyn.


        Zlehka dráždila plyn a byla připravená vystřelit ven z garáže.
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        Allerup, Temné hory, 11:02

      


      
        Krátce po jedenácté vůz opustil E45 a zamířili k Allerup. Podle GPS se Temné hory nacházely mírně vpravo. Parkoviště, až na policejní vůz zelo prázdnotou. Všude kolem panovala stísněná atmosféra.


        „Jsme na místě,“ pronesl kapitán.


        Jen se podíval na Romstromovou, která mu jeho lehký úsměv vrátila.


        „Jsem opravdu rád, kapitáne, že jste mě vzal do svého týmu,“ spustil Joensen.


        „Už o tom nemluvte, seržante. Věřím, že se zapracujete a budete důležitým členem naší trojky,“ řekl a vystoupil z auta.


        Auto stálo vedle policejního vozu, ve kterém seděl strážník a držel v ruce vysílačku. Jakmile si všiml, že přijela kriminálka z Aalborgu, vylezl ven.


        „Kdo hlídá oběti?“ zeptal se Kjelsson.


        „Utečou snad?!“ poznamenal strážník s úsměvem na tváři.


        Jeho pokus o vtip u kapitána narazil.


        „Co vás to učili na akademii, strážníku! Co takhle zajištění místa činu?!“


        „Jak dlouho jste policista, abyste nevěděl, že místo činu se neopouští,“ přidala se Romstromová.


        „No, co jako?!“ bránil se strážník a evidentně se mu její poznámka nelíbila.


        Kapitána by ještě skousl, ale co ta ženská?


        „A kdo by na vás čekal?“ snažil se to zachránit, ale byl úplně vedle.


        „Myslíte, že bychom netrefili?“ zeptal se Kjelsson, ačkoliv tušil, že na to strážník neodpoví.


        „Tomu se neříká nezkušenost,“ poznamenala seržantka.


        „Tomu se říká nezodpovědnost!“ upřesnil kapitán a držel se, aby ho neposlal do jistých končin, jak byl naštvaný.


        Romstromová jen zakroutila hlavou, už to dál nekomentovala. Věděla, že je to zbytečné, kapitán už řekl vše podstatné. Ten strážník udělal chybu, a jestli místo činu nebude zachované, pěkně si to odskáče.


         


        * * *


         


        Temné hory. Místo činu


         


        V poválené trávě ležely dvě mrtvoly. Muž a žena. Přesně, jak popisoval major Admunsen. Držely se za ruce, což byla první zvláštní věc, které se Kjelsson všiml. Neměly boty a za hlavou měly dřevěný kolík.


        „Takhle jste je nalezl?“ vyhrkl Kjelsson na strážníka.


        „Ano.“


        „Jak se jmenujete, strážníku?“


        „Hasvik.“


        „Teď se vraťte k autu a tam počkejte!“


        „Rozumím,“ strážník sklopil hlavu a bez jediného slova námitky, odešel.


        Když odešel, Romstromová si obešla místo činu a poté se podívala na kapitána.


        „Co asi znamená ten kolík?“


        „Možná je to jen vymezení prostoru,“ ozval se Joensen.


        „Vtipné,“ špitla seržantka.


        „Co když má pravdu?“ zamyslel se Kjelsson a ukázal na bosé nohy.


        „Podle toho, že mají špinavé nohy, museli odněkud přijít, než tady zemřeli,“ aktivně se zapojil Joensen.


        „Ale odkud?“ podivila se Romstromová.


        „Možná z hor?“


        „Už jste tu někdy byl?“ zeptal se Kjelsson.


        „Ne. Jen přemýšlím nahlas. Promiňte!“


        „Už to nikdy nedělejte, Joensene!“


        „Rozumím.“


        „Myslím to, že se budete omlouvat za své postřehy!“ ohradil se kapitán. „Jestli vás něco napadne, klidně to řekněte. My nejsme bytové družstvo, kde se lidí bojí své názory vyslovit.“


        „Dobře.“


        „Bytové družstvo?“ podivila se seržantka.


        Kjelsson pokrčil rameny.


        „Půjdeme se podívat na horu?“ ukázala Romstromová na dřevěnou lávku.


        „Počkám,“ zareagoval pohotově Joensen. „Udělám krátké ohledání a pár fotek.“


        „Fajn,“ sykl kapitán a vyrazil s Romstromovou na prohlídku zdejších hor.


        Seržant Joensen mezitím okukoval místo činu. Snažil se přijít na to, jak se sem oba dostali. Ruce jim mohl spojit pachatel, až poté, co zemřeli. Proč si sundali boty? Podle špinavých chodidel, bylo zřejmé, že nějakou cestu šli pěšky. Odkud? Odtamtud? Zamyslel se a díval se, jak kapitán se seržantkou mizí v dálce.


        Jestli přišli z té strany, přijdou na to, pomyslel si a natáhl si gumové rukavice.


         


        * * *


         


        Kjelsson postupoval po dřevěné lávce, která byla dlouhá skoro dvacet metrů. Poté následovala cesta mezi kameny. Seržantka byla o několik metrů vepředu. Rozhlížel se, ale kromě občasného povyku místních ptáků, nic zvláštního nezahlédl. Tajemná krajina je sevřela do své náruče.


        „Odkud mohli přijít?“ nechápala Romstromová.


        Byla dost vepředu, klopýtala o kameny rozseté po úzké cestě tiše se plazící tesklivým údolím jako had.


        „Otázkou je, kdo je přinutil, aby odněkud došli na místo činu, kde zemřeli. Je to divné.“


        „Ano, to je,“ přitakala a zbystřila.  Zasténala krajina pod náhlým poryvem větru.


        Pak najednou ukázala rukou směrem do skal.


        „Tamhle, je nějaká látka,“ vyhrkla a rozeběhla se k místu, o kterém mluvila.


        Dostala se na první kameny, po kterých vyšplhala až do obrovské průrvy. V tmavě hnědém keři byl zachycen kus látky. K jejímu překvapení, nebyl od krve.


        „Je to jen kus starého hadru,“ pronesla zklamaně.


        „Nic jiného tam není? Nejsou tam nějaké…“


        „…stopy. Jo, ty tu jsou,“ přerušila svého kolegu a zadívala se do jednoho místa.


        Přesně věděla, na co se chce zeptat.


        „Podle vzoru nějaké holínky nebo pohorky.“


        „Co by tam člověk dělal v holínkách?“ podivil se kapitán.


        „To netuším,“ pokrčila rameny a stopy vyfotila svým mobilním telefonem.


         


        * * *


         


        Seržant Joensen v té době prohledával oběti. Udělal jen povrchové ohledání. Podíval se jim do kapes, a poté … náhle se zarazil.  Překvapeně koukal na jemné otlačeniny na krku, které měly žena i muž na stejném místě.


        Takže byli uškrceni, napadlo ho a dál se věnoval ohledání.


        Těla ležela vedle sebe. Docela natěsno. Vypadalo to, jako by to byli milenci. Je to možné? Ovšem, že je to možné a vrah to naaranžoval s úmyslem, abychom zjistili, že mezi sebou něco měli.


        Ale proč jsou bez bot?


        Joensen si připravil foťák a udělal několik snímků z místa činu. Znovu si celý prostor kolem mrtvých těl prošel, jestli mu něco neuniklo a pak se zamyslel.


        Za prvé: Vrah musel oběti znát.


        Za druhé: Měl důvod, proč je zde uložil.


        Za třetí: Chtěl nám tím něco říct.


        Bylo to rychlé shrnutí, které si udělal. Nemuselo to být přesně takhle a vrah mohl mít úplně jiné úmysly. Nic z toho se nemuselo takto stát.


        V každém případě existuje důvod, proč jsme je našli právě tady, pomyslel si.


         


        * * *


         


        Seržantka udělala několik fotek i podivných skalních výběžků a poté slezla dolů. Kapitán navrhl pokračovat dál.


        „Cesta končí u těch druhých skal,“ podotkla zadýchaná Romstromová.


        „Podíváme se tam,“ mávl rukou dopředu. „Pak se vrátíme. Nemůžeme tam nechat Joensena tak dlouho čekat.“


        „Myslíš, že se bude bát,“ ušklíbla se.


        „To si nemyslím, ale to důkladné ohledání budeme muset udělat my.“


        Pokynula hlavou a vyrazila napřed. Krajina jakoby zhoustla, větve stromů se klátily ze strany na stranu a sem tam se ozvalo zapráskání dřeva. Najednou utichl vítr a nastalo hrobové ticho.


        „Je tu klid, ale je tu stále takové nezvyklé šero,“ poznamenal Kjelsson.


        „Bu bu bu,“ ozvala se Romstromová.


        Otočila se za sebe a odlehčila stísněnou atmosféru úsměvem.


        „Zažil jsem strašidelnější místa,“ dodal kapitán a odkašlal si.


        V tu chvíli se ozvalo po jeho levici křupnutí. Okamžitě hodil pohledem do strany.


        „Co to bylo?“ šeptla Romstromová a otočila se k místu, odkud se zvuk ozval.


        „Možná, že zvíře.“


        „Tohle bylo šlápnutí člověka.“


        „To jsi poznala nebo hádáš?“


        Křup!


        Ozval se praskot dřeva podruhé. V ten moment už držel Kjelsson v ruce svou zbraň a mířil do prostoru před sebe.


        „Vylezte!“ vykřikl.


        Ticho.


        „Tady je policie Aalborg! Vylezte ven nebo použiji svou zbraň!“ přidala se Romstromová.


        Stejně tak jako kapitán i ona vytáhla svou zbraň. Stáli oba nehnutě na místě a vykoulenýma očima se snažili v tom šeru spatřit vetřelce.


        „Poslední varování!“ vykřikl Kjelsson a zmáčkl pojistku.


        Zvuk cvaknutí v tichém lese nebylo možné přeslechnout.


        „Nestřílejte!“ ozval se hlas v keři, ze kterého vylezla starší žena se šátkem na hlavě.


        „Sledujete nás?“ zeptal se kapitán, vrátil zbraň do pouzdra a se zájmem si prohlížel ženu. Ostré rysy, oči zalité krví, úzké rty, hlubokými vráskami posetý obličej napovídal o zkoušeném životě ženy. Prošedivělé krátce střižené vlasy ji rozpustile trčely zpod směšně uvázaného šátku.


        Romstromová udělala totéž, ale svou zbraň vracela do pouzdra mnohem váhavěji.


        „Vy jste odtud?“ zeptala se seržantka podivné ženy.


        „Ano.“


        „Znáte dobře zdejší lidi?“ zeptal se detektiv.


        „Ano.“


        „Jak se jmenujete?“ pokračoval ve výslechu.


        „Brigit Lakarsenová.“


        „Kde bydlíte?“


        „V Allerup.“


        „Je tu někdo s vámi?“


        „Jsem tu sama.“


        „Jak dlouho tu jste?“


        „Asi hodinu.“


        „Takže jste musela vidět toho strážníka.“


        „Neviděla jsem ho. Vy jste od policie?“ zeptala se pro změnu žena.


        „Ano,“ odvětil nevrle detektiv.


        „Co dělá v těchto horách policie?“


        „Našli se zde dvě mrtvá těla,“ zapojila se Romstromová.


        „Víte, ani se tomu nedivím, protože tohle místo je prokleté,“ spustila a pozvedla prst do výše svých očí.


        „Co se tu stalo?“ zeptal se Kjelsson.


        „Někdo říká, že je zde rozzlobený duch Togmora Kewrika.“


        „Kdo byl Togmor Kewrik?“


        „To byl voják, který utekl z války…“


        „…dezertér!“ poznamenala opovržlivě seržantka.


        „Někdo z místních ho udal a Togmora Kewrika popravili,“ sekla po ní nazlobeným pohledem žena.


        Aha!


        „Ale já si stejně myslím, že to není žádný duch, ale že je ten netvor skutečný,“ dodala.


        Kjelsson si povzdechl a začal pochybovat o pravdivosti jejích slov.


        „Chcete tím říct, že Togmor Kewrik není duch, ale netvor, který v těch horách žije? To si trochu odporujete s ohledem na skutečnost, že byl popraven.“


        „Možná byl popraven, možná nebyl,“ vyhrkla paní Lakarsenová.


        Detektiv se seržantkou se na sebe rozmrzele podívali.


        „Ale kdyby ten Kewrik byl opravdu netvor, své oběti by roztrhal, ale ty oběti, které byly nalezeny, leží vedle sebe, nemají boty a vypadají, jako když spí,“ podotkl kapitán.


        Žena si upravila šátek na hlavě a pak pokrčila rameny, že k tomu už nemá, co dodat. Chvíli zavládlo ticho, lesem se prohnal další poryv větru.


        „Mohu jít domů?“ zeptala se najednou žena s neskrývanou obavou v hlase.


        „Vy jste ty mrtvé neviděla?“ zeptala se seržantka.


        „Přišla jsem z jiné strany,“ ukázala někam za sebe.


        „No dobře. Můžete jít,“ ukončil detektiv výslech.


        Paní Lakarsenová opatrně prošla kolem policistů a vyrazila směrem k parkovišti, odkud vedla cesta do Allerup.


        „Půjdeme dál?“ zeptala se Romstromová.


        Kjelsson kývl hlavou. „K té druhé skále. Pak se vrátíme.“


        „Okej,“ seržantka se s nevolí koukala na cestu zavalenou kamením.


        Vrátil se poryv větru, což mělo za následek, že stromy zašuměly jakoby v nesouhlasu s rozhodnutím té lidské čeládky.


        Policisté pokračovali dál mezi kameny, tichými svědky nezvyklé události. Co se tu odehrála za tragédie?
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        Allerup, Temné hory, 12:14

      


      
        Seržant Joensen seděl na zlomené bříze a vyčkával příchod kapitána Kjelssona a seržantky Romstromové. Necítil se v tom strašidelném prostředí zrovna moc příjemně, občas ho vyděsil ten náhlý poryv větru a praskání dřeva.


        „Podívej se na něj, jak tam vystrašeně sedí,“ pronesl Kjelsson s úsměvem na tváři.


        Joensen se otočil právě ve chvíli, kdy seržantka zdvihla ze země kus klacku.


        „Jaké máte úmysly s tím klackem, seržantko?“ pousmál se Joensen.


        Rozhodně věděl, co má za lubem.


        „Není, jak vám,“ poznamenala udýchaně a klacek hodila na zem.


        „Co jste zjistil?“ zeptal se kapitán.


        „Řekl bych, že byli milenci a někomu se to nelíbilo. Proč nemají boty, netuším. A tím, jak uložil těla vedle sebe, ten kolík…,“ ukázal rukou na mrtvá těla, „…nám chtěl asi něco říct. Možná to byla jen pomsta, závist, cokoliv vycházející z lidského zlověstného srdce.“


        „Pitva nám řekne víc,“ řekl Kjelsson a zastavil se před tělem ženy.


        „Podle jemných pohmožděnin na krku, bych si dovolil tvrdit, že byli uškrceni,“ dodal Joensen.


        „Budeme muset zajet do Klokkerholmu. Rozhodně je někdo zná. Bydleli tam. A někdo z nás by se měl poptat v Allerup, jestli tam oběti také někdo neznal,“ navrhl kapitán.


        „Zavolej do Aalborgu, ať si pro ně přijedou,“ ozvala se Romstromová.


        „Myslím, že tu každou chvíli budou,“ špitl Kjelsson a ohlédl se k parkovišti, kde už přijeli technici zajišťující stopy včele s doktorem a jeho novým asistentem.


        Dalo se předpokládat, že major Admunsen vyšle doktora Klaase s nováčkem na místo činu. V následujících několika minutách si detektiv narychlo obešel místo činu. Bylo čisté a dalo by se říct, že připravené, ale to byla jen domněnka.


         


        * * *


         


        Temné hory, parkoviště


         


        Na parkovišti zastavila tmavá dodávka. Z ní vystoupili dva muži. Jeden z nich otevřel zadní dveře a vytáhl nosítka.


        „Kolik, že je mrtvých?“ zeptal se mladík o generaci staršího kolegy.


        „Jsou dva, Halstarku!“ zavrčel doktor Klaas a upravil si čepici.


        „Rozumím,“ špitl Halstark a ustrašeným pohledem se pomalu podíval do jednoho místa v lese, kde se snesla k zemi podivná mlhovina. ´Co to sakra je?´ bál se doktora na to upozornit, aby se mu nevysmál.


         


        * * *


         


        Dvoučlenný tým patologů taktéž dorazil na místo určení.


        „Zdravím, doktore,“ pronesl Kjelsson jako první.


        Všichni se pak vzájemně pozdravili. Doktor Klaas si oblékl gumové rukavice a přistoupil k první oběti.


        „Muž, asi 35 let…,“ spustil.


        Skupina policistů ho moc neposlouchala, protože jim kapitán něco se zaujetím vysvětloval.


        „Zítra se u vás stavím pro zprávu, doktore,“ řekl Kjelsson ještě, než odešel se seržantkou do svého auta.


        „Samozřejmě, budu vás očekávat, detektive,“ sykl a pokračoval ve svém monologu popisující, první mužskou oběť.


        Seržant Arned Joensen doběhl ještě za Romstromovou usedající do auta.


        „Co jste zjistili v těch horách?“ zeptal se.


        „Viděl jsi tu starou ženskou?“ vzpomněla si seržantka.


        „Cože? Jakou ženskou?“


        „Potkali jsme ji na okraji hor, ale strašně spěchala domů…“


        „…tudy nikdo nešel,“ přerušil ji Joensen.


        „A nepozoroval jste náhodou v tu chvíli kolem poletující ptáky?!“ poznamenal Kjelsson.


        Vzápětí se rozesmál a seržantka s ním.


        „Co je na tom vtipného?“ udivil se Joensen.


        „Pro zajímavost ta stará dáma nám řekla, že se v horách ukrývá duch bývalého vojáka Togmora Kewrika,“ poznamenala Romstromová.


        „To se vypráví?“


        „Jo.“


        „Někdo ho zabil?!“


        „Prý byl popravený za dezerci a možná nebyl,“ dodal detektiv.


        „Nechápu! Občas jsem si něco přečetl a ty strašidelné příběhy o různých duších, stínech nebo monstrech jsou většinou spojené se smrtí.“


        „Zřejmě ho popravili a ta ženská, co nám vyprávěla ten příběh je nějaká místní blbka,“ řekl zadumaně Kjelsson. Přesto existenci duchů zcela nezavrhoval. Vzpomněl si na události v Dánsku, které neměly žádné racionální vysvětlení. Seržant Joensen nelhal. Znal několik tajemných příběhů popisující podivná setkání s duchy.


        „Zajedete do Klokkerholmu a cestou tam, mě vysadíte v Allerupu,“ ukončil debatu o duších kapitán.


        „Mám jet s ním?!“ zeptala se Romstromová a ukázala na Joensena.


        „Jo.“


        „Okay, ale řídím,“ ťukla ho do ramene.


        Joensen kývl, ale evidentně byl myšlenkami někde jinde.


        „Myslím, to vážně!“ zdůraznila Romstromová.


        „Nebráním se tomu,“ odvětil stále duchem nepřítomný Joensen.


        Ještě aby, pomyslela si.


         


        * * *


         


        Allerup


         


        Vůz zastavil hned za zatáčkou. Počasí, zde bylo o něco vlídnější než v temných horách, ale okolní krajina moc přívětivě nevypadala.


        „Opravdu chceš zastavit tady?“ zeptala se Romstromová.


        „Je to malá vesnice.“


        „Vypadá to tak,“ přitakala.


        „Jeďte do Klokkerholmu a pak se vraťte pro mě,“ nařídil Kjelsson a vystoupil z vozu.


        Černé SUV odjelo a kapitán zůstal sám stát na cestě tohoto Bohem zapomenutého místa. ´Kde začít?´ ptal se sám sebe a nejraději by zavolal seržantce, aby pro něho zpátky přijela. Ovšem to by se parádně zesměšnil. Náhle se z leva začala tvořit bílá mlha. Pohlcovala jeden domek za druhým … během chvíle pokryla celou vesnici.
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        Allerupvej, po nějaké době

      


      
        Bílá mlha představovala pohybující se hustou substanci, která pronikala skrz vesnici. Celá krajina jakoby pozbyla přirozených lesklých barev.


        „Proč mám pocit, že to není normální mlha,“ procedil Kjelsson mezi zuby a zvedl si límec.


        Pozvedl obočí, vydechl a vyrazil k prvnímu domu.


        „Zabloudil jste?“ ozval se muž na druhé straně silnice.


        „Detektiv Kjelsson,“ ukázal kapitán svůj odznak.


        Muž jen pokynul rameny. Skoro to vypadalo, jako by ho to vůbec nezajímalo.


        „Proč tu jste? Ztratil se někomu pes?“ zeptal se s jemnou ironií v hlase.


        „Chápu, že tu policii často nemáte,“ zareagoval Kjelsson.


        „Neměl byste tu být,“ ohradil se muž a rukou ukázal do stran.


        „Co tím naznačujete?“ zeptal se kapitán.


        Neznámý muž se však ušklíbl a pokračoval ve své cestě.


        „Možná byste mi mohl…“


        Kapitán to nedopověděl, neznámý najednou zmizel v bílé mlze, která pokryla celé okolí.


        „Okay, pochopil jsem. Nikdo se tu se mnou bavit nebude,“ šeptl a pokračoval dál stále dumající o té podivné mlze.


        V tom ho zastavil jiný hlas. Bylo to pro změnu žena.


        „Zaslechla jsem, že jste od policie,“ spustila bez okolků.


        „Ano, to jsem,“ kývl kapitán.


        „Jak vám mohu pomoci?“ nabídla se.


        Stála za plotem a usmívala se … něčím byla zvláštní, ale v tuto chvíli na to kapitán nemohl přijít.


        „Neznáte Anderse Holta, nebo Silvii Prundersenovou?“ zeptal se raději.


        „Prundersenovi bydlí v Klokkerholmu.“


        „Ano, to je pravda. Anders Holt také,“ dodal kapitán.


        „Proč je hledáte?“


        „Já je nehledám. Našli jsme je tam v horách,“ ukázal směrem, kde se tyčily temné hory.


        „Aha,“ šeptla a z její tváře zmizel úsměv.


        „Co víte o těch horách?!“ využil toho Kjelsson, když si všiml, že její tvář poněkud pohasla.


        „Jsou v pořádku?“ zeptala se pochmurným hlasem.


        „Bohužel jsme je oba našli mrtvé.“


        „Och!“ vyjekla a přiložila dlaň ke svým rtům.


        Z očí se jí překvapivě vyřinuly slzy. Vzlykala jako malé děcko. „Chuderka,“ utírala si slzy kanoucí z její tváře.


        „Znaly jste se?“ zeptal se kapitán a odkašlal si.


        „Nebyly jsme přítelkyně, jestli myslíte tohle, ale jinak vím, o koho jde. Stella jsem jezdívala jako holka. Je mi líto té malé,“ odvětila.


        „Jmenuje se Silvie.“


        „Opravdu, nespletl jste se? Já znám Stellu Prundersenovou.“


        „Nespletl.“


        „Aha. To je divné, ale co,“ mávla rukou.


        „Jak divné?“


        „Vraťte se domů, detektive!“ pronesla žena a otočila se směrem ke svému domu, s úmyslem odejít.


        „Paní, počkejte!“


        Žena se zastavila.


        „Proč všichni mluví o těch horách jako by tam číhalo nějaké zlo?“ zeptal se Kjelsson.


        „Protože je to pravda,“ pronesla žena a vyslala k detektivovi smutný pohled.


        „A co o tom přízraku víte?“


        „Přízraku? Mluvil s vámi snad někdo o tom?“


        „Brigit Lakarsenová.“


        Aha!


        Prolétlo kolem.


        „Víte, kde bydlí?“


        „Ovšem. V Holmgardsvej!“ ukázala. „V té velké usedlosti.“


        „Jak se jmenujete vy?“


        „Rea Lakarsenová.“


        „Jste sestra…“


        „…ne, můj muž byl její bratr!“


        „Aha. Byl?“


        „Rozvedli jsme se před dvěma roky.“


        „Chápu.“


        „Pak Uli zemřel.“


        „Byl nemocný?“ zajímal se Kjelsson.


        „Ne.“


        „Nehoda?“


        „Tak to stojí v pitevní zprávě, ale já si myslím, že ho Brigit zabila.“


        „To je silné obvinění.“


        „Je to čarodějnice!“


        Sakra! Další čarodějnice, která se připletla do mého života?


        „Myslel jsem, že čarodějnice byly ve středověku, než je…“


        „…upálily? Ne. Čarodějnictví v dnešní době funguje úplně jinak. A dokonce se předává z generace na generaci. Myslím, že si na tom opravdové čarodějnice zakládají, aby jejich odkaz nevymizel.“


        „Takže bych měl paní Brigit Lakarsenovou navštívit. Třeba by mi řekla mnohem více o těch horách,“ dodal jsem.


        Okamžitě jsem si vzpomněl na naše setkání v horách, kde mluvila o nějakém duchovi popraveného vojáka Togmora Kewrika.


        Ona však říkala, že to není jen duch, ale netvor, prolétlo mu hlavou.


        „Já bych se jejich usedlosti raději vyhnula,“ řekla Lakarsenová Rea.


        „Nemáte se v lásce kvůli smrti vašeho muže jejího bratra, tomu rozumím, přesto…“


        „…omlouvám se, detektive, ale vy neznáte poměry v této vesnici…“


        „…možná proto, byste mi měla o nich říct více, abych konečně vyšetřil, kdo ty dva lidi zabil!“


        Uh!


        „Temné hory představují skryté zlo,“ dodala.


        „Přijdu na to, co se tam stalo.“


        „Opravu?“


        „Jistě, proto jsem tady.“


        Atmosféra se trochu uvolnila. Kjelsson cítil, že už smutek paní Lakarsenovou přešel a proto mohl klást otázky jiným směrem.


        „Má ta Prundersenová, kterou znáte, rodiče, bratra, sestru…“


        „…bratra a dceru!“


        „Dceru?“


        „Z předchozího vztahu, který skončil před několika roky.“


        „Kolik je dceři roků?“


        „Deborah je pět.“


        „Její rodiče už umřeli?“


        „Ne, odstěhovali se před dvěma roky do Frederikshavnu.“


        „Měli by vědět, že je jejich dcera po smrti.“


        „Její bratr se určitě o Deborah postará.“


        „Proč bratr, neměli by to být prarodiče té dívky?“


        „Bratr Kristian se sám postará.“


        „A kde bydlí ten Kristian?“


        „V Klokkerholmu.“


        „A kdo je biologický otec Deborah?“


        „Vypráví se, že potkala v Klokkerholmu cizince, se kterým měla krátký románek,“ prozradila a přitom očima ustrašeně těkala po okolí.


        „Asi nebudete znát jméno toho cizince?“


        „Ne,“ odvětila.


        Přesto měl detektiv pocit, že neříká pravdu.


        Žena chvíli nerozhodně stála a pokradmu se dívala do tváře detektiva Kjelssona. Chvíli to vypadalo, že chce něco říct. Chystala se k tomu. Pak se však otočila a dodala odměřeně: „Všechno jednou skončí!“


        „Jak to myslíte?“ podivil se kapitán.


        Rea Lakarsenová už neodpověděla. Zmizela ve dveřích svého domu. Kapitán Kjelsson tam ještě chvíli stál a přemýšlel, o tom, co mohlo změnit jejich chování, že tak náhle ukončila jejich rozhovor. Pak se otočil a podrbal se na spánku. ´Bože to je zase jednou případ,´ měl sto chutí se na všechno vykašlat a dát si někde dobře chlazené pivo.


         


        * * *


         


        Detektiv Kjelsson pokračoval po Allerupvej, když si všiml zaparkovaného vozu u jednoho domu. Přistoupil blíž. Bílá mlha jako by mávnutím kouzelným proutkem zmizela. Dvakrát ho obešel a pak se podíval okénkem řidiče dovnitř. Byl to velmi starý vůz. Ačkoliv se zdál být zachovalý, už dlouho takového „veterána“ neviděl.


        „Potřebujete něco!“ okřikl ho muž táhnoucí trakař za sebou.


        Přicházel z Fædenvej.


        „Jsem od policie!“ ozval se Kjelsson a vytáhl služební průkaz.


        Muž aniž by se podíval, vykřikl: „To může říct každej!“


        „To může, ale já mám tento odznak a ještě mám služební zbraň!“ kapitán rozepnul bundu a ukázal muži pouzdro, kde byla uložena pistole.


        „V pořádku, věřím vám,“ řekl důležitě.


        „Jak se jmenujete, pane!“ spustil Kjelsson.


        „Olaf Hasvik.“


        „To jméno už jsem dneska slyšel.“


        „Syn je policajtem v Klokkerholmu, ale je to budiž k ničemu. S vnukem se nevídám.“


        Kapitán jen pokrčil rameny. Nechtěl to nějak rozebírat. Pravdou bylo, že se policista Hasvik nezapsal dobře a jejich setkání Kjelssona spíše rozčílilo, než aby se nad ním slitoval.


        „A čí je to auto?“ zeptal se ještě Kjelsson.


        „Jak to mám vědět!“


        „Myslel jsem, že to víte, když jste se ozval.“


        „Nevím, komu patří, parkuje tady už týden.“


        „A kdo bydlí tam?“ ukázal Kjelsson k domu, který byl od silnice chráněn stromy.


        „Nějaký pan Johansson.“


        „Znáte ho?“


        „Ne,“ zakroutil hlavou a s pozvednutím pravice se rozloučil.


        Detektiv se chtěl zeptat na oběti, ale starý Hasvik pokračoval ve své cestě. Mířil na druhou stranu.


         


        * * *


         


        Detektiv Kjelsson byl teď ve fázi rozhodnout se, jestli bude pokračovat dál, nebo osloví pana Johanssona.


        Krá! Krá! 


        Kolem letící vrána rozhodla za něho.


        „Tak jo!“ sykl a vyrazil po kamenité cestě k domu.
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        Dům Gunnara Johanssona

      


      
        Detektiv Kjelsson přistoupil k vrátkům a snažil se je otevřít. Nešlo to. Byly zamčené. Zkoušel najít zvonek, ale žádný nenašel. Dům vypadal jako z hororového filmu. Neupravená zahrada, věci běžné potřeby se válely kolem domu. Kurník pro slepice, bouda pro psa a králikárna zely prázdnotou.


        „A jak se dostanu dovnitř?“ pronesl polohlasně.


        Krá! Krá! 


        „Znovu ta vrána?“ podivil se kapitán.


        Sledoval jí. Prolétla kolem domu a poté se posadila na římsu. Hned na to se otevřely dveře. V nich jsem viděl siluetu velkého muže. Od branky ke dveřím to bylo skoro šedesát metrů.


        Mohla to být i žena, pomyslel si Kjelsson.


        „Hledáte někoho?“ ozval se hromový mužský hlas.


        Je to muž, podotkl Kjelsson a vyčkával, jestli majitele domu napadne, ho vpustit dovnitř.


        „Pustíte mě dovnitř?“ zeptal se kapitán.


        „Kdo jste a co chcete?“ vyhrkl muž.


        „Jste Johansson?“


        „Ano, to jsem. Gunnar Johansson,“


        „Já jsem kapitán Kjelsson, policie Aalborg.“


        „Někoho zabili?“


        „Co kdybyste přišel blíž a mohli jsme si o tom promluvit. Nechci tady na vás pokřikovat.“


        „Dobře.“


        Muž souhlasil a opustil práh svého domu. Několikrát se podíval kolem jako by se něčeho bál.


         


        * * *


         


        Konečně se k zamčeným vrátkům došoural postarší muž.


        „Jak jste věděl, že někoho zabili?“ spustil Kjelsson.


        „Proč by tu byla teď policie, že?“


        „Nepřekvapilo vás to.“


        „Už jsem se s policií setkal,“ odvětil s úsměvem na tváři.


        Kjelsson pozvedl obočí a pak spustil. „Víte, čí je to auto?“


        „Jistě.“


        „Koho?“


        „Jednoho muže.“


        „Víte, jak se jmenuje?“


        „Ne.“


        „Zaparkoval před vaším pozemkem a vy nevíte, jak se jmenuje?“ podivil se kapitán.


        „Proč by mě to mělo zajímat?“


        „Třeba, protože zaparkoval před vaším plotem.“


        „Dovolil jsem mu to.“


        „Možná je to pachatelovo auto.“


        „Koho?“


        „Toho, kdo zabil ty dva v Temných horách.“


        „Koho tam zabili?“


        „Anderse Holta a Silvii Prundersenovou,“ odpověděl Kjelsson. „Jsou z Klokkerholmu,“ dodal.


        „Vztah s tou ženou ho zabil,“ pronesl Johanssonl.


        „Co o té ženě víte?“ vyhrkl kapitán.


        Muž se jen pousmál.


        „Pozvete mě dál? Mohli bychom si o tom promluvit,“ navrhl kapitán.


        „Neznám vás!“


        „Jsem policista,“ řekl Kjelsson a ukázal svůj průkaz.


        „To pro mě nic nezajímá.“


        Chová se tak podivně, pomyslel si detektiv.


        „Vysvětlete mi to, prosím. Já vám přece nechci ublížit.“


        „Víte, co je tohle?“ ukázal najednou na jednu květinu.


        „Nějaká rostlina.“


        „Samozřejmě,“ kývl a podal ji kapitánovi do ruky.


        Kjelsson se natáhl a Johansson mu rostlinu položil do dlaně.


        „Nic,“ řekl najednou. „To je dobře.“


        „A teď mě vpustíte dovnitř?“


        „Jistě,“ pokynul Johansson a odemkl klíčem branku.


        „Kdybych chtěl, přeskočil bych plot…“


        „…neudělal jste to.“


        „Asi protože žijeme v době, kdy se lidé nebojí čarodějnic,“ poznamenal kapitán a prošel kolem něho.


        „Vůbec nevíte, o čem mluvíte, detektive,“ špitl Johansson a opět za policistou vrátka uzamkl.


        Kjelsson to přešel, ale přemýšlel, co to měla znamenat s tou květinou. Nějaký botanický detektor pravdy?


         


        * * *


         


        U domu se zastavil a počkal, až ho pomalý Johansson dojde.


        „Kdybych chtěl, a byl nějaký lupič…“


        „…zkuste to!“ vyhrkl Johansson.


        „Co jako?“


        „Vstupte do domu!“


        „Znáte snad nějaké kouzlo, kterým mi zamezíte vstoupit do vašeho domu?“


        „Takto zkuste!“


        „Dobře,“ Kjelsson kývl a přistoupil ke dveřím.


        Zastavil se půl metru před dveřmi a otočil se.


        „Bojíte se?“ zeptal se Johansson.


        „A měl bych?“


        Postarší muž se jen usmál.


        „Okej,“ šeptl kapitán a vstoupil dovnitř.


        Uh!


        Ozvalo se za ním.


        „A já čekal, že nebudu moci vstoupit,“ pronesl detektiv s úsměvem na tváři.


        „Zřejmě nejste upír,“ dodal Johansson.


        „Tak to vážně nejsem,“ rozesmál se kapitán.


        Gunnar Johansson vstoupil po chvíli do svého domu a uvedl svého hosta do velké místnosti.


        „Zde se posaďte, prosím, detektive. Udělám čaj.“


        „Bylinkový předpokládám.“


        „Ovšem.“


        Kjelsson se posadil do pohodlného otomanu. Než se Gunnar Johansson vrátil do místnosti, prohlédl se obrazy, kterými byla místnosti vyzdobena.


        Podivné symboly, pomyslel si kapitán. V tu chvíli litoval, že s ním nebyla Romstromová, která se o symboly zajímala a mnohým také rozuměla.


         


        * * *


         


        Jakmile se hostitel objevil v místnosti, kapitán zrovna hleděl na obraz, kde byl dlouhý a úzký dům uprostřed pole. Na dveřích byly nakreslené nějaké symboly.


        „Líbí se vám?“ zeptal se Johansson a položil dva hrnky na stůl.


        „Je zvláštní.“


        „Jenom zvláštní?“


        „Řekl bych, že smutný. Ten dům je opuštěný uprostřed…“


        „…neviditelného pole.“


        „To pole je normální,“ ukázal kapitán rukou a vstal.


        „Je to tajná symbolika lovců duchů a čarodějnic,“ řekl.


        Kjelsson se zarazil. Podíval se na muže, který to řekl s takovým klidem, jako by to bylo něco běžného.


        Možná pro něho, prolétlo kapitánovi hlavou.


        „Podívejte se znovu!“ pobídl ho Johansson a mávl na kapitána rukou.


        „Nic tam nevidím.“


        „Kolem toho domu…“


        „…nic tam nevidím!“


        „Zřejmě nejste lovec duchů ani čarodějnic, i když jste prošel ochranným kouzlem, jako byste jím byl,“ řekl.


        Kjelsson pozvedl obočí. V tu chvíli nevěděl, jestli to má brát jako kompliment nebo je ten člověk nějakým způsobem psychicky narušený.


        „Chápu, nevěříte mi,“ řekl jako by věděl, co se detektivovi honí hlavou.


        „A tenhle obraz, který mi připomíná svět budoucnosti…,“ ukázal Kjelsson na obraz hned vedle, „…je svět nějakého ďábla?“


        „Zajímá vás budoucnost?“


        „A koho ne.“


        „Budoucnost je neustále měnící se vzor. Tvoříme si ji sami svým jednáním a myšlením.“


        „Vážně?“


        „Jistě.“


        „Náhody neexistují, to vím. A nic se náhodou nestane…“


        „…přesně tak…“


        „…tak mi řekněte něco o těch dvou mrtvých v Temných horách!“ vrátil se Kjelsson k tématu, které ho zajímalo.


        To byl důvod, proč Gunnara Johanssona chtěl navštívit. Třeba by mu mohl říct něco o obyvatelích Allerup.


        „O smrti těch dvou nevím vůbec nic, ale vím, kdo jsou ženy Prundersenovic.“


        „A kdo jsou?


        „Jsou to čarodějnice,“ odvětil Johansson.


        „Chlape, vy mě taháte za nos, že jo?!“


        „Detektive, vy nevíte nic o energiích a silách, které nás obklopují a tam v těch horách je něco temného a možná to zabilo ty, o kterých jste mluvil.“


        „Možná to nebylo nic z těch hor, ale jen toho chtěl vrah využít, aby se lidé báli.“


        „Jestli je to tak, zemře ještě někdo další.“


        „To víte z energie nebo hádáte?“


        „Jen vycházím z toho, co cítím z vás.“


        Kjelsson se pousmál a nevěřil mu ani slovo.


        „Tohle jen tak cítit nemůžete. Jsou věci mezi nebem a zemí, ale některé věci, které mi tu říkáte, jsou…“


        „…nemožné? Neuvěřitelné? Souhlasím, proto se nikomu o svých schopnostech nesvěřuji. Jste něčím výjimečný, proto mám pocit, že vám mohu důvěřovat, a vy mě neprohlásíte za psychicky narušeného a nezavřete mě do blázince.“


        „Ano, to bych mohl, ale stejně na to nemám pravomoc. O vašem duševním stavu by musel rozhodnout doktor.“


        „Co kdybych vám řekl, že ta žena, na kterou stále myslíte, už je na druhé straně.“


        „O jaké ženě mluvíte?“ snažil se kapitán zamaskovat fakt, že občas ještě myslí na doktorku Laru Bakstrumovou.


        „Chcete popis nebo jméno?“


        Hahaha!


        „Myslím, to vážně!“


        „Co jste zač?“


        „Midler.“


        „Midler jako prostředník?“


        „Ano. V jiných zemích to nazývají přímo médium, ale tady jsem Midler.“


        „Umíte tedy komunikovat se spirituálním světem?“


        „Řekněme, že mám intuitivní schopnosti a umím v lidech číst…“


        „… jako v otevřené knize,“ přerušil ho Kjelsson. „Už jsem slyšel něco podobného.“


        „Když odejde duše z těla, někdy je zmatená a ustrašená, ale její duše byla klidná a smířená.“


        „Teď vám moc nerozumím.“


        Johansson si přiložil pravou ruku na levou stranu hrudi, kousek od srdce a popsal mu ženu, kterou vnímá z jeho energie.


        „Jak jste to udělal?!“ vyhrkl Kjelsson a rozhodně byl překvapený.


        Možná, že více, než by čekal.


        „Tohle není možné!“ bránil se kapitán představě, že by do něho takhle mohl vidět.


        „Kolem každého těla je aura. Má různé barvy. Vyzařujeme energii, která není vždy stejná,“ spustil Johansson. „Někdy vidím ohromné spektrum barev a někdy pro změnu vidím děsivou temnotu!“


        Chtěl mě snad zastrašit? Možná bych se mohl zeptat, jestli by mohl najít vrahy těch dvou obětí, pomyslel si kapitán.


        „Ale vy máte pro strach uděláno, detektive,“ pousmál se Johansson.


        „Proč si to myslíte?“


        „Hranice mezi zdravím rozumem a šílenstvím je velmi tenká,“ pokračoval, ale detektiv tomu stále nerozuměl.


        „Co když to není žena, ale muž?“ snažil se kapitán zmást muže, který si říkal Midler a pokoušel se vyvolat další vzpomínky na Laru Bakstrumovou.


        Johansson se však nedal odbýt.


        „Sedí ten popis?“


        „A-ano.“


        „Tak mě nezkoušejte, detektive!“


        Nastalo ticho, které přerušil kapitán Kjelsson.


        „Proč člověk jako vy, žije v této vesnici?“


        „Líbí se mi tu.“


        „Myslel jsem,…“


        „…vím, co jste si myslel. Ale není třeba, aby to lidé o mě věděli,“ přerušil ho Johansson.


        „Možná byste některým lidem pomohl.“


        „Žiji tady, protože tu žila kdysi moje rodina.“


        „A také měli takový dar, jako vy?“ zeptal se Kjelsson.


        Hrnku s čajem se zatím nedotkl. Johansson si toho všiml a samozřejmě to hned okomentoval.


        „Pijete čaj raději studený?


        „Určitě ještě není studený.“


        „Co kdybych se vás zeptal, detektive, já na pár otázek?“


        „Proto zde nejsem a vy to víte.“


        „Ovšem, že to vím, ale rozhovor s vámi mě přivedl k myšlence, že bych s vámi mohl provést jeden takový test.“


        „Test?!“


        „Jen malý test. Pár neškodných otázek, hypnózu…“


        „…tak na to zapomeňte!“ vyhrkl Kjelsson a vstal.


        Udělal krok do strany a připravil se k odchodu.


        „Už odcházíte?!“ udivil se Johansson.


        „Ano. Stejně mi nic neřeknete a já tu ztrácím čas, který bych mohl věnovat někomu jinému,…“


        „…který by vám třeba prozradil drby z této vesnice? Myslíte, že tak najdete svého vraha, detektive?“


        „Najdu ho!“


        Detektiv uhnul pohledem do strany a vyrazil ke dveřím.


        „Vyprovodím vás,“ špitl Johansson a pomalu se zvedl z křesla, ve kterém seděl.


        V ruce žmoulal jakési barevné korálky s přívěškem ve tvaru spirály.


        „Proč to máte v ruce?“ zeptal se kapitán.


        „Je to spirála.“


        „Vím, co to je.“


        „Opravdu?“


        „Spirála.“


        „Ano, to je, ale je to Keltská spirála a ta má velmi silné harmonizující účinky. Mnozí léčitelé ji používají k léčení a k usměrňování energie.“


        „Myslím, že já nepotřebuji usměrnit, cestu najdu.“


        „Až si budete chtít popovídat, víte kde mě hledat,“ řekl Johansson a nenápadně vložil něco kapitánovi do kapsy jeho bundy.


        Kjelsson si toho nevšiml.


        „Když mi z té vaší křišťálové koule dokážete vyčíst, kdo zabil toho muže a tu ženu, vrátím se,“ pronesl kapitán a pozvedl ruku na pozdrav.


        Gunnar Johansson jen pokrčil rameny a poté svou rukou namaloval do vzduchu nějaký symbol. Kapitán si toho všiml. Ovšem. Nechtěl to však komentovat. Ačkoliv mu ten podivný člověk toho jména Gunnar Johansson popsal ženu, na kterou myslí, cosi ho před ním varovalo. Ještě nevěděl, co to bylo, ale rozhodně to cítil.


        Byla to intuice?
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        Dům Larse Poulsena

      


      
        Kapitán Kjelsson pokračoval po Allerupvej k dalšímu domu. Když došel k první odbočce do Holmgardsvej, mohl se rozhodnout, jestli vyrazí za Brigit Lakarsenovou nebo zkusí menší domek nalevo.


        Menší domek, kratší rozhovor, pomyslel si a přistoupil k plotu.


        Na poštovní schránce bylo jméno Lars Poulsen. Detektiv zmáčkl zelené tlačítko, které přivolalo velkého psa.


        Haf! Haf!


        „Určitě lepší než černý havran,“ procedil mezi zuby.


        Pes přestal štěkat, až na povel muže, který vyšel ze dveří.


        „Přejete si?!“ pronesl.


        „Jsem kapitán Kjelsson…“


        „…policie?“


        „Ano,“ odvětil detektiv a zamával průkazem.


        „Ralfe!“ okřikl muž psa.


        Ten okamžitě poslechl a vrátil se do boudy. Vlezl dovnitř. Po chvilce však vykoukl a stále neznámého muže u branky sledoval.


        „Pojďte dál!“ ozval se muž u vchodových dveří.


        V mžiku zazněl bzučivý tón. Kjelsson strčil do dvířek, které se otevřely. Kapitán vstoupil dovnitř. Zavřel za sebou a vyrazil k majiteli menšího domku.


        Vsst! Vsst!


        Z menší zástavby se po kapitánově levici ozýval zvuk připomínající koště.


        Někdo tam uklízí, pomyslel si Kjelsson a otočil se k místu, odkud zvuk vycházel. Proč nezareagoval na štěkot psa?


        „Někoho tam máte zavřeného za trest?!“ pronesl kapitán s úsměvem na tváři.


        „To je Rob 4,“ odvětil muž.


        „Rob 4?“


        „To je můj prototyp uklízecího robota


        „Jste vynálezce?“


        „Konstruktér,“ upřesnil muž a představil se. „L. P. Poulsen.“


        „Všiml jsem si jména na poštovní schránce.“


        „Tam je jen Lars Poulsen, jméno mého otce,“ upřesnil L. P. Poulsen.


        „L. P. to je Lars Peter?“


        „Správně, detektive,“ kývl Poulsen a rukou pozval kapitána dovnitř.


        Pes Ralf ležel v boudě. Už neštěkal, ani nevrčel. Zřejmě pochopil, že muž, který právě přišel, není hrozbou.


         


        * * *


         


        Majitel malé usedlosti L. P. Poulsen pozval hosta do kuchyně.


        „Vařím si kafe, dáte si také?“ zeptal se kapitána, který se posadil ke stolu,


        „Možná malou kávu,“ odpověděl Kjelsson.


        „Co přivedlo policii do Allerup?“


        „Vražda.“


        „Opravdu?“ zatvářil se překvapeně. „Co se stalo?“


        „Dva mrtví v horách,“ ukázal kapitán směrem k Temným horám.


        „Slyšel jsem z vyprávění, že tam straší, ale já tomu nevěřím.“


        Jen kdybys věděl, jakého máš souseda, vzpomněl si Kjelsson na setkání s Gunnarem Johanssonem.


        „Někteří poukazují, že v Temných horách je duch jakého si mrtvého vojáka,“ spustil kapitán.


        „Dezertéra.“


        „Aha, takže znáte ten příběh.“


        „Narodil jsem se tu.“


        „Ale řekl bych, že jste tu dlouhou dobu nebyl.“


        „Jak to víte?“


        „Zapomněl jste, že jsem detektiv a všímám si detailů.“


        „Jaké detaily máte na mysli?“ zkoušel ho L. P. Larsen.


        „Obrázky na té poličce jsou zaprášené,“ ukázal kapitán a pokračoval. „Zřejmě nemáte čas uklízet. Bydlíte sám?“ zeptal se, ale vzápětí si odpověděl. „Na ženy nemáte čas. Každý vědec, konstruktér žije svou prací a okolní svět moc nevnímá. Je tu však rodinná fotka. Hádám, že váš otec a vaše matka. Podle uspořádání věcí v této kuchyni, bych také řekl, že si jídlo objednáváte přes telefon,“ ukázal na krabice od pizzy na zemi.


        „Máte pravdu, detektive. Otec zemřel před několika měsíci. Bydlel jsem v Kodani. Ale nechtěl jsem to tu prodat. Je tu klid a pro moji práci naprosto ideální místo.“


        „A ten robot tam?!“ ozval se kapitán. „Jak to, že se zapnul sám?“


        „Zareagoval na elektronický zámek v dvířkách.“


        „To je docela nerozumné, když někdo zabzučí nebo něco podobného, robot se spustí.“


        „Je to prototyp, detektive. Je to stále ve vývoji a na zastrašení…“


        „…máte přece psa,“ doplnil Kjelsson.


        „Pes je v noci se mnou v domě.“


        „Přijdu v noci,“ špitl Kjelsson a pousmál se, aby bylo jasné, že to bylo řečeno žertem.


        „Francouzská káva, ochutnejte,“ pobídl Poulsen kapitána.


        Přisunul k němu malý porcelánový hrnek. Vůně vystoupila, až k nosu kapitána Kjelssona, který hned okomentoval nezvyklé aromatickou vůni.


        „Velmi pronikavá vůně.“


        „A to jste ji ještě neochutnal,“ podotkl Poulsen a úsměv mu rozzářil tvář.


        To jeho nadšení kvůli obyčejné kávě, pomyslel si kapitán.


        „Když jste tu nebydlel, moc zdejší lidí neznáte, že?!“ pronesl Kjelsson.


        Odpovědi se nedočkal. Jejich rozhovor přerušil výstřel.


        Bang!


        „Sakra!“ vyhrkl Kjelsson a vyrazil ke dveřím.


        „Počkejte, detektive!“ snažil se Poulsen zastavit. „Možná to byl můj robot.“


        „To byl výstřel ze zbraně,“ řekl kapitán a vyběhl ven před dům.


        Haf! Haf!


        Ralf vyběhl z boudy a začal štěkat a běhat kolem kapitána, který mířil k vrátkům.


        „Otevřete!“ otočil se Kjelsson ke dveřím do domu.


        „Je to planý poplach,“ ozval se Poulsen, ale vypustil kapitána ven ze svého pozemku.


         


        * * *


         


        Kjelsson se zastavil na hlavní Allerupvej. Rozhlížel se, jestli třeba neuslyší další výstřel nebo něco podezřelého, aby mohl zjistit, co se stalo.


        Bum!


        Ze směru, kde bydlel Gunnar Johansson se ozval výbuch. Jakmile se Kjelsson otočil, uviděl oheň. Okamžitě se rozeběhl k jeho usedlosti.


        „Co stalo?!“ vyhrkl kapitán a běžel, co mu nohy stačily.


        Přeskočil plot a zamířil rovnou ke vchodovým dveřím. Plameny olizovaly levou stranu domu a kouř stoupal oknem k obloze.


        „Johanssone!“ vykřikl Kjelsson a rozkopl dveře.


        Bang!


        Výstřel ho zastavil. Přikrčil se u zdi. Všude se šířil kouř, přes který bylo vidět sotva na krok.


        „Johanssone! To je jsem já Kjelsson, policie Aalborg!“


        „Policie?!“ ozvalo se z druhé strany kouřové clony.


        „Jo,“ vyprskl kapitán a několikrát zakašlal.


        Najednou se z bílo šedivého oblaku vynořila postava Gunnara Johanssona.


        „Pojďte ven!“ vyhrkl Kjelsson a pomohl muži ven.


        Johansson sýpal. Jednou rukou se držel detektiva, který mu pomáhal z jeho hořícího domu a v druhé svíral kolt.


        „Remington?“ udivil se Kjelsson.


        „Vyznáte se, pane.“


        „Proti komu jste jí použil?“


        „Objevil se tu nějaký maskovaný muž.“


        „Opravdu?“


        „Nevěříte mi?“


        „Čekal jsem, že budete hovořit o nadpřirozených bytostech a ono nic,“ snažil se to kapitán odlehčit.


        „Vůbec nevím, o čem to mluvíte.“


        „Byl jsem tu u vás před několika minutami,“ snažil se mu Kjelsson připomenout jejich rozhovor.


        „Možná jste si mě s někým spletl,“ bránil se Johansson představě, že by s ním mohl vést rozhovor.


        „Opravdu?“


        „Už několik let se s nikým nebavím, nikdo mě nenavštěvuje, prostě jsem izolovaný od společnosti. Vůbec mě to však nevadí,“ upřesnil.


        „Netušíte, proč vám chtěl útočník ublížit?“ spustil znovu kapitán.


        „Ne.“


        „A kde je váš havran?“


        „Ten neznámý muž ho zabil.“


        „Viděl jste to?“


        „Cítil jsem to.“


        „Je to jen havran?“


        „Ale má duši.“


        „Nechcete mě přesvědčovat, že to je vaše spřízněná duše?“


        „Znáte ten pojem,“ pousmál se Johansson.


        „Takže si vzpomínáte, že jsme spolu mluvili?“ zeptal se Kjelsson.


        „Mám výpadky paměti, ale věřím vám, že jsme se spolu opravdu bavili. Vypadáte jako důvěryhodný muž.“


        „Musíme zavolat hasiče…“


        „…ty než přijedou, tak ten dům shoří.“


        „Chcete jít snad hasit? Ani nemáte studnu.“


        „A kdo říká, že jí nemám? Když ji nevidíte, to přece neznamená, že jí nemám.“


        „Okej, ukažte mi ji!“


        „Tamhle!“ vyhrkl Johansson.


        Kjeslsson však nic neviděl. Místo toho se v zemi před domem, vytvořila prasklina, ze které začala tryskat voda.


        „Jako vážně?!“ vyhrkl kapitán a vytřeštil oči.


        „Jsme propojení s přírodou a příroda nám v nouzi pomůže,“ dodal Johansson jako by nic.


        Mezitím, co voda hasila požár, Johansson si oklepal prach ze svého oděvu. Kjelsson kroutil nechápavě hlavou a sledoval, jak voda hasí poslední plameny. Velké množství kouře mířilo k nebi a vyhnalo z domovů některé místní. Moc jich však nebylo.


        Ostatní jsou zřejmě v práci, pomyslel si Kjelsson, když uviděl u dřevěného oplocení stát čtyři postavy. Jednu z nich znal. Byla to Rea Lakarsenová. Zbytek neznal.


         


        * * *


         


        Jakmile byl oheň uhašen, voda přestala tryskat. Prasklina se zacelila a kolem mužů se z ničeho nic prohnal vítr.


        „Myslím, že o tomhle bych neměl nikomu vyprávět. Museli by si myslet, že jsem blázen,“ promluvil Kjelsson.


        „Neříkejte, že jste nikdy nezažil něco neuvěřitelného.“


        „Možná víc, než si myslíte.“


        „Tak proč se tváříte, jako by to nebylo možné?“


        Kjelsson pozvedl oči k nebi.


        „Ten s tím nemá nic společného,“ zareagoval Johansson.


        „Přišlo se podívat i pár lidí,“ pronesl kapitán a ukázal rukou k dřevěnému oplocení.


        „Nezajímám se o nikoho z této vesnice.“


        „Nemají vás rádi?“


        „Nebavím se s nimi.“


        „Přesto vás sledují zpovzdálí.“


        „Mají strach.“


        „Proto ty keltské symboly?“


        „Oni mají strach. Já ne!“


        „To si nemyslím, pane Johanssone.“


        „No, možná…“


        „…už vám vyhrožovali, že?“ přerušil ho Kjelsson, jako by vytušil, co mu chtěl Johansson naznačit.


        „Nebylo to poprvé, přiznávám.“


        „A všechno je to jenom kvůli strachu. Oni neznají vás a vy neznáte je.“


        „Každý z nich má tajemství a bojí se, že bych ho mohl prozradit.“


        „Chcete mi říct, že znáte jejich tajemství?“


        „Stačí, když znáte jedno někoho z nich. Ostatní dostanou strach a myslí si, že znám zrovna to jejich.“


        „Je to nebezpečné, pane Johanssone. Nikdy nevíte, komu se podaří vás zabít.“


        „Ten oheň byl jen výstrahou.“


        „Jo, výstraha,“ sykl kapitán. „Kdybych nepřišel, možná jste se tam udusil.“


        „Dostal bych se z toho, ale děkuji, že jste byl poblíž.“


        „Půjdu si promluvit s těmi lidmi, kteří stojí za plotem a nemají odvahu vstoupit na vás pozemek,“ dodal Kjelsson a vykročil k dřevěnému oplocení.


        Jakmile se pohnul směrem k nim, lidé se rozešli. Skoro jako na povel.


        Rozhodně budu mít pár otázek, pomyslel si Kjelsson.
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        Usedlost patřící rodině Lakarsenových

      


      
        Rea Lakarsenová odešla domů. Dvě postavy odešly směrem doleva a jedna postava vyrazila po Allerupvej doprava. Byl to muž. Kapitán se rozhodl následovat právě jeho. Jaké bylo překvapení, když zahnul do Holmgardsvej. Jediná usedlost, která patřila dalším Lakarsenům.


        „Dobrý den!“ vykřikl kapitán na muže, který mířil do dveří domu.


        Neotočil se. Evidentně nechtěl navázat žádný kontakt.


        „Jsem od policie, nemusíte mít strach!“ pronesl Kjelsson v naději, že ho to zastaví.


        Nezastavilo.


        „Nebude se s vámi bavit,“ promluvil hlas patřící ženě, kterou jsem dnes potkal v Temných horách.


        „Paní Lakarsenová, že?!“


        „Ano.“


        „On nemluví?“


        „Můj syn Brian je od malička němý.“


        „Ach tak. To jsem samozřejmě nevěděl. Přesto se musím zeptat, proč…“


        „…proč nepomohl tomu podivínovi Johanssonovi?“


        Přerušila mě. „Je to čaroděj!“ mávla rukou.


        „Proč si to myslíte?“


        „Má černého havrana a ten lítá kolem jeho domu, a jakmile se kdosi cizí přiblíží k plotu, začne vřískat. Někoho už dokonce napadl.“


        „Byl jsem u něho a jen poletoval kolem.“


        „Tomu nevěřím.“


        „Možná ví, proč si má dávat pozor na místní,“ poznamenal Kjelsson a přistoupil blíž k plotu.


        „Dál vás nepustím!“


        „Chtěl jsem si jen promluvit.“


        „Oh, každý by si jen povídal.“


        „Potkali jsme se v těch horách,“ spustil kapitán. „Mluvila jste o nějakém duchovi v horách.“


        „To si mě s někým pletete. Vidím vás dnes poprvé, pane!“


        Oh!


        „Jste Brigit Lakarsenová, že?“


        „Ne. Jsem Lakarsenová, ale Rebeca.“


        „Opravdu?“


        „Proč bych vám lhala?“


        „To já netuším, dneska jsem vás opravdu potkal v těch horách. Jen jste neměla na sobě tuhle sukni. Byla se mnou i policistka.“


        „Do Temných hor nechodím.“


        Kjelsson se divil. Její tvář si pamatoval. Co se to s těmi lidmi děje?


        „Nemáte sestru?“ zkusil to znovu.


        „Sestra umřela před osmi roky.“


        „Jak se jmenovala?“


        „Brigit.“


        „Tak to je docela zvláštní, nemyslíte?“


        „Co je na tom zvláštní?“


        „Ptal jsem se vás, jestli jste Brigit Lakarsenová a vy jste v klidu odpověděla, že jste Rebeca. Mohla jste se mě zeptat, proč se vás ptám na vaši sestru, když je mrtvá…“


        „…možná v tom hledáte něco, co v tom vůbec není, policisto.“


        Žena kapitána odbila a vyrazila k domu.


        „Nevidíme se naposledy,“ vyhrkl Kjelsson.


        „Jestli něco hledáte, tak tady to rozhodně nenajdete!“ odsekla a zmizela ve dveřích domu.


         


        * * *


         


        Kjelsson ještě chvíli postával u plotu, pak zakroutil hlavou a vyrazil na hlavní silnici.


        Možná bych se měl vrátit za Larsem Poulsenem, u kterého mám nedopité kafe, pomyslel si.


        Vyrazil.


        Bum!


        Vedle něho dopadl kamen. Kjelsson se podíval před sebe, ale nikoho neviděl.


        Vzt!


        Další kámen. Tentokráte prolétl kolem něho. Přiskočil k plotu a sledoval prostor před sebou. Útočník musel být někde před ním.


        „O co tady běží?!“ vyhrkl a sáhl po své zbrani.


        Vzt!


        „To by stačilo!“ vykřikl kapitán a pohyboval se pomalu kolem plotu vpřed.


        Z domu Lakarsenových vyběhl muž s vidlemi. Kjelsson si ho všiml. Byl to němý syn Rebeky Lakarsenové.


        „Hu—hu—heee,“ ozvalo se za ním a Brian pokračoval proti neznámému útočníkovi.


        „Stůjte!“ snažil se ho kapitán zastavit.


        Syn paní Lakarsenové ho však nevnímal. Něco si mumlal a byl připraven použít své vidle.


        „Ho—Bo—ho!“ vyhrkl Brian znovu a hodil vidle do křoví.


        V křoví to zašustilo, ale nikdo se neobjevil.


        „Co to sakra, bylo?“ podivil se kapitán a zvedl se.


        Brian něco zamumlal a vrátil se do domu. Kapitán se rozeběhl směrem k hlavní silnici, ale nikoho neviděl.


        „Je pryč!“ procedil mezi zuby a vrátil se k domu Lakarsenových, aby se zeptal paní Lakarsenové, co to do jejího syna vjelo.


         


        * * *


         


        Dorazil k domu. Paní Lakarsenová byla venku.


        „Zřejmě vás tu nechtějí, detektive,“ spustila s úsměvem na tváři.


        Ona se usmívá? Co to s tou ženskou je, podivil se Kjelsson.


        „To váš syn takhle běhá venku a po každém hází vidle?“ zeptal se kapitán.


        „Není to můj syn,“ odpověděla.


        „Jste Rebeca Lakarsenová?“


        „Ne. Já jsem Brigit Lakarsenová. Rebeca byla moje sestra, která před osmi roky umřela.“


        Oh!


        „Tak teď jsem z toho trochu zmatený,“ přiznal Kjelsson a podrbal se na spánku.


        „Dáte si čaj?“


        „No, ani ne,“ odmítl.


        Vzpomněl si na čaj u Gunnara Johanssona a nedopitou kávu u Larse Poulsena. Jsou tak pohostinní lidé z Allerup, nebo jen předstírají přátelství?


        „Dobře,“ kývla a posadila se na lavičku.


        „Co víte o tom duchovi v Temných horách?“ spustil Kjelsson.


        „O tom nemluvíme,“ odvětila a pozvala ho rukou dál.


        Kapitán prošel brankou k ní.


        „Potkali jsme se v Temných horách, ale neměla jste tyhle věci na sobě,“ spustil a poukázal na šaty, které měla na sobě.


        Vlastně obě ženy, jak Brigit, tak i Rebeca měly na sobě takové podivné šaty, které se nosili před mnoha lety.


        „Vy máte také divné oblečení,“ zareagovala Brigit Lakarsenová.


        Řekla to způsobem, jako bych byl já ten podivín, který si nepamatuje naše setkání, prolétlo kapitánovi hlavou.  


        „Opravdu věříte, že tam je nějaký duch?“ zeptal se Kjelsson paní Lakarsenové.


        „To by se tam nestaly ty divné věci,“ odvětila.


        „Jaké věci se tam ještě staly?“


        „Můj manžel Mark tam zemřel před pěti roky. Dcera Tiny Poulsenové, Katrina se tam také ztratila a její tělo se nikdy nenašlo…“


        „…a jak můžete vědět, že se tam ztratila?“


        „Ostatní děti říkaly, že tam běžela s Benjaminem Linsjerem, ale vrátil se jen Benjamin. Prý myslel, že už se Katrina vrátila. Řekly to rodičům, kteří se společně s dalšími vesničany vypravili Katrinu hledat, ale nenašli ji.“


        „A co se stalo vašemu muži?“ zeptal se a posadil se vedle ní.


        „Infarkt.“


        „Takže to nemusí být ten duch?“


        „Doktor Malder z Klokkerholmu mi jednou ve slabé chvilce řekl, že když uviděl mého muže, jeho výraz ve tváři nikdy nezapomene.“


        „A vy si myslíte, že ho něco vyděsilo a on dostal infarkt?“


        „Jsem o tom přesvědčena.“


        „Ještě někdo jiný zemřel v těch horách?“


        „O nikom jiném nevím.“


        „Ty dva nezabil žádný duch, ale člověk. Ten, kdo to udělal, nám chtěl něco vzkázat. Nevěřím, že si náhodně vybral to místo. Obzvláště, když každý v této vesnici si myslí, že v těch horách sídlí jakési zlo.“


        „To je váš názor.“


        „Jsem tu nějakou dobu, ale lidé v této vesnice na mě působí, že mají svá tajemství a nedůvěřují jeden druhému.“


        „To máte pravdu, detektive. Každý své bolesti a problémy dusí v sobě. Naši rodiče z nás chtěli vychovat silné a odolné osobnosti, bohužel to mělo opačný účinek. Můj bratr byl srab a já viděla v mužích svého otce.“


        „Bil vaši matku?“


        „Ano.“


        „Váš muž vás také bil?“


        „Ano.“


        „Proč jste si to nechala líbit?“


        „Vychovávali mě k poslušnosti, a když Mark křičel, že nejsem poslušná, a že nestojím za nic, myslela jsem si, že to je moje chyba.“


        „Kdy jste přišla na to, že to tak není?“


        „Jednoho dne jsem se probudila a měla ruce od krve. V posteli jsem ležela sama. Vylekala jsem se a vyběhla jsem do kuchyně. Svého muže jsem našla ve sklepě, kde byl svázaný provazem. Obličej měl od krve, na sobě roztrhané pyžamo. Pod sebou louži vlastní moči.“


        Kjelsson pozvedl obočí, ale nepřerušoval ji.


        „Jakmile jsem se k němu přiblížila, bál se mě. Ptala jsem se, co se stalo. On se divil, že jsem si nic nepamatovala. Pak mi řekl, že v jednu chvíli jsem byla úplně někdo jiný a ten mu udělal všechno tohle. Omluvila jsem se mu, ale už se mě bál. Řekl, že je to jeho vina.“


        „Kdy se u vás probudila ta druhá osobnost?“ zeptal se Kjelsson.


        Došlo mu, že Brigit a Rebeca nejsou dvě osoby. V tuto chvíli byl však jediný, který věděl, co se s nimi děje. Brigit Lakarsenová si něco takového nepřipouštěla.


        „Žádná druhá osobnost, zřejmě se mi něco zdálo a ublížila jsem mu ve spánku. Už nikdy se to neopakovalo. Lituji toho, ale jsem ráda, že se to stalo. Od té doby se mě ani nedotkl.“


        „Kdy to bylo?“


        „Před pěti roky.“


        „Jen tak přemýšlím, a když vám říkal, že nestojíte jako žena za nic, možná to byl vztek, že nemáte děti.“


        „Byla jsem dvakrát těhotná. Jednou jsem o to malé přišla, ve třetím měsíci. Druhé těhotenství jsem zvládla a holčička se narodila zdravá. Když jí byly dva roky, umřela.“


        V tu chvíli paní Lakarsenová zmlkla.


        „Promiňte, že se na to ptám, ale jak umřela?“


        „Přirozenou smrtí.“


        „To mě mrzí.“


        „Hm.“


        „Opravdu je mi to líto. Nic podobného jsem nezažil a nepřál bych to ani svému nepříteli.“


        „A ten muž s těmi vidlemi, co tu běhal, to je kdo?“


        „To je synovec.“


        „Už se v tom začínám orientovat,“ poznamenal Kjelsson. „Je němý?“


        „Ano,“ odvětila a vstala.


        „Navštívil jsem Larse Poulsena, ale nezmínil se, že se jeho sestra ztratila v Temných horách.“


        „Možná už to zapomněl, bylo mu v té době pět let.“


        „Nevěřím, že by na to zapomněl. Jen o tom nechce mluvit,“ řekl kapitán a zvedl se také z lavičky.


        „Zřejmě.“


        „Ale nakonec se po smrti svého otce přestěhoval z Kodaně sem a chce tu zůstat.“


        „Oba Poulsenové odešli brzy po sobě. Byla jsem na jejich pohřbu.“


        „A je někdo v Allerup, kdo by mi řekl, o tom Kewrikovi?“


        „Zeptejte se Matse Henninga, je to nejstarší obyvatel Allerup.“


        „Kde bydlí?“


        „Musíte se vrátit po Allerupvej směrem k Temným horám. Je to ten dům v zatáčce,“ odpověděla a vyrazila ke dveřím.


        Kjelsson poděkoval a rozloučil se s Brigit Lakarsenovou, o které se dozvěděl, že je vlastně i Rebeca Lakarsenová. Těžko říct, kdo z vesnice další to ví, ale ani jedna z osobností o té druhé neví.
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        Dům Matse Henninga

      


      
        Jakmile se kapitán Kjelsson ocitl na Allerupvej, podíval se na hodinky. Měl pocit, že se zastavil čas. Hodinová ručička byla pořád na stejném místě. Hodinky ukazovaly 12:14.


        „To je zvláštní,“ šeptl a ohlédl se směrem k domu Gunnara Johanssona.


        Kouř zmizel a celá vesnice vypadala jako by se nic nestalo. A z Temných hor sestupovala zase hustá mlha.


        Proč mám pocit, že je vše, jako na začátku, pomyslel si Kjelsson.


        „U Larse Poulsena už nesvítí světlo nad vchodem. Někam snad jel?“ podivil se, ale pokračoval dál.


        Neměl v úmyslu se tam zastavit, i když tam měl nedopitou kávu, která musí být už opravdu studená.


        Vrrzz!


        Vrzání, které se ozvalo z levé strany, vycházelo z malého dřevěného přístřešku, kde problikalo světlo. Blížil se večer. Zešeřilo se a nepravidelného světla si všiml hned. Byla to však plechová deska, která se houpala na skobě a vydávala to vrzání.


        „Togmor Kewrik se vrací,“ pronesl chraptivým hlasem.


        V tu chvíli mu to přišlo vtipné.


         


        * * *


         


        Během několika minut dorazil k domu Matse Henninga. Byla to rovněž velká usedlost. Pokračoval po příjezdové cestě do dvora, který byl překvapivě prázdný.


        „Haló! Haló!“ promluvil Kjelsson a vyrazil ke dveřím, o kterých si myslel, že je to vstup.


        Dveře měly místo klasického zámku petlici.


        Hm, to nebudou ty správné dveře, pomyslel jsi.


        „Haló! Haló!“ ozval se znovu kapitán.


        „Přejete si?!“ vystartoval na něho hlas ze strany.


        V otevřených dveřích stodoly stál mladík se sekerou v ruce.


        „Hledám pana Henninga,“ odvětil Kjelsson.


        „A co mu chcete!“ zavrčel mladík.


        „Jsem kapitán Kjelsson, policie Aalborg,“ představil se a ukázal služební průkaz.


        „Opravdu jste od policie?“ podivil se mladík.


        „Samozřejmě,“ pokynul kapitán.


        „Na policajta chodíte podivně oblékaný,“ spustil.


        Co mají všichni s tím oblečením?


        „Hned pro dědečka dojdu,“ dodal a zmizel v bočních dveřích.


        Za několik minut se otevřely dveře a v nich se objevil stařík s holí v ruce.


        „Dobrý den,“ pozdravil Kjelsson a přistoupil blíž.


        „Prý jste od policie,“ spustil.


        „Ano.“


        „Co může chtít police od starého muže, jako jsem já?“


        „Togmor Kewrik,“ odvětil kapitán.


        „Policisto,“ špitl Mats Henning. „Pojďte dovnitř!“ ukázal do místnosti za ním.


        Kjelsson se dal do pohybu. Následoval staříka, který se došoural do bídné místnosti, kterou nazýval místnost pro hosty. Tam se posadil. Obsadil dřevěnou židli a počkal, až dorazí jeho host.


        „Sedněte si prosím,“ nabídl mu stařík volnou židli.


        „Děkuji.“


        „Co byste chtěl vědět?“


        „Našli jsme dvě mrtvoly v Temných horách. Mluvil jsem s Brigit Lakarsenovou a ta mluvila o nějakém rozzlobeném duchovi. Voják, který utekl z války. Togmor Kewrik,“ odvětil kapitán.


        „Detektive, proč vás zajímá historka, které věří už jen pár místních?“


        „Všichni mluví o té historce a paní Lakarsenová říkala, že vy o tom budete vědět nejvíce.“


        „Asi to bude tím, že tu z těch rodilých zůstalo opravdu málo.“


        „Odstěhovali se?“


        „Skoro všichni mladí odešli do Klokkerholmu nebo se odstěhovali úplně jinam. Allerup je malá vesnička, ve které dnes žije velmi málo obyvatel. Jsou to spíše potomci svých rodičů a prarodičů, kteří to tady ještě neprodali.“


        „Je tu klid.“


        „Ano.“


        „Všiml jsem si i jiných domů, které jsou tak půl kilometru nebo i více vzdálené od Allerup.“


        „To už nejsou původní obyvatelé.“


        „Pojďme se vrátit k Togmoru Kewrikovi. Jak moc smrt tohoto vojáka ovlivnila myšlení obyvatel Allerup?“


        „Togmor Kewrik byl synem Olofa Kewrika. Bydleli v usedlosti, tam kde žije Lars Poulsen, poslední z rodu Poulsenů. Když se Togmor objevil ve vesnici v době, kdy probíhala Dánsko-německá válka, viděli ho prý jen tři lidé. Bernard Rais, Peter Mommler a Beata Poulsenová.“


        „Jak to tak přesně víte?“


        „Jezdím každou neděli do Klokkerholmu. Znám se s farářem Nyderem. On si píše kroniku a zahrnul do ní i různé příběhy z okolních vesnic.“


        „A legenda o duchu Togmora Kewrika je rozhodně zajímavá.“


        „Ne tak zajímavá, jako pravdivá.“


        Uh!


        „Vážně tam je nějaký duch?“ zeptal se Kjelsson.


        „Dlouhé roky se nevědělo, kdo toho vojáka udal. Mezitím se Kewrikovi odstěhovali, protože nechtěli žít ve vesnici, kde žije ten, kdo udal jejich syna, kterého vojáci u Temných hor zastřelili.“


        „Oni ho zastřelili tam?!“


        „Ano.“


        „Kde bydleli Kewrikovi před tou nešťastnou událostí?“


        „Jejich dům koupili Poulsenovi.“


        „Teď chápu, proč se další generaci Poulsenů ztratila dcera. Jen nerozumím, že to bylo až po takové době.“


        „Dcera Tiny Poulsenové, Katrina se tam před třiceti roky ztratila.


        „A její tělo se nikdy nenašlo…“


        „…víte o tom?“


        „Ano, mluvil jsem s Brigit Lakarsenovou.“


        „Také to v životě neměla jednoduché. Nejdříve přišla o dvě děti a poté o manžela…“


        „…který jí bil,“ doplnil Kjelsson.


        „Mark Lakarsen hodně pil.“


        „Znáte Benjamina Linsjera?“


        „Linsjerovi tady už nebydlí hodně dlouho. Myslím, že se odstěhovali za kopec,“ Mats Henning ukázal směrem k Temným horám.


        „Tam?“


        „Flauenskjold.“


        „Aha, rozumím.“


        „Nezeptáte se, kdo Togmora Kewrika udal?“


        „A vy to snad víte?“


        „Byl to Peter Mommler.“


        „Myslel jsem, že to byla Beata Poulsenová?“ podivil se Kjelsson.


        „Peter Mommler jednoho dne přišel ke zpovědi a svěřil se faráři, co provedl. Když se však objevil farář u svatyně, Mommler pochopil, že to řekl někomu jinému. Ten někdo jiný se jmenoval August Henning.“


        „Byl to váš předek?“


        „Bohužel.“


        „Jak s touto informací váš předek naložil?“


        „Vzhledem k tomu, že Kewrikovi se z vesnice odstěhovali, řekl to jen chlapům v hospodě. Ti Petera Mommlera chytli a zmlátili ho. Jeho mladá manželka se od něho odstěhovala a Peter Mommler se oběsil.“


        „Kdo byla jeho manželka?“


        „Přece Beata Mommlerová-Poulsenová,“ řekl stařík se zdviženým prstem.


        „Tak přece dohnalo prokletí Togmora Kewrika rodinu Poulsenovu.


        „Ano,“ kývl Mats Henning. „A to nevíte, že Beata Mommlerová-Poulsenová byla těhotná, když odešla od svého muže. Rozvedla se a vrátila se ke svému jménu.“


        „Říkám si, jestli udělala dobře.“


        „Myslíte, že by si jí duch Kewrika nenašel?“


        „Já si už nemyslím nic, protože dnešek je setkání s hodně zvláštními lidmi z Allerup a nepamatuji, že bych kdy získal během jednoho dne tolik informací.“


        Stařík se jen pousmál a pak dodal. „A den ještě neskončil.“


        „Začínám si myslet, že Allerup je hodně zvláštní místo a zlo, které podle vás sídlí v Temných horách, se dostalo mezi lidi této vesnice.“


        „Jen jste se dostal na místo, kde byste neměl být.“


        Uh!


        „Tohle mi také někdo dneska už řekl. Jak tomu mám rozumět?“ podivil se Kjelsson.


        „Na to musíte přijít sám, proč jste tady,“ stařík se z ničeho nic zvedl.


        „Dostal jsem spoustu informací, ale zatím nic určitého, podle čeho bych mohl zjistit, kdo ty dva v Temných horách zabil,“ poznamenal kapitán a také se zvedl.


        Mats Henning doprovodil kapitána ke vchodu a tam se s ním rozloučil.


        „Děkuji za informace o Togmoru Kewrikovi a jiných obyvatelích,“ poděkoval Kjelsson a vykročil směrem k Allerupvej.


        Cestou si všiml vnuka Matse Henninga, který opravoval žací stroj. Při pohledu na něho se jen pousmál a pokračoval v opravě.


        První mladý člověk v Allerup, a možná zřejmě jediný, pomyslel si Kjelsson.
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        Allerupvej, po nějaké době

      


      
        Jakmile Kjelsson dorazil na Allerupvej, rozhlédl se do stran. Bylo to ze zvyku, jestli nejede nějaké auto, ačkoliv zatím žádné nezahlédl. Vlastně od té doby, co se objevila ta mlha, žádný vůz tudy nejel.


        „Snad jste našel, co jste potřeboval,“ pronesl najednou muž, který se objevil ve chvíli, kdy silnici pokryla opět ta bílá mlha.


        „To jste vy!“ vyhrkl Kjelsson. „Vy jste mi řekl, že bych tu neměl být!“


        „Vracíte se!“


        „Cože?“


        „Možná byste se měl vyhnout tomuto místu,“ varoval kapitána muž v dlouhém šedivém kabátu.


        „Kdo jste?“


        „Říkají mi Poutník,“ odvětil a poté se otočil směrem doleva.


        Pokračoval mlhou, která přišla s ním, a s jeho odchodem zmizela. Krajina se začala znovu zbarvovat.


        „Chtěl jsem se vás na něco zeptat…“ Kjelsson to však nedořekl, protože neznámý – Poutník zmizel, jako by se rozpustil v bílé mlze.


        Krajina kolem byla ponořena do takových ponurých barev, pomyslel si.


        Všechno se však měnilo. Nevýrazná žlutá se začala zabarvovat, do krásné žluto červené. Kmeny stromů získaly světlejší hnědou. Vypadalo to jako by malíř právě dokresloval zapomenuté barvy.


        Podzim se pomalu blíží, prolétlo mu hlavou.


        Kjelsson stál v bodu, kde se krajina vracela do původních barev.


        „Ty symboly září?“ všiml si velkého dubu, který měl v kůře vyryté nějaké symboly.


        Udělal dva kroky vpřed, když se kolem něho prohnal vítr a rozvířil spadané listí. Jakmile se vítr prohnal kolem velkého dubu, symboly zmizely.


        Tu tu!


        Ozvalo se z dálky. Kapitán hned poznal, že to je černé SUV.


        „Co tu troubí jako na lesy,“ procedil mezi zuby.


        Vůz zastavil hned u něho. Řidič stáhl okénko a promluvil. „Co jsi zjistil?“


        Byla to Romstromová.


        „Ani nevím, kde začít,“ odvětil Kjelsson. „Lidé tady jsou hodně zvláštní. Možná bys neuvěřila, co jsem se dozvěděl.“


        „Ráda si to poslechnu,“ pobídla ho.


        Kapitán nastoupil do vozu.


        „Kde je Joensen?“


        „Zůstal v Klokkerholmu. Našli jsme matku Anderse Holta, která se stará o zdejšího faráře Baksena…“


        „…Baksena?!“ podivil se Kjelsson.


        „Ano, představil se tak.“


        „To je divný, já se bavil s Matsem Henningem a on řekl, že zná osobně faráře v Klokkerholmu, ale jmenuje se Nyder.“


        „Nám se představil jako Baksen.“


        „Aha. To je fakt zvláštní.“


        „Tak mi řekni, co jsi zjistil.“


        „Zaparkuj na té cestě. Je to na delší vyprávění, pak můžeme zajet do Klokkerholmu,“ řekl Kjelsson a ukázal k výjezdu do silnice.


        Seržantka to samozřejmě pochopila a zaparkovala u prvního výjezdu. Poté vypnula motor a natočila se na Kjelssona. „Poslouchám.“


        Kjelsson pohnul hlavou a spustil.


        „Nejdříve jsem potkal podivného muže, který se objevil ve chvíli, kdy se objevila bílá mlha. Poté jsem mluvil s Reou Lakarsenovou, které jsem řekl o našich obětech. Když jsem zmínil jméno Prundersenová, začala mluvit něco čarodějnicích. Pak jsem řekl, že jsem mluvil s Brigit Lakarsenovou…“


        „…je to ta, kterou jsme potkali v Temných horách?“ ozvala se Romstromová.


        „Jo, to je ona. Mluvil jsem s ní později, také zajímavý příběh, ale hezky od začátku…“


        A tak Kjelsson vyprávěl celý svůj příběh z Allerup.


         


        * * *


         


        Jakmile to kapitán uzavřel větou, že duch Togmora Kewrika může být opravdu v Temných horách uvězněný, Romstromová poznamenala, že lituje, že u toho nebyla se mnou.


        „Mělo to nějaký důvod,“ dodal Kjelsson a opřel se o sedačku.


        „Tak bychom měli navštívit Brigit Lakarsenovou,“ navrhla.


        „Myslíš, že by nám mohla pomoci s duchem Togmora Kewrika?“


        „Jestli má dvojí osobnost, jak jsi mi ji popsal, mohla by být naším vrahem.“


        „A motiv?“


        Romstromová pokrčila rameny.


        „Dobře, prověříme to,“ souhlasil kapitán.


        Seržantka s úsměvem na tváři nastartovala policejní SUV a vrátila se na hlavní silnici.


         


        * * *


         


        Když se vůz dostal na úroveň první usedlosti, zahlédl Kjelsson muže u příjezdové cesty.


        „Zastav!“ vyhrkl.


        „Co se děje?“ zeptala se Romstromová.


        „Musím s ním promluvit.“


        „Dobře,“ kývla a zatočila do příjezdové cesty, kde po několika metrech přibrzdila u muže, co držel v ruce hrábě.


        Vůz zastavil.


        „Dobrý den, jsem detektiv Kjelsson.“


        „Robert Henning.“


        „Vy tu bydlíte?“ zeptal se kapitán.


        „Ano, detektive.“


        „Sám?“


        „Proč se na to ptáte?“


        „Dneska jsem tu byl a mluvil s Matsem Henningem. Neviděl jsem vás tady.“


        „S Matsem Henningem?“ udivil se muž s hráběmi.


        „Ano.“


        „Detektive, Mats Henning je můj otec a ten je už dvacet let po smrti.“


        „To myslíte vážně?“


        „Samozřejmě.“


        Romstromová se ohlédla po neznámém muži. Poté se podívala na kapitána.


        „Ale já tu opravdu dneska byl,“ trval si na svém Kjelsson.


        „V kolik hodin to bylo?“


        „No, myslím…“ odvětil kapitán a podíval se na hodinky. „…zastavili se mi hodinky?!“


        „Celý den jsem tady byl jen já a můj pes,“ ozval se Robert Henning.


        „Opravdu je Mats Henning mrtvý?“ zeptal se Kjelsson. „Viděl jsem mladíka u té stodoly,“ ukázal. „Myslím, že opravoval žací stroj.“


        „To musel být můj syn Tom,“ podotkl a zeptal se, jestli je muž v černém voze v pořádku.


        „Omlouvám se,“ šeptl Kjelsson směrem k Robertu Henningovi a mávl rukou na seržantku.


        V tu chvíli chtěl co nejrychleji vypadnout.


        „Mějte se!“ ozvala se Romstromová a vycouvala zpět na Allerupvej.


        Muž s hráběmi pozvedl ruku a poté se pustil do činnosti, kterou předtím vykonával, úklid spadaného listí.


         


        * * *


         


        Vůz zastavil na rozcestí Allerup a Faldenvej.


        „Vážně jsi tam byl?“ zeptala se Romstromová.


        „Vím, že to zní divně, ale opravdu jsem s tím mužem mluvil,“ odvětil Kjelsson.


        „Možná bychom měli zjistit, jestli tady bydlí ten Gunnar Johansson,“ ukázala seržantka směrem doleva.


        Kjelsson se zarazil.


        „Autoopravna?“ vyhrkl překvapeně a ukázal rukou na dům, kde by měl bydlet Gunnar Johansson.


        „Zřejmě se už odstěhoval,“ píchla si do něho Romstromová.


        „Zřejmě.“


        „A jinak je půl druhé, kdybys chtěl vědět, kolik je hodin.“


        „Díky,“ sykl kapitán. „Je to poprvé, co se mi zastavily hodinky.“


        „Zajedeme k tomu domu, kde by měl bydlet ten Johansson?“ zeptala se.


        „Určitě!“


        „Ale teď budu mluvit já, ano?“


        „Dobře,“ přitakal kapitán a dal tím souhlas, že dalšího koho navštíví, bude Gunnar Johansson.


        Vůz se zastavil před otevřenou bránou, kterou Kjelsson nepoznával.


        „Tohle tady nebylo,“ pronesl tiše.


        „Zeptáme se,“ řekla a vystoupila z vozu.


        Hned za bránou byl zaparkovaný vůz a u něho stál mladík. Byl opřený o nárazník a kouřil marihuanu.


        „Je to legální?“ vyštěkla na něho seržantka.


        „Sakra!“ vyprskl mladík a zakašlal. „Vážně jsi mě vylekala!“


        „Policie Aalborg,“ prokázala se okamžitě průkazem.


        Mladík okamžitě pochopil, že přestřelil.


        „Moc se omlouvám, nevěděl jsem, že…“


        „…že byste tu neměl tajně kouřit trávu?“


        „Jasně,“ ušklíbl se, a uhasil cigaretu o kapotu vozu.


        „Potřebuji vědět, kdo tu bydlí?“ zeptala se Romstromová.


        „Gertsovi.“


        „Váš otec to koupil a udělal z toho autoopravnu?“


        „Ano.“


        „Dobře, díky. To je vše,“ policistka se pousmála a vrátila se k vozu.


        Mladík se podrbal na hlavě a vyrazil k domu. Strčil si do pusy žvejkačku a doufal, že nikdo nepozná, co tam dělal. Romstromová mezitím nastoupila do SUV.


        „Tady žádnej Johansson už nebydlí,“ spustila sotva dosedla do sedadla.


        „A kdo tedy?“


        „Gertsovi.“


        „Co se to sakra děje?“ vyhrkl Kjelsson a nemohl to pochopit.


        Kroutil hlavou a opakoval, že to opravdu prožil.


        „Když jsme tě tady vysadili, co jsi dělal?“


        „To jsem ti už řekl.“


        „A ten muž, co ti řekl, neměl byste tu být?“


        „Objevil se a zmizel.“


        „Poutník?“


        „Jo.“


        „Možná bychom ho měli najít.“


        „Řekl bych, že to je mimo naše schopnosti…“


        „…a zřejmě i mimo tuhle realitu.“


        „Co navrhuješ?“


        „Brigit Lakarsenová.“


        „Blázníš? Ani nevíme, jestli s námi bude mluvit. Ona nebo Rebeca?“


        „Ani jedna, protože to bylo před dvaceti roky, co si s nimi mluvil a teď je to úplně jiná Brigit Lakarsenová, jestli tam ovšem bydlí.“


        „Potkali jsme ji v Temných horách, měla by bydlet v Allerup.“


        „Jedeme na Holmgardsvej,“ řekla Romstromová a nastartovala policejní SUV.


        Černý vůz vyrazil směrem k Holmgardsvej.
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        Dům Lakarsenových

      


      
        Romstromová chtěla zajet až k domu, ale Kjelsson jí nařídil, aby s vozem počkala u silnice.


        „Začínám si myslet, že Allerup je hodně zvláštní místo, a jestli jsem se dostal na tohle místo v jinou časovou stopu, tak zřejmě z nějakého důvodu. A Brigit Lakarsenová by mohla vědět, co se tu sakra děje!“ vyhrkl Kjelsson a vyrazil z vozu přímo k domu Lakarsenových.


        Kapitán dorazil k domu. Na dvoře se pohybovalo několik koček a mezi nimi žena, kterou potkali s Romstromovou v Temných horách.


        „Dobrý den!“ pozdravil kapitán. „Paní Lakarsenová, že?!“


        „Ano.“


        „Mám pár otázek,“ spustil Kjelsson.


        „Muž od policie. Překvapivě, kdyby ne,“ pousmála se.


        „Byl jsem tady v jiném čase. Mluvil jsem s Brigit Lakarsenovou i Rebecou Lakarsenovou.“


        V ten moment se Brigit Lakarsenová zarazila a pohlédla k místu, kde stál Kjelsson.


        „Koho jste ještě potkal?“


        „Poutníka.“


        „Poutníka?!“ vyhrkla a vykročila k plotu, kde kapitán stál. „A řekl vám, že jste tu neměl být, že?“


        Zeptala se jako by věděla, že to opravdu řekl.


        „Ani nevím, jak jsem se tam dostal. Nechal jsem se vysadit v Allerup a kolegy jsem poslal do Klokkerholmu. Pak se objevila bílá mlha a celé okolí…“


        „…vypadalo jako by se měnilo. Výrazné barvy ztrácely svůj půvab. Nevnímal jste tu změnu tolik. Soustředil jste se na to, co jste chtěl zjistit, ale pak jste si to uvědomil.“


        „Až když jsem se dostal na určité místo.“


        „Na Počátek.“


        „Proč se mi to stalo?“


        „Netuším.“


        „Co je to ten Počátek?“


        „Je to svět duchů. Tam zůstávají uvězněné duše, které nevyřešily svou minulost…“


        „…co když jí nevyřeší?“


        „Pak se stane to, co se stalo. Poutník otevře svět Počátku pro lidskou duši, která je natolik silná, že se dokáže vrátit.“


        „Proč?“


        „Je něčím výjimečná.“


        „Vážně?“


        „Ano.“


        „Mám to chápat tak, že tím, že jsem vstoupil do toho Počátku a promluvil s uvězněnými dušemi, pomohl jsem jim na druhou stranu?“


        „To se stalo.“


        „Je vám jasné, že to je hodně přitažené za vlasy.“


        „Mám raději neuvěřitelné.“


        „Už mě potkaly neuvěřitelné věci, ale tohle?“ podivil se Kjelsson.


        Nadechoval se k další otázce, když se ozval výstřel.


        Bang!


        Výstřel ho minul. Kulka se odrazila od kamenité země. Přiskočil k plotu a sledoval prostor před sebou. Střelec musel být někde před ním.


        „O co vám jde?!“ vyhrkl a sáhl po své zbrani.


        Bang!


        Další kulka se zaryla do stromu, který stál na druhé straně silnice.


        „To by stačilo!“ vykřikl kapitán a pohyboval se pomalu kolem plotu vpřed.


        Paní Lakarsenová utekla. Otevřenými dveřmi vběhla do domu.


        „Vraťte se do Aalborg!“ ozval se zastřený hlas.


        Nebylo poznat, jestli je to muž nebo žena. Musí mít na sobě masku, nebo alespoň nějakou roušku před ústy, pomyslel si Kjelsson.


        V každém případě osoba byla ukrytá kdesi v křoví a stále ohrožovala policistu, který rozhodně neměl v úmyslu střelce zabít.


        „Odhoďte zbraň!“ vykřikl Kjelsson. „A nikomu se nic nestane!“


        Nikdo se však už neozval. Ještě nějakou chvíli počkal, až když si byl jistý, že střelec je pryč, zvedl se a uklidil svou zbraň. Mezitím přiběhla Romstromová.


        „Co se děje?“


        „Někdo po mě vystřelil.“


        „Zřejmě vás tu nechtějí, detektive,“ pronesla Lakarsenová.


        „Nečekal jsem, že se tu znovu ukážete,“ podivil se Kjelsson faktu, že během střelby utekla do domu.


        „Možná byste měl opravdu z Allerup odjet,“ dodala.


        „Je vám jasné, že to nemohu udělat.“


        „Ovšem.“


        „Tohle ale nebylo něco nadpřirozeného, tohle byl člověk,“ vstoupila do toho Romstromová.


        „Samozřejmě, duchové přece nestřílejí,“ odsekl kapitán.


        Přesto se díval do všech stran, jako by si nebyl jistý, že střelec nezaútočí znovu.


        „Už jste tu byl, že?“ zeptala se Lakarsenová.


        „Ano.“


        „Aha.“


        „Bylo to jako de javu, jen s tím, že někdo házel kameny a pak vyběhl Brian syn Rebeky Lakarsenové s vidlemi v ruce a útočníka zahnal,“ dodal kapitán a vzápětí se zeptal na příbuzenský vztah k Lakarsenovým.


        „Můj otec se jmenoval Sten Lakarsen a měl dvě sestry…“


        „…Rebeku a Brigit,“ skočil jí do řeči Kjelsson.


        „Ano.“


        „Rozhovor s nimi byl velmi zvláštní. Zřejmě, když jedna z nich zemřela, ta druhá přijala její osobnost.“


        „Teta Brigit umřela.“


        „A znáte Anderse Holta a Silvii Prundersenovou?“ vstoupila do toho netrpělivá seržantka.


        „Znám Prundersenovi, žijí v Klokkerholmu.“


        Romstromová se chtěla znovu na něco zeptat, když je přerušil telefon.


         


        **


         


        „Slyším?!“


        „Pronásleduji muže, který napadl faráře Baksena.“


        „Co od něho chtěl?“


        „Nějakou knihu, kroniku.“


        „Asi nepoznal farář pachatele?“


        „Ano, zná ho.“


        „Jak se…“


        „…jmenuje se Benjamin Linsjer.“


        „Dobře, díky, Joensene. Pak mi zavolejte!“


        „Je tam s vámi kapitán?“


        „Ano, jsem s ním.“


        „Volal jsem mu, ale nebere to.“


        „Řeknu mu to,“ dodala a zavěsila.


         


        **


         


        Kjelsson pohlédl na Romstromovou, která strčila telefon do kapsy a pak hned spustila.


        „Nějaký Benjamin Linsjer přepadl Klokkerholmského faráře Baksena,“ odvětila Romstromová.


        „Ten samý Linsjer před třiceti lety šel do lesa s Katrinou Poulsenovou. Děvče se už nevrátilo. Každý si myslel, že se ztratila…“ ozvala se Lakarsenová.


        „…ale vy si myslíte, že to bylo jinak, že?!“ zareagoval kapitán.


        „To děvče nikdo nenašel…“


        „…vím, kde je!“ vyhrkl najednou Kjelsson.


        Romstromová vytřeštila oči.


        „V Temných horách,“ dodal.


        „Jak to víš?“ zeptala se.


        „Když jsem mluvil s tím Gunnarem Johanssonem, mluvil o spoustě věcí…“


        „…co když to byl ten Poutník jako duch Togmora Kewrika?“ ozvala se Romstromová.


        „Poutník je bytost, která prochází Počátkem a sleduje vývoj. Není duch, nezapojuje se, ale můžete s ním mluvit,“ upřesnila Lakarsenová.


        „Už jste byla v Počátku, že?“


        „A-ano,“ přiznala Lakarsenová, i když se jí do toho moc nechtělo.


        „Kdy?“


        „Před třemi dny.“


        „Proč?“ zeptal se znovu Kjelsson.


        „Chtěla jsem najít svého otce. Zemřel, když mi bylo čtrnáct a mnoho věcí jsme mezi sebou neměli vyřešených.“


        „Setkala jste se s ním?“


        „Ano.“


        „Poznal vás?“


        „Ne.“


        „Jak je to možné?“


        „Nevím, co jsem udělala špatně. Ani Poutník mi to nevysvětlil. Vlastně mi to ani nechtěl vysvětlit. Jenom mi řekl stejně jako vám: „Neměla jsi tu být!“


        „Přesto jste našla bod, odkud se dá do Počátku vstoupit,“ dodal Kjelsson.


        „Ano, našla.“


        „Našla jste i otce, ale i přesto, že vás nepoznal, vysvětlili jste si to?“


        „Ovšem.“


        „A najdeme tu mrtvou dívku?“ vstoupila do toho Romstromová.


        „Ano, jdeme tam,“ kývl kapitán.


        „Jak víte, kde přesně je?“ zeptala se udiveně Lakarsenová.


        „Tady,“ vytáhl Kjelsson ze své kapsy kus papíru.


        Složený papír ukrýval nějaké nápisy. V první chvíli to nemohl nikdo přečíst, než jim kapitán vysvětlil, že to je napsáno zrcadlově.


        „Já si myslela, že je mi to povědomé, jen jsem to nedokázala rozpoznat,“ podotkla Romstromová.


        „Čekal jsem, že ty na to přijdeš hned,“ píchl si do ní Kjelsson.


        Tak trošku jí vrátil to nedávné píchnutí. „Zřejmě se už odstěhoval.“


        „Gunnar Johansson vám takhle napověděl?“ udivila se Lakarsenová.


        „Byl to hodně zvláštní člověk.“


        „Prý to byl čaroděj.“


        „Ano, to říkala vaše teta, a také i vaše matka. Myslím, že byl napojen na přírodu a všechny ty spirituální a esoterické dovednosti čerpal z její energie,“ dodal Kjelsson jako by se v tom vyznal.


        Vycházel jen z toho, co viděl a co si myslel.


        „Vašeho otce jsem v Počátku nepotkal,“ poznamenal kapitán s pohledem, kdy kromě něho i Romstromová očekávala, že to Lakarsenová vysvětlí.


        „Dostál pochopení a opustil Počátek dříve, než jste tam vstoupil.“


        „Docela by mě zajímalo, jestli mým odchodem všichni dosáhli také pochopení.“


        „Stalo se.“


        „Opravdu?“


        „Sám jste získal informace, které vedou k nalezení ostatků Katriny Poulsenové a možná najdete i vraha těch dvou obětí v Temných horách,“ podotkla Brigit Lakarsenová.


        „Jen doufám, že se o tom nechceš pokoušet znovu?“ vyhrkla Romstromová.


        „Co myslíš? Počátek?“


        „Jo.“


        „Myslím, že ne.“


        „Může se stát, že byste už nenašel cestu zpět,“ upozornila Lakarsenová s vážným výrazem ve své tváři.


        „On zůstane ve skutečném světě raději, že jo?!“ podotkla seržantka a ukázala k autu.


        „V každém případě Allerup je hodně tajemná vesnice…“


        „…protože každý má svá tajemství, která nejsou vyřešena,“ přerušila ho Brigit.


        „Znamená to, že v Počátku uvízly i jiné duše?“ zareagoval Kjelsson.


        „Je to možné, ale nemohu to vědět,“ pokrčila rameny.


        „Tak buďte opatrná,“ dodal kapitán a společně se seržantkou se s paní Lakarsenovou rozloučili.


         


        * * *


         


        Romstromová pohlédla ke kapitánovi a pozvedla pravé obočí.


        „Myslím, že opatrní bychom měli být i my, když se vracíme do těch hor a nevíme, co nás tam čeká.“


        „Zkusíme najít místo, kde jsou ostatky Katrin Poulsenové a pak vyrazíme za Klokkerholmským farářem. Myslím, že bude mít odpovědi na naše otázky.“


        „To si myslíš, nebo víš?“


        „Benjamin Linsjer měl důvod, proč navštívil faráře a chtěl po něm tu Klokkerholmskou kroniku.“


        „Myslíš kvůli našim obětem?“


        „Možná, že i kvůli jiným informacím, které v této kronice jsou zaznamenány,“ odvětil Kjelsson.


        Romstromová pokynula hlavou a nastoupila jako první do vozu. Vůz se rozjel po Allerupvej zpět směrem k Temným horám.


        „Gunnar Johansson ti nechal zajímavý vzkaz, který si vytáhl v tu správnou chvíli,“ podotkla seržantka.


        „Když jsme navštívili bývalou Johanssonovu usedlost a ty ses bavila s tím mladíkem, všiml jsem si toho lístku v kapse. Vytáhl jsem ho a přečetl.“


        „A podle velkého J – jsi pochopil, že ti ho tam strčil Johansson, že?“


        „Ovšem,“ kývl Kjelsson a opřel se o sedadlo.


        Černé SUV během chvilky zaparkovalo na dočasném parkovišti.
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        Temné hory

      


      
        Oba policisté vystoupili z vozu. Kjelsson ukázal směr a vyrazili.


        „Jsi si jistý?“ zeptala se Romstromová.


        „Proč by mi jinak Johansson dával tu zprávu do kapsy?“


        „Možná chtěl, aby nás duch Togmora Kewrika zabil, stejně jako Katrin Poulsenovou.“


        „Mám pocit, že jí zabil úplně někdo jiný.“


        „Myslíš ten jiný Benjamin Linsjer před třiceti roky?“


        „A proč by ne. Třeba ji měl rád a ona se jeho citům vysmála. Pak už stačí málo a…“


        „…shodil ji ze skály!“


        „Johansson popisuje to místo jako temné a vlhké, takže to bude nějaká bažina za horami. Tam by mohla zmizet, aniž by ji někdo našel.“


        „To dává smysl,“ podotkla Romstromová.


        Kjelsson se vyhnul místu činu, kde někdo nastrčil mrtvá těla Anderse Holta a Silvie Prundersenové. Těla už byla převezena do Aalborg. O ty se postaral doktor Klaas.


         


        * * *


         


        Romstromová zvedla ruku a ukázala na tmavé mokřiny.


        „Možná tamhle.“


        „Buď opatrná, už se začínám pomalu propadat.“


        „Bažiny jsou zrádné, já vím. Můj děda mi vyprávěl příběhy ze svého mládí, když se jim ztratily ovce a některé z nich se utopily v bažině.“


        Kapitán pokynul hlavou a vyhnul se téměř dvoumetrovému tmavému kruhu, jako by věděl, že tam je to nebezpečné místo.


        Crr!


        V tom se ozval telefon, který vyzváněl Romstromové v kapse. Držela se silného klacku, který sebrala ze země a použila ho jako hůl.


        „Teď nemám čas!“ zavrčela.


        „Možná je to Poulsen.“


        „Možná máš pravdu, ale teď nebudu řešit telefon, když mi hrozí, že bych mohla šlápnout vedle a dostat se do problémů.“


        „Měla bys mít zkušenosti, ne?!“ rýpl si do ní.


        „Nikdy jsem s dědou v horách nebyla. Jsem městská holka, ty jeden rejpale!“


        Kjelsson to už nekomentoval. Dostal se na suchou část půdy a tam se zastavil. Telefon mezi tím přestal vyzvánět.


        „Budeme pokračovat dál?“ zeptala se.


        „Tudy!“ ukázal a vyrazil jako první.


        „Měl by sis vzít také nějakou hůl.“


        „Je to jen kousek,“ špitl.


        „Já bych to nepokoušela.“


        Její varování mělo své důvody. Z druhé strany hor se blížila přízemní mlha.


        „No, to snad ne!“ vyhrkl Kjelsson.


        „Napadá tě to samé, co mě?“


        „Nemůže to být další Počátek.“


        „Tak si vezmi hůl, ať víš, kam šlapeš.“


        Kjelsson nakonec poslechl a sebral ze země velký klacek.


         


        * * *


         


        Bílá mlha během krátké chvíle pokryla mokřiny. Nebylo vidět skoro na krok. Oba policisté naštěstí věděli, kudy mají jít, ale i tak to bylo velmi nebezpečné. Jeden špatný krok se může stát osudovým.


        „Sáááh!“


        Ozvalo se strany.


        „Slyšela jsi to?“


        „Jistě! Nejsem hluchá.“


        Mlha připomínala oblaka na nebi. Stejným způsobem se pohupovaly nad bažinami a jenom zkušený průvodce by odtud trefil pryč.


        „Sáááh!“


        Ozvalo se znovu. Tentokrát sípot vycházel přímo od vysokých skal.


        „Nevěřím, že to je duch Togmora Kewrika,“ špitla Romstromová, ale strach měla.


        „Kdybych ho v Počátku potkal, mohl mě oslovit. Nepotkal jsem ho, takže si myslím, že to je někdo jiný.“


        Křzst! Dzt! Bum!


        Několik kamenů se rozkutálelo po skále.


        „Vrátíme se?“ zeptala se seržantka a chvěl se jí hlas.


        „Máš strach?“


        „Tak se trochu zaposlouchej…“


        „…do toho ticha?“ udivil se kapitán.


        „Ticho, pak meluzína nebo co to je. Ten sípot, kamení, šum, který vychází zřejmě z těch bažin. Nemám z toho dobrý pocit.“


        „Všechno se dá vysvětlit.“


        „Nechci to vysvětlovat, chci odtud pryč!“


        „Navrhuji, abychom pokračovali k těm velkým kamenům. Bylo by nebezpečné se teď vracet,“ navrhl Kjelsson.


        „Dobře, jenom tam!“


        Mlha se pomalu rozestupovala. Skoro to vypadalo jako by příroda nechtěla, aby zde policisté zabloudili a nalezli v bažinách smrt.


         


        * * *


         


        Jakmile se kapitán dotkl prvního kamene, počkal na seržantku a pomohl jí nahoru.


        „A víš, jak dál?“ zeptala se Romstromová.


        Její zoufalý pohled hovořil za vše.


        „Tamhle je cestička,“ ukázal rukou.


        „Tak jdeme!“ vybídla ho.


        „Dobře,“ přitakal a vyrazil po cestičce kolem skal.


        V místě, kde se cesta dělila na dva směry, ukázal kapitán doprava. Tam vyrazili. Zastavili se u zlomeného stromu. Za něj se už neodvážili, protože tam byla opět mokřina.


        „Tam je Katrin Poulsenová,“ pronesl Kjelsson.


        „Je tam bažina!“


        „Vidíš ten symbol?“


        „A jaký?“


        „Na tom stromu?“


        „Ne.“


        „Aha, tak to vidím, jenom já. Stejně jako na tom místě, kde jsem přešel do Počátku.“


        „Jaké tam byly symboly?“


        „Keltské spirály.“


        „Spirála symbolizuje cestu z vnitřního světa k vnější duši. A také představuje vesmírnou energii.“


        „Sám Gunnar Johansson měl všude spirály.“


        „A ta spirála byla pravotočivá nebo levotočivá?“


        „Tak to si nepamatuji.“


        „A tahle?“


        „Myslím, že pravotočivá.“


        „Jestli je spirála pravotočivá symbolizuje cestu z vnitřního světa k vnější duši. Jestli je však levotočivá symbolizuje cestu z vnějšího světa…“


        „…takže díky těmto symbolům jsem vstoupil do Počátku,“ přerušil jí Kjelsson.


        „Je to možné,“ kývla.


        „Symbol zmizel.“


        „Už víme, kde leží ostatky Katrin Poulsenové. Jediné, co můžeme je to nahlásit a jestli žijí nějací příbuzní, tak jim to oznámit.“


        „Když nějaké příbuzné najdeme,“ dodal kapitán a odkašlal si. Pak strašidelným hlasem. „Je to odkaz Temných hor!“


        „Co když máš ale pravdu? A je to svým způsobem odkaz, který nás dovede k vrahovi těch dvou mrtvol.“


        Romstromová uvažovala nahlas. Kjelsson se podrbal za uchem a pak kopl do vyčnívající větve, která byla zapíchnutá v zemi.


        „Budeme tedy vycházet z informací, které máme a které jsem získal v Počátku. Od Klokkerholmského faráře zjistíme, čím je ta kronika tak zvláštní a proč jí chtěl získat potomek Benjamina Linsjera, který se rovněž jmenuje Benjamin Linsjer,“ navrhl kapitán.


        „Souhlasím. Musíme využít toho odkazu,“ ukázala seržantka k místu, kde někde v hloubce zrádné bažiny leží ostatky Katrin Poulsenové.


        „Vyrazíme zpátky,“ řekl Kjelsson a ukázal směr.


        Úzkou cestičkou vyrazil jako první. Romstromová souhlasně přikývla a následovala ho. Tou cestičkou opravdu prošli skrze Temné hory. Pohled vzhůru byl podle několika komentářů nadšené seržantky fascinující. Procházeli úzkou průrvou a nad nimi se tyčily mohutné stěny. Strachu, který měla v mokřinách, se rychle zbavila.


         


        * * *


         


        Parkoviště před Temnými horami


         


        Černé SUV stálo na místě.


        „Budou čtyři,“ ozvala se Romstromová, která automaticky zamířila k vozu.


        „Pojedeme rovnou do Klokkerholmu,“ pronesl Kjelsson a usedl na místo spolujezdce.


        „Samozřejmě, ka-pi-tá-ne!“ podotkla s úsměvem na tváři.


        „Proč vlastně nejsme jenom my dva tým?“ zeptal se pološeptem, který se ztratil ve zvuku motoru.


        „Co jsi říkal?“


        Neslyšela to, pomyslel si Kjelsson.


        „Co ten hovor, byl to Joensen?“ zeptal kapitán.


        „Aha. Nekoukala jsem.“


        Sáhla do kapsy a podívala se na příchozí nepřijatý hovor.


        „Jo, byl to on.“


        „Zavoláš mu zpátky?“


        „Až v Klokkerholmu.“


        „Okej.“


        Kjelsson se pohodlně usadil a připoutal se bezpečnostním pasem. Vůz se rozjel.


        Směr Klokkerholm.
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        Klokkerholm

      


      
        Cesta do Klokkerholmu trvala necelých deset minut. Romstromová zastavila na parkovišti. Přímo u kostela.


         


        „Když jsme jeli kolem toho jezera,“ zmínil se Kjelsson, když vystupoval z vozu. „Letělo tam nějaké rogalo nebo něco na ten způsob.“


        „Nevšimla jsem si.“


        „Já jo.“


        „Čeho ty si nevšimneš,“ poznamenala a vyrazila ke kostelu.


        „Je už dost zima na poletování rogalem, nemyslíš?“


        „Asi je někdo velmi otužilý.“


        „Asi,“ špitl a nechal to být.


        Prošli brankou k prvním dveřím, u kterých je pozdravila postarší žena.


        „Dobrý den!“


        „Dobrý den!“


        „Bohoslužba byla dnes přerušena. Zkuste přijít zítra,“ dodala, ale pak si všimla seržantky, která stála za Kjelssonem. „Vás znám, byla jste tu s tím mladým policistou.“


        „Ano.“


        „Jsem kapitán Kjelsson, policie Aalborg. Přišli jsme za knězem Baksenem.“


        „Nevím, proč ten mladý muž se k takovému hroznému činu odhodlal.“


        „Něco hledal,“ vstoupila do toho Romstromová.


        „Ano, to říkal ten mladý policista také. Utíkal za ním, ani nevím, jestli ho chytil. Už se nevrátil.“


        „Nevrátil?!“ podivila se Romstromová a sáhla do kapsy pro telefon.


        „Zavolej mu, já požádám paní…“


        „Holtová,“ představila se.


        „…paní Holtovou, aby mě doprovodila ke knězi,“ navrhl kapitán a pousmál se na paní.


        „Ovšem, pojďte!“ ukázala rukou a vykročila jako první.


        Kjelsson šel hned za ní. Romstromová se mezitím snažila dovolat seržantu Joensenovi. Ale marně.


        „Už to nebere!“


        „Zkoušej to dál.“


        „Počkám venku,“ podotkla a zůstala za zavřenými dveřmi.


        Paní Holtová vedla muže od policie úzkou chodbičkou, až do místnosti, kde odpočíval kněz Baksen. Zastavila se u dveří a potichu zaklepala.


        „Pane faráři, je tu pán od policie,“ promluvila.


        „Možná byste měla otevřít dveře…“


        „…co když spí?“


        „Je to důležité.“


        „Ten mladý Linsjer ho málem zabil.“


        „Rád bych s ním mluvil.“


        „Nevím, jestli…“


        „…dovolíte!“ vyhrkl Kjelsson a otevřel dveře.


        Farář seděl u stolu a modlil se.


        „Omlouvám se, pane faráři…,“ vyhrkla paní Holtová. „…ten muž jsem vrazil…“


        „V pořádku, paní Holtová, můžete jít. Vyřídím to,“ ozval se kněz.


        „Rozumím,“ kývla a odešla.


        Farář se otočil směrem k místu, kde stál Kjelsson.


        „Víte, kdo je Benjamin Linjer?“ zeptal se.


        Nemohl předpokládat, že to kapitán už ví, a proto se nadechoval, že mu bude vyprávět příběh, který ho zřejmě nějakým způsobem tíží. Alespoň se tak tvářil.


        „Mohu vás zastavit,“ pronesl Kjelsson. „Něco o něm vím.“


        „Vyptával jste se v Allerup?“


        „Ano.“


        „Divím se, že vám něco řekli. Jediný, kdo o událostech před třiceti roky něco ví, je paní Lakarsenová a a možná Uli Jensen.“


        „Ano, s paní Lakarsenovou jsem mluvil, ale s Uli Jensenem ještě ne.“


        „Uli Jensen je nevlastní syn Matse Henninga, ale ten už je…“


        „…mrtvý.“


        „Mluvil jste…“


        „…s jeho synem Robertem.“


        „Ach tak. Rozumím,“ dodal sklesle.


        „Mohl bych vidět tu knihu?“


        „Jakou knihu?“ zeptal se kněz, aniž by mu došlo, že o tom také něco ví.


        „Klokkerholmskou kroniku.“


        „Proč najednou ten zájem?!“ podivil se Baksem.


        „Našli jsme dvě mrtvá těla v Temných horách.“


        Oh!


        „Duch Togmora Kewrika zase řádil,“ podotkl kněz.


        „Myslím, že s touto vraždou neměl duch Togmora Kewrika nic společného, to udělala lidská ruka.“


        „Bože!“


        „Proč od vás chtěl Benjamin Linsjer tu kroniku?“


        „Chtěl vědět, jestli je v ní zmínka o jeho předkovi stejného jména.“


        „Kvůli Katrin Poulsenové?“


        „Ano. Víte i o této tragédii?“ udivil se farář.


        „Ano. Dokonce jsem našel místo, kde jsou její ostatky.“


        „Opravdu? Kdybych to mohl říct pozůstalým, byla by to jistá satisfakce, ale Poulsenovi tady už nebydlí.“


        „Larsen Poulsen?“


        „Nějaký Poulsen zemřel v Allerup asi před deseti roky, o jiném příbuzném nevím.“


        Detektiv se tak naklonil jako by mu chtěl vyklopit, že Larsena Poulsena viděl a dokonce s ním mluvil. Nakonec se včas zastavil a jen pokrčil rameny na znamení, že mu v tom nebude moci pomoci.


        „A víte, koho v těch horách zabili?“ zeptal se kněz.


        „Ano. Oběti se jmenují Anders Holt a Silvia Prundensenová.“


        „Cože?!“ vyhrkl překvapeně.


        Skoro nemohl popadnout dech. Chytil se rukou o stůl a snažil se nadechnout. Kapitán mu chtěl pomoci, ale kněz zvednutou rukou jeho pomoc odmítl.


        „Vím, že paní Holtová, která vám tu pomáhá, je matkou Anderse Holta,“ řekl detektiv.


        „Určitě ho ta ženská Prundensenová svedla,“ zaláteřil a bouchl pěstí do stolu.


        „Slyšel jsem, že se Prundensenovi jsou známí tím, že se zajímali o okultismus.“


        „Detektive, řekněme si to na rovinu, byly to čarodějnice!“


        Bylo vidět, jak farářem Baksenem prostupoval hněv.


        „V každém případě měl někdo důvod, je zabít oba společně,“ dodal Kjelsson.


        „Nebohý syn,“ vzlykl farář.


        „Až přijde Romstromová, řeknu jí, aby to paní Holtové řekla,“ navrhl kapitán.


        „Řeknu jí to sám,“ řekl kněz a zazvonil na zvonek.


        Po chvilce do místnosti vstoupila paní Holtová. Hned za ní se objevila i seržantka Romstromová.


        „Paní Holtová, tady detektiv nám přišel oznámit, že našli Anderse mrtvého v Temných horách…“


        „…bože!“ vyhrkla a dlaněmi se dotkla úst.


        V tu ránu jí vyhrkly slzy. Romstromová jí chytla právě ve chvíli, kdy se jí podlomila kolena.


        „Co se stalo?“ zeptala se směrem k faráři Baksenovi.


        „Nevím,“ odvětil.


        Vzápětí si vložil hlavu do dlaní. Kjelsson se podíval na seržantku, která držela paní.


        „Doprovodím vás na toalety,“ nabídla se Romstromová.


        Kjelsson s mrknutím pokynul hlavou a otočil se k faráři.


        „Možná, když odešly, byste mi mohl říct pravdu,“ spustil kapitán.


        „Jakou pravdu?!“ podivil se kněz.


        „Anders Holt, jeho matka a vy?“


        „A-ano.“


        „Jste jeho otec?“


        „Jak vás tohle mohlo napadnout?“


        „To vaše chování vás prozradilo. Kdyby to byl cizí člověk, ačkoliv jste duchovní a kněz tohoto města, nesebralo by vás to tolik.“


        „Uhm, máte pravdu, detektive. Potkali jsme se s paní Holtovou před sedmadvaceti roky, když předešlý kněz Nyder pořádal charitativní akci. Byla smutná, a kdyby…,“ zasekl se. Po chvilce se však znovu rozpovídal. „Sblížili jsme se. Několikrát jsem se za to omluvil…“


        „…bohu?!“ rýpl si Kjelsson.


        „Bohu i paní Holtové. Zhřešil jsem, já to vím, ale vrátit to nelze…,“ vzlykl.


        Skoro se rozbrečel. Byl naměkko.


        „Chápu, stalo se,“ dodal kapitán.


        „Holtovi se pokoušeli dlouho o dítě. Myslím, že to přišlo jako zázrak, když otěhotněla. Dozvěděl jsem se to až o devět let později. Převzal jsem úřad po zesnulém faráři Nyderovi a ona přišla se synem i s mužem na moji první bohoslužbu. Při zpovědi se mi svěřila. Byl jsem překvapen, ale v srdci jsem cítil obrovskou lásku. Slíbila, že to nikomu nepoví. Bude to naše tajemství. Když její manžel o rok později zemřel při dopravní nehodě, váhala, jestli to má Andersovi říct. Nakonec usoudila, že by to pro oba nebylo dobré, kdyby se město dozvědělo, že katolický kněz má nemanželské dítě s jednou místní. Přineslo by daleko větší škodu.“


        „A tak jste se rozhodl paní Holtovou u sebe zaměstnat, abyste mohl občas syna vidět, že?“


        „Ano, bylo to tak. Anders však dospěl a o víru v boha se moc nezajímal.“


        „Začal prohánět holky?“


        „To ani ne, ale četl spíše knihy o spirituálním vědomí, o jakém si dobrodružství na Zemi jako andělé, kteří se inkarnovali do lidských těl, taková hloupost!“ opravil mě.


        Důrazně, abych si uvědomil, že tohle by bůh podle něho nikdy nedovolil.


        „Co vy víte, jaké to bylo, než se na Zemi objevili první lidé,“ dodal Kjelsson.


        „To ta Prundensenová!“ vyhrkl zlověstně. „V Klokkerholmské kronice se píše o Klokkerholmských čarodějnicích, sestrách Prundensenových. Jejich děti se snažila katolická církev všechny chytit a vymýtit z nich ty démony…“


        „…chtěl jste říct, vymlátit?“ přerušil ho Kjelsson.


        „Vůbec tomu nerozumíte, detektive. Žijete v tom svém světském životě a o duchovních věcech nevíte vůbec nic!“


        Farář zvýšil hlas, který přilákal paní Holtovou zpět do místnosti.


        „Proč se hádáte!“ pronesla.


        V tu chvíli to byla úplně jiná žena. Pokora, která z ní vyzařovala před deseti minutami, byla pryč.


        Co se to stalo?


        „Bůh nás potrestal za hřích, kterému jsme před léty podlehli!“ vykřikla a vzteky kopla do židle.


        Židle narazila na zeď a jedna noha se zlomila.


        „Gewin!“ vyhrkl kněz a snažil se jí zastavit.


        Vyskočil ze židle a vyrazil za ní, ale Romstromová se mu postavila do cesty.


        „Chce být sama,“ řekla.


        „Co vy o tom víte?“ ohradil se kněz a snažil se jí odstrčit.


        To neměl dělat. Seržantka si to nenechala líbit a kněze chvatem obrátila ke zdi, na kterou ho přitlačila.


        „Až vychladnete, řekněte mi a já vás pustím!“


        „Seržantko!“ ozval se Kjelsson, aby to nevypadalo, že jako policista přihlíží útoku na duchovního.


        Myslet si mohl, co chce, ale dodržovat určitá pravidla se musí.


        „Už jsem klidný,“ sykl kněz.


        „To bych vám radila,“ dodala a odstoupila od něho.


        „Venku to probereme!“ zavrčel Kjelsson a ukázal rukou směrem ke dveřím.


        Romstromová kývla a zmizela ve dveřích.


        „Děkuji, detektive,“ šeptl kněz.


        „Myslím, že paní Holtová bude potřebovat dovolenou na zotavenou.“


        „Asi máte pravdu,“ pokynul farář hlavou a posadil se zpátky ke stolu.


        „Myslíte, že bych mohl nahlédnout do té vaší kroniky?“


        „Jste nevěřící!“ zavrčel kněz a zakroutil hlavou.


        Znamenalo to ne.


        „Čeho se bojíte?“ zeptal se kapitán.


        „Z nějakého důvodu byla svěřená do úschovy knězi tohoto města.“


        „To samozřejmě chápu.“


        „Chápete, ale nerozumíte!“


        „Takže to znamená, ne?“


        „Jistě. K případu úmrtí v Temných horách tam není nic, co by vám to pomohlo vyřešit,“ zabručel kněz a už se odmítal s kapitánem bavit.


        „Chápu, hold si musím najít jinou cestu, abych tu kroniku získal,“ odsekl Kjelsson a opustil místnost.


        Romstromová čekala venku.


        „Už jsem myslela, že tam budeš chtít strávit


        Vánoce!“ vyhrkla.


        „Co se tam stalo!“ ukázal rukou ke kostelu.


        „Vím, neudržela jsem se.“


        „Chtěl jsem jen říct, že to nebudu nějak řešit. Ten farář je pěknej parchant. Tu kroniku mi nechce ukázat.“


        „Proto je parchant?“


        „Totálně otočil. Změnil své chování o sto osmdesát stupňů a normálně se se mnou už nechtěl bavit.“


        „To znamená, že něco skrývá.“


        „Fakt nechápu, že v takovém úřadu mohou být takoví pokrytci!“


        „Asi jako v politice.“


        „Víš, to bych ještě pochopil. Je tam několik politických stran, musejí najít nějaký kompromis, lžou si navzájem…“


        „…a nám taky,“ dodala.


        „Intrikují mezi sebou, aby se domluvili, aby našli společnou cestu. Kněz má však jednu stranu – boha. A měl by být jeho prostředníkem k lidem.“


        „Musíme najít jinou cestu, jak se k té kronice dostat,“ řekla Romstromová a vyrazila k vozu.


        „Zatím netuším, jak. A co Joensen, už se ozval?“


        „Ne.“


        „Proč mám pocit, že třetí člen v našem týmu to nějakým způsobem vždycky odnese?!“ zamyslel se Kjelsson.


        „Nikdy jsem nad tím nepřemýšlela, ale když o tom tak mluvíš a já se nad tím zamyslím, něco na tom bude. I když zranění nás také občas neminulo.“


        „V každém případě ho musíme najít,“ řekl a sáhl do kapsy pro telefon, který byl vypnutý.


        „Joensen říkal, že se ti nemohl dovolat,“ poznamenala seržantka, když si všimla, že display kapitánova telefonu je stále černý.


        Kjelsson jen semkl rty a vrátil svůj telefon do kapsy.


        „Zavolám Landersenovi, aby vyhledal Joensenův telefon!“ dodala a sáhla do kapsy pro svůj telefon.


        „Landersen!“ ozvalo se na druhé straně.


        „Saffi.“


        „Co se děje?“


        „Potřebovala bych vyhledat Joensenův telefon.“


        „Ztratil ho?“


        „On se ztratil,“ prozradila. „Ale nikomu to zatím neříkej!“


        „Dobře, dám ti pak vědět.“


        „Díky, Prebene!“


        „Jo.“


        Romstromová ukončila hovor a strčila telefon zpátky do kapsy.


        „Mám hlad,“ pronesl Kjelsson a vyrazil k autu.


        „Najdeme nějaký krám a pak najdeme paní Holtovou, třeba by nám mohla pomoci k té kronice.“


        „To je pravda. Uklízí mu tam roky. Mohla by vědět, kde je. Otázkou je, jestli nám bude chtít pomoci.“


        „Možná když na ní zatlačíme tím správným směrem,“ pozvedla Romstromová prst do úrovně očí a její šibalský kukuč něco skrýval.


        „Tak to jsem zvědavý jak,“ dodal kapitán a posadil se do vozu.


        Seržantka lehce pokynula hlavou. Motor naskočil hned. Vůz se rozjel směrem do centra.
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        Klokkerholm, Autobusová zastávka na Borgergade

      


      
        Na Borgergade zastavili u místní pizzerie. Teplou rychlovku si snědli ve voze.


        „Až najdeme Joensena, vrátíme se do Aalborgu,“ spustil Kjelsson.


        „Doufejme, že ho najdeme,“ ozvala se Romstromová, která poslední sousto sýrové pizzy zapila zelenou limonádou.


        „Aloe vera, že?“ špitl kapitán.


        „Samozřejmě. Když už si mohu vybrat, tak zvolím něco přírodního před nějakou chemicky obarvenou minerálkou.“


        Kjelsson se jen usmál a napil se své červené limonády. Přesně věděl, na co naráží. V ruce totiž držel plastovou láhev s Friske hindbær – Svěží malina.


        „Všiml sis toho chlápka na té zastávce?“ ukázala seržantka na muže v dlouhém tmavém plášti.


        „Co se ti na něm nezdá?“


        „Přešlapuje sem a tam. Zdá se nervózní.“


        „Čeká na autobus. Stejně tak, jako ostatní,“ poukázal kapitán na dvě postarší ženy, které stály opodál.


        „Asi máš pravdu,“ podotkla a znovu se napila světle zeleného nápoje.


        Během několika minut dorazil autobus. Cestující nastoupili a dopravní prostředek odjel. Jaké však bylo překvapení, když ten muž tam stále přešlapoval. Z místa na místo.


        „Je tam pořád,“ vyhrkla seržantka.


        „Zajdu za ním,“ nabídl se Kjelsson.


        „Udělám to.“


        „Opravdu?“


        „Jo,“ přikývla a vyskočila z auta.


        Než přešla přes silnici, rozhlédla se, a když bílé Volvo projelo, přeběhla silnici.


        „Pane, jste v pořádku?“ zeptala se.


        „Co-co?“ zakoktal.


        „Autobus už vám odjel.“


        „Nečekám na autobus.“


        „A na koho?“


        „Na slečnu…“


        „…Prundensenovou?!“ skočila mu seržantka do řeči.


        „Ano,“ rozzářily se mu oči. „Znáte jí?“


        „Ona jezdí do města autobusem?“


        „Už přes měsíc.“


        „Myslela jsem, že bydlí v Klokkerholmu.“


        „Schází se v Allerup s přítelem.“


        „A proč na ni čekáte?“


        „Volala mi, abych na ní počkal.“


        „A kdy vám volala?“


        „Včera večer.“


        „Aha.“


        „Co to mělo znamenat, to vaše aha?“ všiml si muž v plášti.


        „Jsem od policie, seržantka Romstromová. Bohužel vám musím oznámit, že jsme Silvii Prundensenovou našli mrtvou.“


        „Bože můj!“


        „V Allerup. V Temných horách.“


        „Kde?“


        „V Temných horách.“


        „Neměla ráda výšky, do hor by nikdy nešla.“


        „Také si myslím, že vrah použil to místo, jen aby posílil strach, který z těchto hor místní mají.“


        „Kdo to mohl udělat. Vždyť Silvia byla tak hodné děvče.“


        „Jak se jmenujete?“


        „Jsem Emond Flayjer a pracuji v Plejecenter Hellevadlund. Stejně tak jako Silvia.“


        „A nevíte, jak se jmenuje ten její přítel?“


        „Ne.“


        „A Anderse Holta, toho neznáte?“


        „Ano, samozřejmě, že ho znám. Je to syn paní Holtové.“


        „Jak moc dobře znáte paní Holtovou?“


        „Chodí uklízet do kostela. Proč se na to ptáte?“


        „Spolu se Silvií Prundensenovou jsme našli mrtvého i Anderse Holta.“


        „Chudák ženská,“ podotkl smutně.


        „Jak dobře se s paní Holtovou znáte?“ zopakovala svou otázku.


        „Občas si vyrazíme na kávu.“


        „Je to vaše přítelkyně?“


        „Takhle bych to asi nepojmenoval. Prostě si máme o čem povídat. Má ráda klasickou hudbu, tak jako já. Čte podobné knihy jako já…“


        „…a věří v boha, jako vy?!“


        „No, ne tak docela.“


        „Aha. Teď jste mě docela zaskočil. Nechodíte na bohoslužbu do kostela?“


        „Ale to ano,“ kývl. „Jako spousta dalších. Spíše kvůli společenským zvyklostem.“


        „Nevěříte na nebe?“


        „Víte, policistko, mnozí z nás si myslí, že nebe je ten onen svět, který je kdesi nad námi, ale všechno se to odehrává tady na Zemi. Náš materiální svět a duchovní svět dělí tenká hranice, kterou nevidíme. Nevnímáme ji. Jsou však mezi námi tací, kteří vnímají jemnější dimenze a vědí, že existuje kolem nás něco víc. Snad byste nevěřila tomu, že člověk se narodí a umře. Jaký by to mělo smysl?“


        „Když mluvíte o tenké hranici, týká se to i světa duchů?“


        „Myslíte Počátek?“


        Romstromová se zarazila.


        „Víte o Počátku?“


        „Ovšem.“


        „A co démoni, duchové, andělé?“


        „Samozřejmě.“


        „A naše duše po smrti…“


        „…duši vyzvedává anděl strážný, co by náš duchovní průvodce. Duše hledí na svůj minulý život a rozhoduje se, jestli se bude znovu inkarnovat nebo zůstane nějakou dobu v duchovním světě.“


        „Silvie Prundensenová tomu také věřila?“


        „Ano.“


        „Je tedy možné, že by se v Počátku mohla objevit?“


        „Po nějaké době ano, když nebude mít vyřešené některé věci.“


        „Jak to myslíte?“


        „Duše často zůstávají emocionálně napojené na rodinu, v tom případě chtějí i po své smrti něco dořešit.“


        „Slyšela jsem takovou teorii, že duše se inkarnuje do těla a to co v minulém životě nezvládla, opakuje, aby to v tom dalším životě zvládla.“


        „Je to volba duše. My jako lidé hnaní egem a myslí nemůžeme vědět, co si naše duše vybrala. Jsou tací, kteří na to přijdou v průběhu svého života. Nebo si to jen myslí, protože jim to jejich ego nalhalo. Nicméně časem emoce zmizí a duše vystoupí do vyšších sfér, pro některé to znamená, že vstoupí do světla.“


        „Co když takové duše nechtějí odejít, vidíme je jako duchy, nebo přízraky?“


        „Mnohé duše o své smrti nevědí, a proto se objevují lidem z různých důvodů. Z pravidla na místech, kde prožili nějaké citové propojení. Oni nás vidí, ale mi je většinou nevidíme.“


        „Co když se člověk dostane do Počátku?“


        „To je hodně nebezpečné, policistko. Znáte někoho takového?“


        „Dejme tomu, že ano. Jen doufám, že tu cestu nepodnikne znovu.“


        „Když se tam někdo dostane, je to z nějakého důvodu. Duše uvězněné v Počátku jeho přítomnost ocení, protože díky němu mohou jít dál, pokud si uvědomí, proč tam uvízly.“


        „V Allerup…,“ ukázala seržantka rukou. „…existuje bod, ze kterého lze vstoupit do Počátku.“


        „Už jsem o tom slyšel, ale nikdo to místo nenašel.“


        „Věříte, že v Temných horách je duch Togmora Kewrika?“


        „Je to legenda, která je udržovaná, aby z toho místa lidé měli strach.“


        „Místní vyprávějí příběh o vojákovi…“


        „…policistko, lidé toho tolik navyprávěli a většina nebyla ani pravda. Jestli se tam stalo nějaké zlo, nemusel to udělat duch Togmora Kewrika.“


        „Mohl to být jiný duch?“


        „Samozřejmě.“


        „Je tedy možné, že Togmor Kewrik se pomstil a zmizel…“


        „…duchové se nemstí. To je jen mylná představa v našich myslích, kterou vytváří strach. Duchové jsou duše, uvězněné, ztracené, zmatené, dočasně napojené na rodinu.“


        Romstromová se podívala směrem k autu, kde seděl Kjelsson a jen sledoval, jejich rozhovor.


        „A démoni?“ zeptala se najednou.


        Vzpomněla si totiž na setkání s Ewou Mortenovou.


        „Proč se ptáte na démony?“ udivil se Frayjer.


        „Jednou jsme vyšetřovali takový divný případ, žena, umřela, ožila a pak měla moc nás znehybnit, její energie musela být temná,“ odvětila.


        „Nejdříve byla člověkem, a protože máme v sobě světlo i temnotu, ona si vybrala temnotu. Samozřejmě, že ji mohl někdo pomoci, změnit se, zmanipulovat, zdrogovat…“


        „…mohl jí ovládnout démon?!“ skočila mu do toho Romstromová.


        „Démoni se člověka nezmocňují. Berou si od něho jeho energii. Od takových, kteří svými myšlenkami a činy vytvářejí temnotu.“


        „Proč nám pocit, že mezi námi je spousta lidí, kteří se tuto temnotu snaží propagovat po celém světě.“


        Emond Frayjer se zkoumavě zadíval na policistku a pak se mu najednou podlomily nohy.


        „Pane Frayjere!“ vyhrkla Romstromová a snažila se ho zachytit, ale vše proběhlo tak rychle, že nestačila zareagovat.


        Kjelsson vyběhl rychle z vozu, klíče vytáhl ze zapalování a zamkl vůz.


        „Co se stalo?“ vykřikl a snažil se pomoci zvednout muže aspoň k lavičce.


        „Já nevím,“ zakroutila seržantka hlavou. „Bavili jsme a najednou se složil.“


        „Tak zavolej záchranku,“ vybídl ji kapitán a snažil se oživit Emonda Frayjera.


        Netrvalo to dlouho a muž zhluboka vydechl.


        „Omdlel jsem?“ zeptal se jako by věděl, co se s ním stalo.


        Romstromová mezitím zavolala záchranku.


        „Přijedou, co nejdříve,“ řekla seržantka.


        „Jak víte, tak pracuji v Plejecenter Hellevadlund. Ve skutečnosti se tam schází naše skupina Nye Trofaste – Novověrní…“


        „Jste nějaká sekta?“ zeptal se Kjelsson.


        „Ne. My věříme ve Stvořitele, ale trochu jinak než se píše v bibli…“


        „…o tom jsme si povídali,“ vstoupila do toho Romstromová.


        „Ale to nevysvětluje, proč jste omdlel,“ dodal kapitán a postavil se právě ve chvíli, kdy projíždělo bílé Volvo.


        „Už tudy jede podruhé,“ poznamenala seržantka a snažila se přečíst poznávací značku.


        Část byla však zamazaná od bláta. Možná úmyslně, anebo jen proto, že majitel vozu je lenoch.


        „Měli bychom to prověřit,“ podotkl kapitán. „Skoro mám pocit, že vás sledovali.“


        „Je to vůz Eckarta Pranta,“ pronesl Emond Frayjer.


        „Znáte ho?“


        „Je to zdejší zelinář, ale občas někam jezdí s knězem Baksenem.“


        „Aha.“


        „V tom voze byla jen jedna osoba,“ dodala Romstromová.


        „Asi kněz Baksen neví o vaší skupině, že?!“ podíval se Kjelsson zkoumavě na Emonda Frayjera.


        „Myslím, že by s námi nesouhlasil.“


        „To se nedivím.“


        „Rozhodně by nechtěl, aby se něco podobného v tomto městě dostalo do podvědomí lidí.“


        „Má vliv.“


        „Má prostředky, jak lidi změnit. Je velmi dobrým manipulátorem, který má velké konexe.“


        „Konexe?“ udivil se kapitán.


        „Jedině tak si lze vysvětlit, že úřad kněze získal Baksen místo Reduse.“


        „Kdo je Redus?“


        „Redus je kněz, který zastupoval kněze Nydera, když onemocněl. Najednou však přišla zpráva, že novým knězem Klokkerholmského kostela bude Baksen. Myslím, že to spoustu lidí překvapilo. Samotný Redus se tomu také podivoval, ale rozhodnutí nezpochybňoval.“


        „Možná bychom si měli s Eckhartem Prantem promluvit,“ navrhl Kjelsson a vyrazil k vozu.


        Jakmile přešel silnici, dorazila sanitka, která naložila Emonda Frayjera a podle záchranáře ho prý odvezou do nejbližší nemocnice.


         


        * * *


         


        Černé SUV zastavilo u zastávky. Seržantka nastoupila. Vůz se rozjel a zamířil rovnou k místnímu kostelu.


        „Co?“ všiml si Romstromové přemýšlivého výrazu v její tváři.


        „Ta sanitka tu byla neuvěřitelně rychle,“ odvětila.


        „To je snad dobře ne?“


        „Určitě, přesto…“


        „…přesto, co?“


        „Asi nic. Zapomeň na to!“


        „Okej.


        Ve chvíli, kdy se černý vůz blížil ke kostelu, na parkovišti stály dva vozy. Bílé Volvo a modrý Volkswagen Passat. Jakmile SUV přibrzdilo, bílé Volvo se rozjelo a druhým východem vyrazilo pryč. Gumy zapískaly tak nahlas, že to musely slyšet až na okraji města.


        „Musíme ho dostat!“ vyprskla Romstromová a chytla se madla uvnitř vozu.


        Kjelsson sešlápl plyn a vyrazil za ním. Začala honička. Bílé Volvo mířilo po hlavní a černé SUV hned za ním.


        „Kam to jede!?“ ozvala se znovu seržantka


        Kapitán to nekomentoval. Mě plné ruce práce s vozem. Už dlouho nejel tak rychle, ale rozhodně si to užíval. Občas musel brzdit svůj temperament, když si uvědomil, že jedou stále městem. Výhodou, že potkali sotva tři vozy, které se dvou rychle jedoucím autům raději vyhnuly. Kdo ví, co si mysleli. Když však Romstromová zapnula modrý majáček, každý ve městě věděl, že řidič v bílém Volvu je v maléru.


        Bum!


        Byla to betonová zeď, která zastavila bílý vůz. Silným nárazem se přední část vozu téměř ztratila v červeno bílé zdi.


        „To nemohl přežít!“ vyhrkl Kjelsson, když zabrzdil o několik metrů dál.


        Držel nohu na brzdě a snažil se udržet vůz v jednom směru. Kdyby v té chvíli jelo jiné auto proti, došlo by ke srážce. Měli však štěstí. Žádné auto tudy právě nejelo.


        „Je určitě mrtvej!“ sykla Romstromová.


        Černé SUV zastavilo. Kjelsson vystoupil jako první. Když došel k levé straně vozu, jen zkonstatoval smrt. Podle zranění, které Eckart Prant utrpěl, se nedalo pochybovat, že je mrtvý.


        Přicházející seržantka to jen potvrdila. „Hlavu má napadrť.“


        Kapitán jen pokynul souhlasně hlavou.


        „Myslím, že nám Baksen bude muset leccos vysvětlit,“ dodal a vrátil se k vozu.


        Romstromová sáhla do kapsy pro telefon a zavolala záchranku. S poznámkou, že řidič je už mrtvý. Operátorka na druhé straně řekla, že tam pošle rovnou hasiče.


         


        ***


         


        „Nicméně, vaší rychlost oceňuji,“ dodala seržantka.


        „Jak to myslíte?“ podivila se operátorka.


        „Volala jsem k vám ohledně postaršího muže a přijeli jste vážně rychle.“


        „To jste volala vy?“


        „Ano, proč?“


        „Kolegyně mi o tom řekla, ale pak se rozčilovala, protože, když tam sanita dorazila, nikdo tam nebyl.“


        „Jak nebyl, osobně jsem viděla, jak pana Frayjera naložili.“


        „To je divné.“


        „To bych řekla.“


        „Zkusím se zeptat v nejbližší nemocnici, jestli tam někoho nepřivezli.


        „Udělejte to, a jestliže tu sanita najdete, zavolejte mi.“


        „Dobře.“


        „Děkuji.“


         


        **


         


        Kjelsson počkal, až Romstromová domluví a pak spustil.


        „Jestli jsem to dobře pochopil, toho muže naložila úplně cizí sanitka?“


        „Ano.“


        „Tomu nerozumím.“


        „Nejsi sám.“


        „Proč by ho někdo chtěl unést?“


        „Možná bychom se měli položit otázku, jestli to byl opravdu únos.“


        „Někdo ho sledoval.“


        „Možná k tomu měli důvod.“


        „V každém případě jedem zpátky do kostela za knězem Baksenem. Znovu ho zmáčknu!“ zašklebila se Romstromová.


        „To by mě zajímalo, co má tenhle pámbíčkář za lubem.“


        „Dozvíme se to!“


        „Jen doufám, že to nebudou zase nějaké únosy lidí,“ sykl a hodil seržantce klíče.


        Ta se zaculila, protože věděla, že bude opět řídit.
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        Klokkerholm

      


      
        Policejní SUV zastavilo na parkovišti před místním kostelem.


        „Jsem zvědav, po kolikáté sem ještě pojedeme,“ odsekl Kjelsson a vystoupil.


        „Tamhle vidím paní Holtovou. Určitě bude vědět, kde farář je.“ ozvala se Romstromová.


        „Udělej to. Počkám u vozu.“


        Seržantka vyrazila rovnou k ní.


        „Paní Holtová, je kněz Baksen u sebe?“


        „Ne, odjel do Hallundu,“ odvětila.


        Vážně se tak rychle dostala ze smrti svého syna?


        „Mohu se zeptat ještě…“


        „…klidně.“


        „Znáte kněze Reduse?“


        „Muž toho jména před dvěma roky umřel.“


        „Aha.“


        „Proč jste s ním chtěla mluvit, policistko?“


        Romstromová pohledem naznačila, že o tom nemůže mluvit. Pak si vzpomněla na Kristiána Prundensena a zeptala se paní Holtové, jestli neví, kde by ho mohli najít.


        „Bydlí na okraji Lupinvej,“ odvětila paní Holtová pohotově.


        Mám jí říct, proč ho hledáme, nebo to mám nechat být? Možná by nám mohla říct víc o té Silvii Prundensenové, pomyslela si Romstromová.


        „Děkuji,“ poznamenala seržantka a vrátila se k vozu.


        Možná se jí zeptám příště, prolétlo jí hlavou.


        „Kněz Baksen odjel prý do Hallundu. Zeptala jsem se na toho Reduse, ale před dvěma roky umřel,“ spustila Romstromová.


        „Zaslechl jsem jméno Kristián Prundensen.“


        „Bydlí na okraji Lupinvej. Pojedeme,“ dodala a nastoupila do vozu.


        Kjelsson jí vzápětí následoval.


        „Ví o Silvii Prundersenové?“ zeptal se.


        „Přemýšlela jsem, jestli jí to mám říct, ale pomlčela jsem o tom.“


        „Možná jí to už řekl Baksen.“


        „Kdyby ano, byla by mnohem rozrušenější, nemyslíš?“


        „Možná není až tak věřící, jako Baksen, ačkoliv u něho uklízí,“ dodal Kjelsson a pozvedl pravé obočí.


        „Uvidíme, co nám řekne Kristián Prundersen,“ špitla a nastartovala vůz.


        Černé SUV se rozjelo směrem do Lupinvej.


         


        * * *


         


        Lupinvej. Dům Kristiána Prundensena


         


        Dům, kde bydlí Kristián Prundensen našli rychle. Byl to hned ten první. Možná by ho přejeli, ale na poštovním kaslíku byla velká trojka a pod ní bílý nápis PRUNDENSENOVI. To nešlo přehlédnout.


        „Koukám, že se tam nesvítí,“ poznamenal Kjelsson, v okamžiku, kdy auto zastavilo vedle vrátek.


        „Možná není nikdo doma,“ dodala Romstromová a vypnula motor.


        Oba policisté vystoupili z vozu. Jelikož kapitán byl dříve u vrátek, zazvonil. Nic. Zkusil to ještě jednou, ale když se nerozsvítilo žádné světlo a nezaštěkal pes, Kjelsson to vzdal.


        „Měli bychom se zeptat sousedů,“ navrhl.


        „Vedle se svítí,“ ukázala seržantka rukou.


        „Okej!“


        Vyrazili k sousedům, kde svítila okna v přízemí.


        Crr!


        Kjelsson znovu použil zvonek.


        „Kdo je?“ ozvalo se po chvilce.


        Neznámý hlas dostal okamžitě tvář, když se objevil v okně. Byla to žena. Čtyřicet let, možná víc.


        „Jsme od policie!“ ozval se Kjelsson.


        „Co se stalo?“


        „Hledáme Kristiána Prundensena.“


        „Měl by být doma. On nikam nechodí.“


        „Víte to určitě? Zvonili jsme a všude má zhasnuto!“


        „Zkuste zabouchat na okna,“ poradila a zalezla zpátky dovnitř.


        Kjelsson semkl rty a podíval se na seržantku.


        „V Allerup byli tedy vstřícnější,“ dodal.


        „Čím větší město, tím větší nezájem,“ podotkla.


        „Tak zkusíme zabouchat,“ navrhl Kjelsson.


        Vrátili se k domu Prundensenových.


         


        * * *


         


        Kapitán otevřel vrátka a vstoupil na neudržovaný pozemek.


        „Dost neudržované,“ pronesla Romstromová.


        „Všiml jsem si,“ dodal Kjelsson.


        Když se přiblížili k oknům s úmyslem zaklepat, objevila se v jedné okenní tabuli tvář starého muže.


        „Tak přece jenom je doma,“ poznamenal Kjelsson a vytáhl služební průkaz, který ukázal muži za oknem.


        „Co chcete?!“ ozvalo se zevnitř domu.


        Muž se mračil, a dokud ho Kjelsson nevyzval, aby šel ke dveřím, stál by tam snad pořád.


        „Za chvíli tam budu,“ řekl muž. Pravděpodobně to byl Kristián Prundensen.


        Trvalo to nějakou dobu, než se dveře otevřely. Když se objevil stařec ve dveřích, bylo policistům jasné, proč mu tak trvalo. Měl totiž jenom jednu nohu a v chůzi mu pomáhaly dvě berle.


        „Jsem detektiv Kjelsson,“ představil se. „A vy budete Kristián Prundensen?!“


        „Ano. To jsem,“ pokynul hlavou.


        „Jste strýc Silivie Prundensenové?“


        „Ano. Proč?“


        „Bohužel jsme ji našli mrtvou.“


        „Kde?“ řekl chladně, jako by ho to vůbec nezasáhlo.


        „V Temných horách.“


        „Říkal jsem jí, aby tam nechodila.“


        „Myslíme si, že…“


        „…předpokládám, že nevíte, kdo to udělal?“ vyprskl Prundensen.


        „Ne.“


        „Togmor Kewrik.“


        „S tím s vámi nemohu souhlasit,“ řekl Kjelsson a pokračoval. „Ten, kdo to udělal, byl z masa a kostí, žádný duch.“


        „Víte, kdo byl Togmor Kewrik?“


        „Samozřejmě.“


        „Hm. Na cizince pozoruhodné.“


        „Za to smrt vaší neteře s vámi nic neudělala,“ poznamenala Romstromová.


        Její ironický tón prolétl kolem.


        „Po smrtí její matky, jsem se o ni staral skoro deset let. Pak mi řekla, že mě nepotřebuje. Prý se dokáže postavit na vlastní nohy,“ prozradil.


        „Co se vám stalo?“ ukázal Kjelsson směrem k jeho berlím.


        „Autonehoda,“ odvětil a pozval oba policisty dál.


        Ustoupil stranou a kývl hlavou, aby šli dovnitř.


        „Zřejmě dost častá událost v Klokkerholmu,“ podotkl Kjelsson.


        „Jak to myslíte?“


        „Pan Holt, manžel paní Holtové, také zemřel při autonehodě,“ odvětil kapitán.


        „Jel na kole a já na motorce. Vběhla nám tam kočka a já jsem se jí chtěl vyhnout, on tam vjel z vedlejší silnice, aniž by se podíval,“ prozradil Prundensen.


        „To je hodně velká shoda okolností,“ řekl Kjelsson a podíval se na Romstromovou.


        „Proč myslíte?“


        „Protože v těch horách jsme našli mrtvou Silvii Prundensenovou a Anderse Holta,“ odvětil kapitán.


        Uh!


        To byla informace, která pana Prundersena překvapila.


        „Chcete mi říct, že zemřeli spolu?“


        „Úplná pitevní zpráva bude hotová až zítra, ale  předběžné ohledání tomu tak nasvědčuje. Myslíme si, že je vrah znal, a proto naaranžoval obě mrtvoly v oblasti Temných hor.“


        „Anders Holt u nás několikrát byl, ale nevěděl jsem, že by s ním Silvia navázala známost,“ řekl Prundensen.


        „Allerup je velmi podivná vesnice, byl jste tam někdy?“ zeptala se seržantka.


        „Já tam moc nejezdil, ale má sestra Stella tam jezdívala ještě jako malá holka s kamarády na kole,“ odvětil Prundersen.


        „Co se stalo sestře?“ zeptal se Kjelsson.


        „Někdo jí uškrtil.“


        „Opravdu?“


        „A vraha nikdy nenašli.“


        „Kdy se to stalo?“


        „To už je hodně dávno.“


        „Jak dávno?“


        „Asi před dvaceti roky.“


        „Kde se to stalo?“


        „V Allerup.“


        „Aha.“


        „Koukám, že vše špatné se děje v Allerup nebo v blízkosti Temných hor,“ dodala Romstromová.


        Kjelsson si okamžitě vzpomněl na svůj pobyt v Počátku.


        „Od té doby jsem se o Debo…vlastně Silvii staral já,“ dodal.


        „Chtěl jste říct Deborah?“ ozval se Kjelsson.


        „Ano, Silvia se původně jmenovala Deborah. Když její matka umřela, chtěla se přejmenovat, protože údajně zjistila, že nějaká Deborah Prundensenová byla v sedmnáctém století upálená jako čarodějnice…“


        „…proto Silvie? Když její matka byla Stella?“


        „Ano.“


        „Slyšel jsem vyprávět, že dívky rodu Prundensenů byly čarodějnice,“ poznamenal Kjelsson.


        Podíval se, jako by tomu nevěřil.


        „To jsou pomluvy!“ ohradil se Kristián Prundensen.


        „V každém případě je dost podivné, že je vaše neteř nalezena mrtvá v Temných horách. V blízkosti Allerup, kde někdo zabil vaší sestru,“ poznamenal kapitán.


        „Stejný vrah?“ zeptal se Prundersen.


        „Zjistíme, kdo to udělal,“ řekl Kjelsson a vyrazil ke dveřím.


        Romstromová ho hned následovala.


        „Těm mrtvým to už nepomůže,“ odsekl Prundersen a ukázal směrem ke dveřím. „Vyprovodíte se sami, že?“


        Ten chlap je plnej nenávisti, pomyslela si seržantka.


         


        * * *


         


        Černé SUV opustilo Lupinvej, když se zazvonil Romstromové telefon.


        „Kam jedeme?“ zeptala se.


        „Za paní Holtovou. Mám ještě nějaké otázky,“ odvětil kapitán a natáhl se blíž k Romstromové. „Vezmu to,“ řekl a sáhl jí do pravé kapsy.


        Romstromová souhlasně pokynula a věnovala se řízení.


         


        **


         


        „Slyším!“


        „Detektiv Kjelsson,“ pronesl neznámý hlas.


        Kjelsson se podíval na Romstromovou. Ruku přiložil k telefonu a šeptem jí prozradil, že z Joensenova telefonu volá cizí chlap. Seržantka vytřeštila oči.


        „Co chcete?!“ zeptal se Kjelsson.


        „Jak víte, že něco budu chtít?“


        „Jinak byste přece nevolal.“


        „Mýlíte se.“


        „Proč tedy voláte?“


        „Vím, kdo jste, ale vy nevíte, kdo jsem já.“


        „Jak to, že mě znáte?“


        „Vaše jméno bylo už několikrát v novinách.“


        „Máte mého muže,“ spustil Kjelsson, jako by ho informace, že o něm četl v novinách, nezajímala. Přešel to.


        „Ano. Mám vašeho muže.“


        „Proč ho nepustíte?“


        „Nemá rád výšky.“


        „Skutečně?“


        Neznámý se na druhé straně zasmál.


        „Co chcete?“


        „To co chci, vy mi nemůžete dát.“


        „Zkuste to?!“


        „Chtěl bych vrátit čas.“


        „K čemu by to bylo dobré?“


        „To byste nepochopil.“


        „Proč se mnou mluvíte v hádankách, Johne? Řekněte mi, kde najdu svého muže a já si pro něho dojedu.“


        „Nejmenuji si John.“


        „Vím, že se tak nejmenujete.“


        „Tak proč jste mě tak nazval?“


        „Líbí se mi to jméno.“


        „To znamená, že se vám líbím.“


        „Neviděl jsem vás.“


        „A chtěl byste?“


        „Zvete mě na rande?“


        „Ale detektive, nejsem gay!“


        „Skoro jsem si myslel, že ano.“


        „Zklamal jste mě, detektive!“ zavrčel hlas na druhé straně sluchátka a ukončil hovor.


        „Haló…haló…!“


        Kjelsson podržel telefon ještě chvíli, kdyby se neznámý znovu ozval, ale už se neozval.


        „Co chtěl?“ zeptala se zvědavě Romstromová.


        „Chtěl vrátit čas.“


        „A k čemu by to bylo?“


        „Přesně na to jsem se ho také zeptal.“


        „A co ti řekl?“


        „Prý bych to nepochopil.“


        „Aha.“


        „Nějakej vyšinutej magor!“


        „Možná bych měla zavolat do Aalborgu, jestli už Preben Landersen zjistil lokaci Joensenovu telefonu.“


        „To udělej!“ řekl Kjelsson ve chvíli, kdy černý vůz vjel na parkoviště zdejšího kostela.


        Vozidlo zastavilo a Romstromová vypnula motor. Natáhla ruku, aby si vzala zpátky svůj telefon.


         


        **


         


        „Saffi.“


        „Mám to,“ ozval se mužský hlas na druhé straně.


        „To je skvělé Prebene, někdo Joensena drží a my nevíme kde.“


        „Před chvíli volal, že?“


        „Ano.“


        „Je to Stenholt.“


        „Kde to je.“


        „Podle mapy Allerup a Stenholt oddělují hory…“


        „…Temné hory.“


        „No to nevím, jak se jmenují, ale jsou tam hory.“


        „Tam jsme našli naše oběti.“


        „Ale Joensen je někde ve Stenholt.“


        „Díky, Prebene, najdeme ho.“


        „Nebudete to mít snadné, je už tma.“


        „Já vím,“ dodala a zavěsila.


        Kjelsson vyčkal na ten správný okamžik, a když Romstromová vrátila telefon do kapsy, zaútočil svými otázkami.


        „Co říkal? Ví, kde je?“


        „Stenholt.“


        „Kde to je?“


        „Za Temnými horami.“


        „Sakra!“


        „Možná si tomu v telefonu měl říct, že víme, jak se jmenuje.“


        „Co když to není Benjamin Linsjer a je to někdo jiný?“


        „Co když ano.“


        „Jestliže to byl on, tak to rogalo, co jsem viděl, řídil on.“


        „Sakra!“ zavrčela seržantka.


        „Jedeme do Stenholtu!“ zavelel Kjelsson. „A chytneme toho parchanta!“


        Romstromová pokynula hlavou a otočila klíčem v zapalování. Motor naskočil hned napoprvé.

      

    

  

  
    
      
        15


        Stenholt, po nějaké době

      


      
        Policejní SUV vyrazilo po 180-té směrem k Flauenskjold. Po chvilce přišla smska na telefon Romstromové.


        „Preben posílá přesné souřadnice,“ spustila seržantka, když se podívala na telefon, který předala Kjelssonovi. „Podívej se na to!“


        „Jasný,“ kývl a podíval se na telefon.


        Na displeji se objevila mapa objektu.


        „Musíme odbočit na Flauenskjoldvej,“ řekl Kjelsson a počkal, až se vůz dostane k první velké křižovatce.


        Jakmile se tak stalo, vůz odbočil doleva a zamířil k místu určení.


        „Podle mapy je to tenhle dům,“ řekl Kjelsson a ve chvíli, kdy se blížili k domu, kde podle mapy bydlí Benjamin Linsjer, Romstromová vypnula světla. Sjela ke krajnici a vypnula motor.


        „Teď po svých,“ dodala a zkontrolovala rukou zbraň.


        „Jdeme si pro něj,“ špitl Kjelsson a jako první opustil vůz.


        Společně vyrazili po osvětlené cestě k zadní části domu. Ze tří lamp svítila jen jedna. U domu byla poměrné dlouhá stodola, která měla na každém rohu osvětlení.


        „Je rozsvíceno. Zřejmě jsou doma,“ šeptla Romstromová.


        „Jestli někde vězní Joensena, tak určitě tam,“ dodal Kjelsson.


        Ve chvíli, kdy se dostali k oplocení, otevřela se velká vrata. V úzké škvíře se objevila poměrně vysoká postava. V jedné ruce držela baterku a v druhé nějakou tyč. Udělal několik kroků dopředu. Pak se zastavil a podíval se směrem k policistům.


        „Myslíš, že o nás ví?“ šeptla Romstromová.


        „Pochybuji,“ odvětil Kjelsson, ale zastavil se a rukou naznačil, aby se skrčili.


        Neznámý později pokračoval k domu. Dveřmi vstoupil dovnitř a pustil si nahlas swingovou hudbu.


        „Co je to za pošahance?“ zakroutil hlavou kapitán a zvedl se. „Pokračujeme.“


        Policisté vyrazili ke stodole, kde podle předpokladu měl být uvězněný Joensen. Jaké překvapená bylo, že tam našli spoutaného kněze Baksena.


        „Vás jsme tu teda nečekali,“ spustila Romstromová.


        Kněz pozvedl těžce hlavu směrem k policistce. Obličej měl od krve a na jedno oko neviděl, jak bylo opuchlé.


        „Už nám řeknete, co se to tady děje?“ zeptal se Kjelsson.


        Kněz však mlčel.


        „Měli bychom ho odvázat,“ navrhla seržantka.


        „Já bych ještě potkal,“ pozvedl Kjelsson pravici.


        „Vážně?“ podivila se Romstromová.


        Neuposlechla a rozhodla se ho rozvázat. V momentě, kdy uvolnila první řetěz, ozvalo se cvaknutí.


        Časovaná bomba?


        Policisté se na sebe podívali. V tom se ozval zvuk připomínající hodiny.


        Tik tak!


        „Do prdele!“ zaklel Kjelsson a hledal, odkud ten zvuk vychází.


        „Proč by na něho přidělal časovanou bombu?“ vyhrkla Romstromová.


        Rozpažila ruce a zakroutila hlavou.


        „Netuším, nemám křišťálovou kouli,“ řekl kapitán.


        Eh! Eh!


        Ozvalo se ode dveří. Romstromová se otočila a pohotově vytáhla svou zbraň.


        „To bych nedělal, být vámi!“ promluvil mužský hlas od pootevřených vrat.


        „Jsme od policie!“ vykřikla Romstromová.


        Kjelsson zvedl hlavu a podíval se směrem k vratům.


        „Nepovolený vstup!“ promluvil muž a pousmál se.


        „Víme, kdo jste pane Linsjere!“ řekl Kjelsson a ukázal na kněze. „Co on, jakou v té vaší zvrácené hře hraje roli?“


        „Každý má svou roli na tomto světě,“ řekl a ukázal policistům nějaký předmět.


        „Co je to?!“ vyhrkla seržantka a neustále na něho mířila svou zbraní.


        „To je ovladač. A jakmile upadne na zem, automaticky se spustí řetěz událostí, kterým neuniknete…“


        „…to ani vy!“


        „Oh, milá slečno. S tím počítám, že zemřu pro dobrou věc.“


        „Tomuhle říkáte dobrá věc?“ ukázala na kněze, který měl zkrvavený obličej.


        „Zahoďte tu zbraň!“ trval na svém.


        „A pak nám řeknete, proč jste ho takhle zřídil?“ zeptal se pro změnu Kjelsson.


        „A myslíte, že si to nezasloužil?“ zeptal se neznámý a ukázal rukou na seržantku. Znovu jí tak upozornil, že má stále zbraň.


        „A jste snad soudce, který o tom rozhodne?“


        „Já ne, ale vy jste představitelé zákona, máte chytat vrahy a zloděje.“


        „Je kněz Baksen něčím takovým vinen?“


        „Měl byste se ho zeptat.“


        „Nemluví.“


        „Mluví. Jen se bojí, protože ví, co by následovalo.“


        „Cítíte se v pozici vítěze?“ vyhrkla Romstromová a odhodila svou pistoli na zem.


        „Ano,“ odvětil a přiložil prst k jednomu z tlačítek na svém ovládači.


        Ani se ho nedotkl. Přesto ovladač zareagoval a z tmavého prostoru za spoutaným knězem vylétl kulatý předmět a zasekl se do Baksenova těla.


        Ah!


        Kněz vykřikl. Tlak ho srazil i s židlí na zem. V tu chvíli oba policisté viděli, co mu trčí ze zad. Kotouč od pily prošel půlkou své velikosti do těla kněze Baksena, který neměl sebemenší šanci. Byl mrtvý během několik minut. Několikrát sebou škubl. Pak už se nehýbal. Krvavá louže pod ním byla známkou, že to nepřežil. I kdyby nezemřel na cizí předmět ve svém těle. Určitě by vykrvácel.


        „To nemyslíte vážně!“ obořila se proti němu Romstromová.


        Byla plná vzteku a měla chuť tu pistoli zvednout a ustřelit mu hlavu.


        „Překvapená?!“ zazněl sarkastický tón.


        „Myslím, že váš předek by si tohle nepřál,“ pronesl Kjelsson a vzpomněl si na Togmora Kewrika, u kterého to všechno začalo pro některé místní v Allerup. Ačkolik Gunnar Johansson tomu nevěřil.


        „Co vy o tom víte, detektive!“


        „Jenom proto, že nepomohl vašemu otci, jste ho zabil?“ udivil se Kjelsson.


        „Nemyslete si, že byl kněz Baksen nějaký svatoušek,“ odvětil Linsjer. „Měl ústa plná božího přikázání, ale sám se dopouštěl všech možných hříchů. Kvůli chtíči jezdil až do Dronninglundu.“


        „Odkud to víte?“


        „Eckhart Prant mi to řekl. Zdejší zelinář. Vozil do kostela zeleninu, a občas jezdil pro kněze Baksena, když potřeboval někam odvézt.“


        „A nebál se Baksen, že by to Prant prozradil?“


        „Ne. Eckhart Prant byl totiž na chlapečky a to byla pojistka, kterou proti němu kněz měl,“ odvětil Linsjer. „Jak jsem řekl, kněz Baksen, byl proradný a úlisný člověk.“


        „A jak jste se dozvěděl o té kronice?“


        „Jednou jsem zaslechl rozhovor mezi knězem a paní Holtovou. Tak jsem se rozhodl, že tu kroniku získám, abych se přesvědčil, jestli se tam píše o otci. Když se mi jí nepovedlo získat, protože mě vyrušil váš člověk, tak jsem musel improvizovat. Měl naplánovanou cestu do Hallundu, tak jsem ho unesl. Bylo to zbytečné. Stejně mi neprozradil, kde jí má,“ odsekl.


        „Její obsah je zřejmě velmi cenný,“ dodal kapitán a všiml si pohybu jeho prstu nad ovladačem. Světlo nad dveřmi ho prozradilo.


        Vzzt!


        Dřevěný kůl prosvištěl nad padajícím tělem seržantky Romstromové a kapitána Kjelssona, který jí strhl k zemi, a tím jí s největší pravděpodobností zachránil život. Benjamin Linsjer zpanikařil a utekl pootevřenými dveřmi ven.


        „Běž!“ Jsem v pohodě!“ vyhrkla Romstromová.


        Kjelsson zabručel a vyrazil za pachatelem.


         


        * * *


         


        Vyběhl pootevřenými vraty. Namířil si to přímo do domu, kam pachatel běžel.


        Nebyl to žádný profík, pomyslel si Kjelsson a během běhu vytahoval pistoli.


        Když zaslechl nějaký rachot uvnitř domu, zpomalil a opřel se o zeď. Vyčkával, co udělá.


        „Neměli jste sem chodit! Váš přítel zemře!!“ ozvalo se zevnitř.


        „Proč jste zabil Baksena? Čím se provinil?!“ vykřikl Kjelsson.


        „Strach, smutek a hněv!“


        „Co že?“


        „Slyšel jste dobře. Byl to trest, který si zasloužil. Když můj otec potřeboval pomoc, odmítl ho.“


        „Vinil ho ze smrti Katrin Poulsenové?“


        „Co vy o tom víte?“


        „Možná byste se divil, co všechno o tom vím, a když se vzdáte, promluvíme si o tom.“


        „Sám víte, že se to nestane.“


        „Nemáte šanci tohle přežít.“


        „A kdo říká, že to chci přežít.“


        „Proč jste chtěl od kněze tu kroniku?“


        „Abych zničil tu pomluvu, kterou kněz Baksen řekl o mém otci.“


        „Našli jsme ostatky Katrin Poulsenové,“ řekl najednou Kjelsson bez přípravy. „Myslím, že váš otec tu holku zabil.“


        Uf!


        Chvíle ticha přerušil výstřel.


        Bang!


        „Linsjere!“ vykřikl Kjelsson a vběhl dovnitř.


        V první místnosti však nikdo nebyl. V druhé místnosti ležel na zemi postřelený Joensen.


        „Sakra!“ vykřikl Kjelsson. „Ten parchant!“


        „Běžte za ním, kapitáne!“ ozval se Joensen.


        Držel si nohu a snažil se zastavit krvácení.


        „Potřebujete pomoc, Joensene!“ procedil kapitán mezi zuby.


        Byl naštvaný, ale záchrana člena jeho týmu mu byla přednější než honička za psychopatem, kterého později stejně dostanou. Věřil tomu.


         


        * * *


         


        O chvilku později dorazila Romstromová. Kjelsson stál nad Joensenem a snažil se mu kusem hadru zastavit krvácení. Povedlo se. Seržantka zavolala záchranku, která dorazila během patnácti minut. Vrtulník přistál na prostranství vedle stodoly, kde bylo zajištěno místo činu.


        „Co se to tu sakra, děje?!“ ozval se major Admunsen, který se tu objevil ve svém voze.


        „Mrtvý farář!“ ukázal Kjelsson směrem ke stodole.


        „Všiml jsem si. A to je všechno?!“


        „Není to až tak jednoduchý případ, majore. Ty dvě mrtvoly, různé vyprávění místních z Allerup, pak ten kněz. Dokonce ten mrtvý Anders Holt byl jeho nemanželské dítě…“


        „…katolický kněz a nemanželské dítě? To si děláte legraci?!“


        „Je to pravda, veliteli.“


        „Tak to je síla. Co máte ještě? Kdo je majitel této usedlosti a kdo zabil toho faráře?“


        „Benjamin Linsjer.“


        „A ty dva v těch horách?“


        „Zatím nevíme.“


        „Nemohl to být také ten Linsjer?“


        „Mám pocit, že smrt kněze Baksena s tím nesouvisí.“


        „Jste si tím jistý?“


        „Vyšetřování pokračuje.“


        „Pro dnešek jste skončili. Jeďte se vyspat. Zítra je také den.“


        „Dostaneme ho.“


        „Věřím, že ano,“ kývl major a odešel směrem ke stodole, kde skupina policistů zajistila místo činu.


        Žluto černá páska byla natažená kolem celé stodoly. Pohledy Romstromové a Kjelssona se setkaly.


        „Pojedeme domů,“ pronesl kapitán a ukázal k autu.


        Seržantka pokynula souhlasně hlavou.
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        Aalborg, 6. září 2018 - kancelář majora Admunsena, 8:25

      


      
        Velitel kriminálky seděl za svým stolem a čekal příchod kapitána Kjelssona a seržantky Romstromové.


        „Ještě než vyrazíte zpátky do Klokkerholmu, tak jsem s vámi chtěl mluvit,“ spustil major.


        „O co jde, veliteli?“ zeptal se Kjelsson.


        „Při kontrole pozemku Benjamina Linsjera se zjistilo, že tenhle pán měl neuvěřitelnou zálibu ve strojích. Když opomenu několik frekvenčních přístrojů, tak za zmínku stojí tři létající drony. K tomu dva magnetofony s velkým množstvím pásek.“


        „Poslouchal zřejmě hodně hudbu,“ poznamenal Kjelsson s úsměvem na tváři.


        „Možná, kdybyste je slyšel, překvapilo by vás, kolik zvuků a pazvuků se vejde na jeden magnetofonový pásek.“


        „Někdo to poslouchal?“


        „Zajímalo nás, co na nich je a docela jsem byl překvapen. Hlavně nechápu, k čemu ty zvuky byly dobré.“


        „Řekl jste drony?“ pozastavil se Kjelsson.


        „Ano.“


        „Vím, na co to používal,“ řekl kapitán a podíval se na Romstromovou.


        Ta jen pokrčila rameny.


        „Jsem jedno ucho,“ vyhrkl major.


        „Linsjer chtěl, aby si lidé v okolí mysleli, že v Temných horách straší, a že duch Togmora Kewrika tam opravdu je.“


        „Kdo?“


        „Duch zastřeleného vojáka. To je místní legenda, které někteří věří. On jí zřejmě udržuje v povědomí z důvodu, že jeho otce obvinili, že zabil Katrin Poulsenovou.“


        „A zabil?“


        „Nezjistili jsme, co se stalo, když děti Benjamin Linsjer a Katrin Poulsenová se zaběhly do Temných hor, dívka se nevrátila. Její ostatky jsou v mokřinách poblíž hor. Respektive jsme našli místo, kde leží. Těžko je z té bažiny však někdo vyloví. Je pravděpodobné, že tu dívku jeho otec zabil.“


        „Vraťte se do Klokkerholmu a zkuste zjistit, kdo zabil ty dva a já se zaměřím na toho Benjamin Linsjer. Najdeme ho!“


        „Jasný, veliteli,“ ozval se Kjelsson a odešel z kanceláře majora Admunsena.


        Černé SUV vyrazilo znovu na místo činu v Temných horách.


         


        * * *


         


        Allerup


         


        Vůz zastavil na dočasném parkovišti před cestičkou k Temným horám.


        „Máš nějaký důvod, proč jsme jeli znovu sem?“ zeptala se Romstromová.


        „Myslel jsem, že se zeptáš dřív.“


        „Řídila jsem.“


        Kjelsson se rozesmál.


        „Co je?!“ vyhrkla a bouchla ho do ramene.


        „Jako by ti řízení někdy bránilo v mluvení,“ dodal kapitán a vystoupil.


        „Nemluvil jsi s Klaasem?“


        „Kvůli pitvě?“


        „Jo.“


        „Ještě ne. Rád bych prohledal ještě jednou místo činu, popřípadě okolí, jestli nám něco neuteklo.“


        „Ale jestli tam bude zase ta mlha, tak se mnou nepočítej.“


        „Bojíš se?“


        „Nemám z toho dobrej pocit a sám víš, že tohle místo je hodně divný.“


        „A tos nezažila to co já.“


        „Ani nechci. Tyhle podivný věci mimo tento svět mi moc nesedí.“


        „Přesto máš ráda symboly a jejich významy jsou mnohdy na hraně tajemna.“


        „To je trochu něco jiného.“


        „Okej,“ pousmál se Kjelsson a vykročil k vyšlapané pěšině.


        Po chvilce dorazili na místo činu, které bylo stále označené žluto černou páskou. Kjelsson si znovu prošel kolem místa, kde předtím ležela těla. Udělal to dvakrát, ale nic neviděl. Romstromová měla větší štěstí, když u jednoho z kamenů našla minci. Ohnula se pro ni a zavolala na kapitána.


        „Něco mám!“


        „Je to mince?“


        „Jo.“


        „Jaká?“


        „Východoněmecká marka z roku 1983,“ odvětila.


        „Aha.“


        „A neležela tady dlouho.“


        „Pachatel ji mohl ztratit.“


        „Anebo ji sem hodil schválně.“


        „A důvod?“


        „Rok 1983. Možná se tady něco stalo a on na to chtěl upozornit.“


        „Událost 35 let stará?“


        „Zapomenutá?“


        „Možná.“


        „Pojedeme do Klokkerholmu. Třeba bude paní Holtová vědět víc.“


        „Dobře,“ souhlasil Kjelsson a ještě jednou obešel místo činu.


        Nic navíc tam neleželo.


         


        * * *


         


        Klokkerholm


         


        O patnáct minut později zastavilo černé SUV na parkovišti před kostelem. Paní Holtová byla zrovna venku a zastřihávala květiny, které se dostaly skrze plot.


        „Dobrý den,“ pozdravil Kjelsson a přistoupil k plotu. „Mohli bychom se ještě na něco zeptat?“


        „A co byste chtěli vědět?“


        „Nahlédla jste někdy do Klokkerholmské kroniky?“


        „Víte, že jí má kněz Baksen ve svém trezoru a klíč má jenom on.“


        „Nevíme, kde jí má,“ řekl kapitán.


        „Aha.“


        „Potřebujeme jen vědět, jestli je tam zapsána událost z roku 1983.“


        Jakmile to Kjelsson řekl, paní Holtová ztuhla.


        „Zřejmě víte, co se stalo, že?“ přidala se Romstromová.


        „Sigurd Jensen, neznáte to jméno?“ podívala se paní Holtová na kapitána.


        „Ne. Kdo je to?“


        „Je to Brønderslevský travič.“


        „Nikdy jsem o něm neslyšel.“


        „Otrávil přesně 41 obětí.“


        „Chytili ho?“


        „Ano. Dostal doživotí.“


        „Ještě nevím, příčinu smrti vašeho syna a Silvie Prundersenové, ale jestli byli otráveni…,“ zamyslel se Kjelsson nahlas. „…v tomto roce to bude 35 výročí. Hodně zvláštní shoda okolností, nemyslíte?“


        „Přece ho nepustili ven, vždyť zabil tolik lidí?!“ podivila se paní Holtová.


        „Prověříme to, ale kolik by mu dneska bylo? Šedesát?“


        „Když jsem se s ním setkala, byla jsem ještě děvče. Líbil se mi, a myslím, že jsem nebyla v Klokkerholmu sama,“ svěřila se.


        „Zřejmě víte o nějaké dívce, která se s ním zapletla, že?“ podotkla Romstromová.


        „Kayla Sølkjerová.“


        „Nevidím v tom souvislost,“ poznamenal kapitán a pokrčil rameny.


        „Když Sigurda Jensena chytli a každý věděl, že on je tím travičem, Kayla se svěřila knězi Nyderovi, že je se Sigurdem těhotná požádala ho o radu, co má dělat. On jí řekl, že ještě nenarozené dítě nemůže za to, co udělal jeho otec. Pomohl jí změnit život. Kayla se odstěhovala do Hallund a v místním kostele našla útočiště. Zdejší farář Skilven ji přijal a postaral se o ni. Chlapec dostal jméno Brius. Když matka umřela, vrátil se po dvaceti letech do Klokkerholmu. Zde začal pracovat v místním knihkupectví. O svém otci nevěděl, až do chvíle, než do obchodu vstoupil Benjamin Linsjer. Můj syn byl zrovna u toho, kdy mu to Benjamin prozradil. Nemyslel to zle, nechtěl mu ublížit, hledal jen někoho, jako byl on. Se stínem, který ho pronásledoval celý život.“


        „Vina otců,“ dodal kapitán.


        „Přesně tak,“ zkonstatovala paní Holtová.


        „A jak se to Benjamin Linsjer dozvěděl?“


        „To vážně netuším, protože to vědělo jen málo lidí.“


        „V každém případě mu to někdo z těch lidí prozradil,“ dodal Kjelsson a pohlédl na Romstromovou.


        Vykročila k vozu, jako by přesně věděla, na co kapitán myslí. Pravdou je, že spolu dělají už nějakou tu dobu, takže dokáže odhadnout, co se mu honí hlavou. A teď? Knihkupectví v Klokkerholmu.


        „Najdeme Briuse Sølkjera a třeba se něco dozvíme,“ podotkl Kjelsson.


        „Brius by Anderse nezabil, jestli si myslíte, že on je tím vaším vrahem.“


        „Nic si nemyslím, paní Holtová. Allerup a Klokkerholm mi ukázalo, že mezi skutečností a neuvěřitelným je velmi tenká hranice. Prověříme to,“ poznamenal detektiv a vrátil se k vozidlu.


        Romstromová už seděla za volantem a byla připravena vyrazit do knihkupectví.
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        Klokkerholmské knihkupectví Bog

      


      
        Černé SUV zastavilo přímo přede dveřmi. V první moment to vypadalo, že je zavřeno, ale když vyšla zákaznice ze zeleno bílých dveří, bylo zřejmě, že Brius Sølkjera je uvnitř. Mohl by být.


        „Půjdu zezadu, kdyby chtěl utéct,“ ozvala se Romstromová.


        „Řekl bych, že o nás neví.“


        „Nerada bych ho podcenila jako Benjamina Linsjera.“


        Připomněla včerejší nešťastnou událost na jeho pozemku.


        „Dobře,“ souhlasil Kjelsson. „Já půjdu dovnitř.“


        „Ok.“


        Policisté se rozdělili. Seržantka Romstromová vyrazila za roh a kapitán vstoupil dveřmi do knihkupectví.


        „Dobrý den,“ pozdravil muž za pultem.


        „Dobrý den,“ pozdravil Kjelsson a se služebním průkazem ještě počkal.


        „Hledáte něco konkrétního?“ zeptal se prodavač.


        „Možná byste mi mohl poradit, pane…“ pokusil se z něho kapitán dostat jeho jméno.


        „Jmenuji se Sølkjer,“ představil se bez váhání.


        „Hledám nějakou knihu o lásce a zradě,“ spustil Kjelsson.


        „Nějaký román pro manželku?“


        „Klidně to může být i detektivka.“


        „Mohl bych vám doporučit…“


        „…vrah by mohl vraždit své oběti nožem, nebo jedem,“ vstoupil mu do toho kapitán.


        Sølkjer se v tu chvíli zarazil. Otočil se na něho a zeptal se.


        „Proč zrovna jedem?“


        „Zákeřná smrt nožem nebo střelba, je klišé, nemyslíte?!“


        „To nemohu posoudit.“


        Rozhovor přerušil telefon.


        „Prosím?“


        „Major Admunsen.“


        „Co pro vás mohu udělat?“


        „Četl jste pitevní zprávu?“


        „Ještě ne.“


        „Oběti byly usmrcené bodnutím do zad. Úzký špičatý předmět. Podle doktora Klaase by to molo být šídlo.“


        „Proto nebylo na první pohled nic vidět. Zvláštní způsob.“


        „Kde jste teď?“


        „Jsem v knihkupectví a vybírám si knihu.“


        Brius Sølkjer se pousmál a pokynul hlavou. Dělalo mu potěšení, že mohl být nápomocen. Přesto neměl ani nejmenší tušení, že detektiv Kjelsson kvůli knize nepřišel.


        „Jako vážně?“


        „Ano.“


        „Mluvíte divným tónem, je to jen zástěrka domnívám se?“


        „Máte pravdu, je to tak.“


        „Rozumím,“ dodal a zavěsil.


        Kjelsson strčil telefon do kapsy a omluvil se, že byli přerušeni.


        „V pořádku. Telefony jsou na denním pořádku. Každý je používá…“


        „…vy ne?!“


        „Ne.“


        „Vážně?“


        „Jsem tak trochu ze staré školy.“


        „To musejí být vaši rodiče na vás pyšní.“


        „Matka už nežije,“ odvětil.


        Kjelsson pokynul hlavou a položil na pult svůj odznak. Brius Sølkjer se na něho podíval a mezi zuby procedil „Další lhář!“ a ohnal se po něm těžítkem, které měl položené vedle kasy. Kapitán však stačil uhnout a prodavač promáchl.


        Bum!


        Pěst vzápětí dopadla do tváře Briuse Sølkjera, který se hned složil.


        „To jste přece dělat nemusel!“ vyhrkl Kjelsson a chtěl mu zasadit druhou, ale v tu chvíli vběhla do místnosti Romstromová. Držela v ruce zbraň.


        „Jsi v pořádku?!“


        „Měl jsem kliku,“ špitl a nasadil Briusi Sølkjerovi pouta.


        Pomohl mu vstát a cestou k autu, s ním ještě několikrát zatřásl, aby si uvědomil, že to přehnal.


         


        * * *


         


        Jakmile zadrženého naložili do auta, vyrazili do Aalborgu. Brius Sølkjer během převozu ani nepípl. I když se ho Kjelsson na něco zeptal, nepromluvil. Rozpovídal se překvapivě až ve výslechové místnosti.


         


        * * *


         


        Aalborg, výslechová místnost


         


        Zadržený seděl za stolem. Proti němu seděl Kjelsson a Romstromová. Velitel major Admunsen stál za sklem. Sledoval výslech, do kterého zasahovat nehodlal.


        „Reagujete vždycky tak agresivně, když vám někdo ukáže policejní odznak?“ spustil Kjelsson.


        „Lhal jste mi.“


        „Jsem policista, to nebyla lež.“


        „Nechtěl jste si koupit knihu, ale přišel jste za mnou.“


        „Ano, přišel.“


        „Přišel jste mě zatknout a hrál jste takové laciné divadlo.“


        „Jestliže víte, že jsem hrál divadlo, proč jste se nepokusil utéct?“


        „Protože jsem věděl, že někdo čeká venku. To je snad jasný!“


        „Mám na vás několik otázek, a kdybyste mě nenapadl, mohli jsme to vyřešit v klidu, v tom knihkupectví.“


        „To jsou jen řeči, detektive. Stejně byste mě sebrali,“ ušklíbl se.


        „Našli jsme zajímavou minci,“ spustil kapitán a ukázal mu východoněmeckou marku z roku 1983, kterou položil na stůl, tak aby ji dobře viděl.


        „Hodně stará mince,“ sykl Sølkjer.


        „Patří vám.“


        „To nemůžete vědět.“


        „Rok 1983 a den kdy chytili vašeho otce a celý svět se dozvěděl, že on byl tím travičem.“


        „Ticho!“ vykřikl zadržený.


        Kjelsson však nepřestával a chtěl do této chvíle klidného Briuse Sølkjera vyprovokovat. A to se mu podařilo. Zadržený Sølkjer byl čím dál tím víc rozrušenější.


        „Vím, že to byl šok dozvědět se, kdo je váš otec a co udělal,“ dodal kapitán.


        „Nechci to poslouchat!“ vyštěkl.


        „Musela vám v těch horách vypadnout,“ přidával Kjelsson a očekával, že tato metoda zabere a on vzteky něco vykřikne.


        Romstromová seděla vedle něho a jen sledovala jejich rozhovor, který nabíral obrátek.


        „Mlčte!“ vykřikl Sølkjer a vzteky sebou škubal.


        Pokusil se vytrhnout pouta, kterými byl připoutaný ke stolu. Speciální úchyt ve tvaru kruhu na stole. Nešlo to. Mohl se hnout jen pár centimetrů do strany. To mu umožnil řetěz na poutech.


        „Vaše matka by s tím nesouhlasila,“ dodal Kjelsson a jemně se ušklíbl.


        „Držte hubu!“ vykřikl Sølkjer, až mu vylétly od úst sliny.


        „Proč ta mince?“


        „Vypadla mi, když jsem…“


        V mžiku se zastavil, ale to už bylo pozdě. Prozradil se.


        „Věděli jsme, že jste tam byl,“ přidala se Romstromová.


        „Nikdo mě neviděl.“


        „To ani nemusel,“ ozval se Kjelsson.


        „Tohle jsem nechtěl.“


        „Proč tohle říká spousta vrahů?“ podivila se seržantka nahlas.


        „Anders Holt slyšel, jak se mi Benjamin Linsjer posmívá. Myslel si snad, že tomu uvěřím, že můj otec byl masový vrah. Proč mi to vůbec říkal? Proč mi to neřekla má matka?“


        „Možná si myslela, že vás před tím uchrání,“ dodala Romstromová.


        „Před pravdou?!“


        „Myslím, že Benjamin Linsjer chtěl najít někoho, kdo je jako on.“


        „Vážně?“


        „Žije ve stínu svého otce stejně jako vy.“


        „Svého otce jsem nepoznal. Nevím, kdo ten člověk vůbec je, proč ty lidi zabil a hlavně mě to nezajímá!“


        „Proč jste zabil Anderse Holta?“ zeptal se kapitán.


        „Měl být ticho a nevšímat si našeho rozhovoru s Benjaminem. Co mu bylo sakra do toho!“


        „Tak jste ho zabil?“ vyhrkla Romstromová.


        „Jo!“ odvětil.


        V jeho hlase zněla spokojenost.


        „A ta žena?“


        „Tomu byste neuvěřila,“ odbyl ji.


        „Zkuste to!“ pobídla ho.


        Rozhodně se nechtěla nechat odbýt takovou hláškou, že by tomu neuvěřila.


        Pche!


        „Povídejte!“ naklonila se k němu, aby pochopil, že to myslí vážně.


        „Když přišla poprvé do knihkupectví, bylo to jako, když přišla princezna z pohádkové říše. Vlasy ji vlály a ty její ladné pohyby. Prošla kolem mě a já se zamiloval…“


        „…když jste jí uviděl s Andersem Holtem, byl jste naštvaný, že vás zradila!“ vstoupil do toho Kjelsson.


        „Tohle jsem nechtěl.“


        „To už jste řekl, ale oba jste zabil.“


        „Když se objevila v knihkupectví…“


        Kjelsson ho okamžitě zastavil.


        „…slyšeli jsme ten příběh, kdy Silvie vstoupila do knihkupectví.“


        „Neřekl jsem její jméno,“ opravil Sølkjer detektiva. „Ona se ale jmenovala Rita,“ dodal.


        Tím se všechno změnilo.


        „A jak se dostalo tělo Silvie Prundensenové k Temným horám?“ udivil se Kjelsson.


        „Spletl jste se? Zabil jste jinou ženu!“ vyprskla Romstromová.


        „Měla podobný kabát jako Rita,“ promluvil Sølkjer a vysvětlil, jak tomu došlo. „Snažil jsem se Ritu pozvat na rande, ale odmítla. Pokaždé, když jsem jí oslovil, pohlédla na mě takovým způsobem, že jsem měl pocit, že jsem ten nejhorší člověk na světě. Když mě i po třetí odmítla, zeptal jsem se, proč se na mě kouká takovým způsobem. Řekla, že by nemohla jít na rande s někým, jehož otec byl vrah. V tu chvíli jsem se cítil nečistý. Ptal jsem se sám sebe, kdo to ještě ví? Myslel jsem, že to v Klokkerholmu nikdo neví. Mýlil jsem se. Někdo to věděl. Tak jsem se rozhodl tyhle pomlouvače a lháře zabít. Když jsem zabil Anderse Holta, schoval jsem ho do sklepa. Druhý den jsem se rozhodl, že zabiju i Ritu Mansenovou.“


        „Ale místo toho jste zabil Silvii Prundensenovou.“


        „Ano.“


        „Jak se to stalo?“


        „Přišla do knihkupectví a prohlížela si knihy. Silvia, když přišla, vždycky šla za mnou k pultu, ale v ten den šla ke stojanu s knihami. Měla stejný kabát, vlasy schované pod čepicí. Nepředpokládal jsem, že by to mohla být Silvie. Rozhodl jsem se okamžitě. Sáhl jsem pro šídlo a bodl jí do zad. Chytil ji, aby neupadla a odtáhl ji dozadu. Musel jsem využít situaci, že v knihkupectví nikdo nebyl. Vzadu jsem uviděl, že to je Silvie,“ odvětil.


        „Takže jste zabil nevinnou dívku, kvůli vaší pomstě,“ dodal Kjelsson.


        „Je mi to líto, ale neumím vrátit čas.“


        „To byste chtěl?“


        „A kdo by nechtěl,“ dodal sklesle.


        Bylo na něm vidět, že ho to opravdu mrzí. Silvii Prundensenovou zabít nechtěl.


        „Ale nevinná nebyla,“ pronesl najednou Sølkjer.


        „Vážně?“ zareagovala Romstromová.


        „Ona byla čarodějnice.“


        Romstromová se podívala na Kjelssona. Ten se okamžitě chytil.


        „Jak jste na to přišel? Řekla vám to snad?“


        „Ano.“


        „Proč by to dělala?“


        „Měli jsme společný cíl. Benjamin Linsjer.“


        „Chápu, proč jste ho chtěl zabít vy, ale proč Silvie Prundensenová?“ podivil se kapitán.


        „Benjamin totiž tvrdil, že ví, kdo zabil její matku.“


        „A vy tomu věříte?“


        „Chtěli jsme si to ověřit, ale pak se stala ta nešťastná nehoda.“


        „Tak tomu říkáte?!“ udivila se Romstromová.


        „Mě by spíše zajímalo, proč jste si s nimi dal takovou práci a odvezl je do Temných hor?“ zeptal se Kjelsson. „A proč byli bez bot a měli kolík za hlavou?“


        „Slyšel jste o Togmoru Kewrikovi?“


        „Ano, slyšel. Nikdo by však neuvěřil, že by to mohl udělat duch zastřeleného vojáka.“


        „Lidé by uvěřili, že to mohl udělat nějaký lovec duchů a čarodějnic. Obzvláště, když pověsti o dcerách Prundensenových, že jsou čarodějnice, jsou pravdivé. Takže stačilo jim sundat boty, umazat chodidla a za hlavu jim zatlouct dřevěný kolík.“


        „Možná jste jim měl ten kolík zabodnout do srdce, jako upírům,“ podotkla Romstromová.


        Sølkjer mlčel.


        „Její strýc Kristán Prundensen tvrdí, že je to jen pomluva,“ promluvil kapitán.


        „Kdo by se chtěl podívat pravdě do očí?!“ ušklíbl se Sølkjer.


        „Rozumím,“ šeptl kapitán a otočil se k oknu za sebou.


        Výslech skončil. Po chvilce se tam objevil policista v uniformě, který odvedl obviněného do cely. Hned na to se Kjelsson s Romstromovou sešli na chodbě s majorem Admunsenem, který chtěl, aby se zaměřili na Benjamina Linsjera.


        „Jeďte do Klokkerholmu a najděte toho Linsjera, jestli opravdu ví, kdo zabil před třiceti roky Stellu Prundensenovou, měli bychom tu informaci získat také…“


        „…pokud ho najdeme,“ zareagoval Kjelsson. „Zabil kněze. Nebude čekat, až ho najdeme.“


        „Netuším, co je ten člověk zač. Ale najděte ho,“ řekl a odešel směrem do své kanceláře.


        Romstromová se podívala na Kjelssona a pokrčila rameny, pousmála se a pak jen dodala. „Tak jedeme!“


        Kjelsson kývl a vyrazil k vozu, který byl zaparkovaný před budovou, jako kdyby tušili, že nemá smysl parkovat v podzemních garážích. Zřejmě předpokládali, že se do Klokkerholnu ještě dneska podívají.
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        Klokkerholm, poblíž místní pizzerie, 13:02

      


      
        Policejní vozidlo zastavilo poblíž pizzerie. Kapitán Kjelsson vypnul motor a otočil se k Romstromové.


        „Dáš si pizzu?“


        „Máš hlad?“


        „A ty snad ne?“


        „Okej, dám si.“


        Kapitán se pousmál a vyrazil do místní pizzerie. Vrátil se asi za deset minut s dvěma voňavými krabicemi.


        „To je rychlost,“ poznamenala seržantka s úsměvem na tváři.


        „Zrovna je měla v troubě.“


        „Sýrová?“


        „Sýrová a šunková.“


        „Dobře.“


        „A tady něco k pití,“ dodal a do držáku, který byl umístěn nad řadicí pákou, vložil láhev s limetkovou minerálkou.


        Romstromová se usmála a s chutí se pustila do sýrové dobroty. Stejně tak Kjelsson, který se dopřával chutě šunkové pizzy.


         


        * * *


         


        O půl hodiny později se na autobusové zastávce objevil muž v šedivém plášti.


        „Vidíš to, co já?“ zeptala se Romstromová a ukázala rukou ven.


        „Není to ten…“


        „…Emond Flayjer.“


        „Co ten tady zase chce?“


        „Mám se ho zeptat?“


        „Ne, kašli na něj. Musíme projet město, a pokud…,“ kapitán se zarazil a s otevřenou pusou ukázal ven.


        „To jsme vstoupili do jiné dimenze, nebo, kde to sakra jsme?!“ vyhrkla Romstromová a stejně tak jako Kjelsson, byla překvapená, když uviděla druhého muže, který stál vedle Emonda Flayjera.


        Byl totiž úplně stejný jako on.


        „Neřekl nám, že má dvojče,“ pronesla Romstromová.


        „Neptali jsme se,“ dodal kapitán.


        „Možná bychom měli.“


        „A souvisí to s našimi případy?“


        „Netuším,“ pokrčila rameny.


        Už byla připravena vystoupit, když zastavilo u zastávky auto a oba muži do něho nastoupili.


        „To mi teda řekni,“ vyhrkla seržantka a mávla rukama před sebe.


        „Řidič si nás nevšiml. Nepředpokládal, že jsme policie. Mohli bychom ho sledovat,“ navrhl Kjelsson.


        „Souhlasím.“


        Kapitán odložil krabici s nedojedenou pizzou na zadní sedačky a nastartoval. Připoutal se a vyrazil po Borgergade za modrým Saabem, který pokračoval po Hellumvej.


        „Jsem zvědavá, kam míří,“ ozvala se Romstromová, která prázdnou krabici odhodila také na zadní sedačky.


        „Věřím, že se to dozvíme,“ poznamenal Kjelsson a přidal na rychlosti.


        Zvuk vycházející z motoru zesílil a černé SUV dohánělo modré vozidlo, které uhánělo velkou rychlostí po Hellumvej k Hjallerup.


         


        * * *


         


        Hjallerup


         


        Modrý Saab pokračoval po Søndergade, kde přibrzdil u žluté budovy se třemi dveřmi. Zastavil u prostředních dveří. Jak se to stalo, dveře se otevřely a vystoupila štíhlá žena, která přikročila k autu. Jakmile se dveře od auta otevřely, rozzářil se jí úsměv na tváři a pomohla mužům ven. Když muži v šedivých kabátech zmizeli v domě, modrý Saab odjel.


        „Co uděláme?“ zeptala se Romstromová.


        „To modré auto už sledovat nemusíme,“ zkonstatoval Kjelsson.


        „Zaklepeme na dveře?“


        „To si piš, že mám chuť to udělat.“


        „Tak to uděláme.“


        „A důvod?“


        „Chceme si promluvit s Emondem Flayjerem.“


        Rozhovor byl přerušen Kjelssonovým telefonem.


        „Kdo to je?“ zeptala se zvědavě Romstromová.


        „Admunsen.“


        „Aha!“


         


        **


         


        „Slyším.“


        „Našlo se tělo Benjamina Linsjera,“ ozval se hlas na druhé straně sluchátka. Byl to major Admunsen.


        „Kde?“


        „V Temných horách.“


        „To si děláte legraci?“


        „Směji se?“


        „Samozřejmě, že ne, ale vzhledem k tomu…“


        „…zřítil se tam ve svém rogalu.“


        „Takže případ zůstane otevřený…“


        „…máme vraha těch dvou obětí a faráře zabil Benjamin Linsjer. O tom není pochyb.“


        „Aha.“


        „Jste v Klokkerholmu?“


        „Ne v Hjallerup.“


        „Co tam děláte?“


        „Sledovali jsme vůz, do kterého nastoupil Emond Flayjer…“


        „…je podezřelý?“


        „Ne, to není, ale když do toho vozu nastoupil dvakrát.“


        „Dvakrát?“


        „Má dvojče. První Emond Flayjer čekal na zastávce v Klokkerholmu, pak se k němu přidal i druhý. Přijelo auto, do kterého nasedli a odvezlo je do Hjallerup. Teď stojíme před tím domem.“


        „Připadá vám to podezřelé?“


        „Chci to prověřit.“


        „Věříte svému instinktu, to je dobře. Pokračujte. Pak mi dejte vědět,“ řekl Admunsen a zavěsil.


        Kjelsson vrátil telefon do kapsy a pak se podíval na Romstromovou.


        „Benjamin Linsjer je mrtvý. Spadl se svým rogalem v Temných horách.“


        „Jak ironické,“ podotkla seržantka.


        „Řekl bych, že ano.“


        „Major ví, že jsme tady?“


        Kapitán kývl.


        „Půjdeme se zeptat Emonda Flayjera, proč nám neřekl, že mají svou skupinu i v Hjallerup,“ rozhodl velitelsky a vystoupil z vozu.


        Romstromová ho bez řečí následovala. Sama byla zvědavá, o co tady jde.


         


        * * *


         


        U dveří se zastavili. Kapitán zaklepal na dveře. Chvíli čekal. Když se nikdo neozval, zaklepal znovu.


        „Přejete si?“ zeptala se žena, která se objevila ve dveřích.


        „Jsem detektiv Kjelsson a to je moje kolegyně seržantka Romstromová, rádi bychom si promluvili s panem Emondem Flayjerem.


        „S kým?“ zeptala se jako by nevěděla koho myslí.


        „Před chvíli přijel vůz, ze kterého vystoupili dva muži, jeden z nich je Emond Flayjer,“ odvětil.


        „Co provedl?“


        „Takže víte, o kom mluvím.“


        „Jestli nemáte soudní příkaz, nemusím vás pustit dovnitř. Nebude chtít s vámi mluvit.“


        „A když ho zavoláte, prosím.“


        „Nebude s vámi mluvit!“ řekla důrazně.


        V tu chvíli se mezi nimi postavila pomyslná bariéra. Kjelsson si toho byl vědom a chtěl znovu změnit její odpověď. Romstromová se však nenechala odbýt a vkročila do domu bez pozvání. Štíhlá žena sotva uhnula stranou, když se seržantka vřítila dovnitř.


        „Počkat, to nemůžete!“ vykřikla.


        „Máte pravdu, nemůžeme,“ potvrdil Kjelsson. „Pokud však není v ohrožení lidský život, a my máme podezření, že je zde ohrožen život!“ dodal a vstoupil do domu.


        Překvapená žena bezmocně přihlížela, jak oba policisté pokračují chodbou do další místnosti.


        „Mám si vytáhnout zbraň?!“ šeptla Romstromová směrem ke kapitánovi.


        „Cítíš se ohrožená?“


        „Zatím ne.“


        „Uvidíme,“ sykl a vstoupil otevřenými dveřmi do další místnosti.


        Uh!


        Překvapené pohledy směřovaly do středu místnosti, kde na šesti židlích sedělo šest lidí. Všichni to byli muži. Tři trojice. Tři odlišná dvojčata. Seděly v kruhu a měly zavřené oči.


        „Meditují?“ udivila se Romstromová.


        „Vypadá to tak,“ ozval se Kjelsson.


        „Ten jazyk jsem nikdy neslyšela.“


        „Jsme Nye Trofaste,“ ozval se hlas za nimi.


        Byla to znovu ta žena. Už neměla ten odměřený výraz ve tváři. S roztaženýma rukama vcházela do místnosti. Postavila se do středu a připojila se k meditaci.


        „Myslím, že jsme tu zbytečně,“ podotkl Kjelsson a vrátil se na chodbu.


        Romstromová pokynula hlavou a vyrazila za ním.


        „Slyšíš?!“ pronesla.


        Zastavila se a otočila se k místnosti, kde meditovali.


        „Trinity tre,duo duante, porta recludo, possum mente scelto.“


        Tato věta se stále opakovala. Romstromová mávla rukou a vykročila za kapitánem. Jejich odchod nikdo nepostřehl. Nebyli pro ně důležití, protože se soustředili na svou meditaci.


        „Co to vůbec bylo za řeč? Latina?“ zeptal se Kjelsson.


        „Řekla bych, že starolatina.“


        „Víš, co to říkali?“


        „Přeložila bych to jako: Trojice trojici, dvojice dvojici, bránu otevřít může mysl vyvolených.“


        „Měl jsem pocit, že je to důležité,“ dodal kapitán a vyšel ze žlutého domu.


        Seržantka jen pokrčila rameny. Pak nakonec poznamenala: „Nye Trofaste, je jen skupina mající na svět jiný pohled!“


        „Přesto si myslím, že existuje spojení mezi Nye Trofaste, Emondem Frayjerem a Silvií Prundensenovou.“


        „Vrátíme se do Aalborgu,“ řekla a odkopla do strany kámen, o který zavadila.


        Bůh ví, jak dlouho tam ležel.
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        Hjallerup, 13:57

      


      
        Policisté se přiblížili k vozu. Kapitán se podíval s úsměvem na Romstromovou. Poté vytáhl klíčky a dal je před ní.


        „Chceš řídit?“ zeptal se.


        „Víš moc dobře, jak ráda tohle řídím,“ vyhrkla.


        „Vím,“ pousmál se a pustil klíče do její nastavené ruky.


        Nadšená Romstromová chytla klíčky a nastoupila do auta. Kjelsson pomalu přistoupil ke dveřím a už je otevíral, když v tom se ozval výstřel.


        Bang!


        „Sakra!“ vyhrkl Kjelsson a vyběhl ke dveřím žlutého domu.


        Bylo jasné, že výstřel vyšel odtamtud.


        Bum!


        Kapitán vykopl dveře a se zbraní v ruce vběhl do místnosti, kde před několika minutami meditovalo šest lidí vedené štíhlou, vysokou ženou.


        „Do prdele!“ procedil mezi zuby a sklonil zbraň.


        V tuto chvíli už nebylo potřeba na nikoho mířit. Těla ležela na zemi a nevykazovala známky života. Krev pod nimi se rozšiřovala do místnosti, až vytvořila obrovskou kaluž.


        „Je to jako z tvého snu,“ vzpomněla si Romstromová.


        „Jen doufám, že jen tato část,“ poznamenal.


        „Vůbec to nechápu. Vždyť vypadali všichni tak v pohodě,“ dodala a pomalu obcházela místo činu.


        „Evidentně někomu buď přeskočilo, anebo se to chystal udělat ještě dříve, než jsme přišli,“ dodal Kjelsson.


        „Chybí jedno z dvojčat.“


        „A ta ženská.“


        „Během chvilky takhle zmasakrovat pět lidí?“ podivila se.


        „Musíme zjistit proč.“


        „To musíme najít tu ženskou a to dvojče,“ řekla Romstromová a ukázala rukou směrem k vedlejší místnosti.


        Kjelsson kývl a vydal se pro změnu na opačnou stranu. Místnost měla jen dva východy.


        „Buď opatrná!“ procedil mezi zuby.


        „Bojíš se o mě?“


        „Se smrtí se nežertuje.“


        „Okej.“


        Kapitán mávl rukou. Oba se rozdělili.


         


        * * *


         


        Hrobové ticho přerušovaly akorát kroky.


        „Ruce nahoru!“ vykřikla najednou seržantka a mířila svou zbraní na muže skrčeného vedle prostorné knihovny.


        Muž se klepal a něco mumlal. Byl schoulený v klubíčku. Vůbec mu nebylo vidět do tváře, ani jestli má v ruce nějakou zbraň. V každém případě se bál.


        „Chci vidět vaše ruce!“ vykřikla.


        „Ne, já…!“ vyhrkl a v jeho pravé ruce se mu objevila zbraň.


        „Odhoďte tu zbraň!“


        „Nemohu!“


        „Nebudu to opakovat!“


        „Mám ji na ochranu.“


        „Nepotřebujete ji!“


        „Ona zešílela, začala nás tam mečem sekat jako na jatkách!“


        Nechci vám ublížit. Odhoďte tu zbraň!“


        „Měl jsem štěstí…“


        Bang! 


        Jeho pistole náhle vystřelila. Romstromová reflexivně zmáčkla spoušť.


        Bang!


        Do místnosti vběhl Kjelsson. Romstromová měla pistoli podél těla. Ani nedutala. Muž ležel na zemi. Jakmile mu z ruky vypadla zbraň. Kapitán si oddechl.


        „Už jsem se lekl, že ten výstřel patřil tobě.“


        „Byl zmatený, dezorientovaný, kdyby ta zbraň nevystřelila, nechtěla jsem…“


        „…už je to v pořádku,“ přerušil ji Kjelsson a chytl ji kolem ramen.


        „Neměla jsem na výběr.“


        „Už je to dobrý,“ snažil se jí kapitán trochu odlehčit, protože pocit viny, který Romstromová měla, byl překvapivě velký.


        Zřejmě tímto způsobem nikoho ještě nestřelila. Musela se rozhodnout hned.  Nebyl čas přemýšlet, jestli ji ohrožoval svou zbraní, uvažoval Kjelsson.


        „Jsem rád, že se nesplnil ten můj sen.“


        „Dostalo mě to. Zvedl zbraň a…“


        „…je to dobrý!“


        „…zareagovala jsem možná zbytečně zbrkle,“ dodala.


        „Musíme najít tu ženskou s tím mečem,“ pronesl tiše, aby bylo jasné, že mají před sebou ještě jeden úkol.


        „Jasně!“ vyhrkla.


        Oklepala se a vyrazila vpřed. Nečekala na žádný povel, nebo nějaké slovo vyjadřující obavy.


        „Jdeme!“ přidal se Kjelsson a během několik minut se dostali na rozlehlou zahradu, která byla na druhé straně domu.


         


        * * *


         


        Policisté postupovali obezřetně. Dodržovali mezi sebou vzdálenost maximálně deset metrů. Pro případ, že by museli zasáhnout proti útočníkovi. Teď věděli, že jím je žena s mečem.


        Je to stejně absurdní. Hledáme ženu s mečem v podzimní zahradě, pomyslel si kapitán.


        Chtěl něco říct, když se mezi stromy objevila žena s mečem.


        „Odhoďte to!“ vykřikli policisté téměř současně.


        Žena udělala krok vpřed a odhodila meč. Klesla na kolena a vložila si obličej do krvavých dlaní. Kjelsson jí opatrně obešel. Seržantka se přibližovala zepředu. Všimla si, že je žena zraněná. Muž, kterého seržantka zastřelila, se jí pokusil zastavit. Kulka jí však jen lízla.


        Krvavá Mary.


        Myšlenka, která by napadla snad každého, kdo by tu ženu spatřil ve chvíli, kdy odkryla svou tvář. Její dlaně byly od krve a teď už i její obličej.


        „Selhala jsem,“ promluvila.


        Její hlas byl plný lítosti a zklamání.


        „Šest mrtvých. Tomu říkáte selhání?“ ozval se Kjelsson.


        „Myslela jsem, že Aaron Botter utekl,“ zareagovala žena.


        „Je mrtev,“ přidala se Romstromová.


        „To je dobře,“ vydechla.


        „Proč jste je zabila?“ ptal se Kjelsson a vracel svou služební zbraň do pouzdra.


        „Když jsem před šesti roky zakládala s Emondem Frayjerem tuhle skupinu, náš cíl byl společný. Pak najednou Emond přišel s teorií, že vědomí trojice dvojčat může otevřít bránu do jiného světa, do lepšího světa,“ odvětila.


        „Náš svět se vám nezdá dost dobrý?“


        „A vám snad ano? Jen se podívejte kolem sebe. Kým jsme se stali, co nás pohání vpřed. Co je pro nás prioritou a kam se poděla naše lidskost. Naše touhy pomalu nahrazují počítačové hry. Láska je často nahrazována penězi a mnohdy sami nevíme, co vlastně chceme. Protože si neuvědomujeme pravdu o tom, že to, co chceme, mnohdy ani nepotřebujeme.“


        „V tom případě nechápu, proč jste nedovolila Emondovi Frayjerovi uskutečnit svůj sen?“


        „Protože lepší svět neexistuje.“


        „Co když existuje…“


        „…myslíte svět duchů, jiné dimenze, fraktální sféry, nebe? Možná, že něco takového existuje, ale člověk by se do těchto míst dostal jenom svým vědomím nebo chcete-li, po smrti, jeho duše.“


        „Emond Frayjer mluvil o Počátku.“


        „Ano, já vím.“


        „Nevěřila jste mu?!“


        „Nebyl to můj cíl. Meditace měly pomoci nemocným lidem najít útěchu, ale když jsme zjistili, že pomáhají dokonce uzdravovat, chtěla jsem všechny v Hjallerup uzdravit. Emond v tom však viděl příležitost otevřít bránu do jiného světa. Od té doby hledal další dvojčata, které by dokázal přesvědčit pro tento experiment.“


        „Nakonec je sehnal.“


        „Ano, v Kodani a v Odense. Snažil se vytvořit meditační trojúhelník zvaný Trinity a pokoušel se otevřít bránu do jiného světa.“


        „Ale ještě se to nepovedlo?“


        „Myslím, že byl tomu blízko. Tvrdil, že něco uprostřed kruhu zaznamenal. Bylo to slabé a krátké. Emond to bral samozřejmě jako úspěch, a proto oslovil jednu ženu…“


        „…Silvii Prundensenovou?“


        „Znáte ji?!“


        „Ano. Našli jsme ji mrtvou v Temných horách.“


        „Máte vraha?“


        „Ano.“


        „Přiznal se?“


        „Ano.“


        „Aha.“


        „To vaše AHA něco znamenalo,“ všimla si Romstromová.


        „Byla pro Emonda důležitá.“


        „Chtěla jste také lepší svět a vyvraždila jste skupinu, která se o to pokoušela?“


        „Nevíte, o čem mluvíte.“


        „Nesouhlasím!“ vyhrkla Romstromová a jasně dala najevo svůj odpor k té ženě.


        „Máte jméno?“ zeptal se Kjelsson.


        „Rana Moelkarová.“


        „Možná bude lepší, když vás odvezeme k nám,“ navrhl.


        Pak pronesl tu známou větu, Rano Moelkarová, zatýkám vás…


        Romstromová nervózně přešlapovala kolem. Skoro to vypadalo, jako by jí chtěla sejmout, za to co udělala. Možná jen byla plná vzteku, protože kvůli ní zastřelila člověka.


        „V této zahradě se cítím v bezpečí,“ řekla Moelkarová.


        „Vstaňte!“ zavelel Kjelsson a vytáhl pouta. „Na policejním oddělení budeme pokračovat.“


        Rana Moelkarová se zvedla ze země a poslušně dala ruce za záda. Kapitán jí nasadil pouta a odvedl k autu. Rostromová mezitím zavolala do Aalborgu pro výjezdovku, která sebou přivezla i policejního koronera doktora Klaase.


         


        * * *


         


        Po příjezdu týmu z Aalborgu kapitán Kjelsson spolu se seržantkou Romstromovou odvezli podezřelou z pětinásobné vraždy na policejní oddělení.

      

    

  

  
    
      
        20


        Aalborg, výslechová místnost, 16:14

      


      
        Zatčená Rana Moelkarová seděla u stolu. Pravou paži měla ošetřenou a ovázanou. Před sebou měla plastovou láhev s vodou. Na žádost kapitána Kjelssona nebyla spoutaná. Byla si vědoma svého činu a vzhledem k předchozímu rozhovoru v Hjallerup, předpokládal, že nebude hrozbou.


        „Paní Moelkarová, zde je sepsaná vaše výpověď, která je založená na rozhovoru v Hjallerup. Jestli souhlasíte, podepište!“ spustil kapitán a podával jí propisku.


        Rana Moelkarová podepsala dokument, aniž by si ho přečetla. Poté se podívala na Kjelssona a pokynula hlavou.


        „Pochopil jsem, že se doznáváte ke svému činu,“ pronesl.


        „Ano.“


        „Mohu vědět, jak jste se naučila zacházet s mečem?“


        „Než jsem otevřela v Hjallerup své centrum, byla jsem čtyři roky v Číně.“


        „A váš plán byl, aby zemřeli ostřím vašeho meče?“


        „Ne. Chtěla jsem je otrávit, ale nakonec jsem si řekla, že by policii mohla stopa přivést ke mně. Tak jsem zvolila tento způsob. Kdo by si myslel, že bych to mohla udělat já. Brutální vražda by byla okamžitě svedená na nějakého fanatika, který nemusel tento čin udělat sám.“


        „Říkala jste, že to byla spontánní reakce.“


        „Nemuseli zemřít. Nikdo z nich, ale Emond se rozhodl pro Silvii Prundensenovou jako prostředníka k jejich meditacím. Jelikož jsem nesouhlasila s jejich cílem, požádal mě, abych se toho neúčastnila. Po nečekané smrti Silvie Prundensenové jsem se nabídla, že budu dělat prostředníka já. Emond se divil, že jsem tak náhle změnila názor. Zalhala jsem a plán mé pomsty se mohl uskutečnit. Způsob, kterým byl proveden, byl spontánní. Prostě jsem využila momentu překvapení.“


        „Jak zabít pět nevinných mužů!“ zavrčela Romstromová.


        Od chvíle, co vkročili podruhé do jejího domu a ona zabila Aarona Bottera, nenáviděla tu ženu.


        „Nebyli nevinní!“ ohradila se Moelkarová. „Chtěli otevřít Belhorovu bránu.“


        „Co to je?“ zeptal se Kjelsson.


        Ačkoliv v duchu tušil, že to bude nějaký démon.


        „Belhor je jiné pojmenování knížete pekla Beliala. V Novém zákoně je Belial nazývan démonem, který měl svádět lidi k hříchu. Hlavně k chtíči a obžerství. Satanská bible o něm píše jako o zemním elementu. Je učitelem lidstva a představuje základní tělesné potřeby lidí. V démonologii je to démon nepořádku a zmatku, který chce ovládnout tento svět. Mnohdy se objevuje v podobě krásného anděla. Nejčastěji je však jeho jméno překládáno jako Beli yo´il, což je z hebrejštiny a znamená beze jména.“


        „Zřejmě se vyznáte,“ podotkl Kjelsson.


        „Když víte, o co se chtějí pokusit, musíte vědět, s čím si zahráváte, a s temnou magií si není radno zahrávat.“


        „Když jsme se poprvé setkali s Emondem Frayjerem, mluvil docela rozumně, nezdá se mi, že by chtěl najít bránu nějakého démona,“ oponovala Romstromová.


        „Víte, co je Gehenna, policistko?“


        „Jistě,“ kývla. „Údolí poblíž starého města v Jeruzalémě. Je také synonymem pro peklo.“


        „Správně,“ pronesla Moelkarová. „Také se tomu říká Údolí syna Hinnoma a do dnes se mnozí snaží zjistit, co vlastně Hinnom znamená.“


        „Mám tušení, že vy to víte,“ vstoupil do toho Kjelsson.


        „Hinnom je opačným obrazem pekla. Nikoliv místem utrpení a trestu, ale místem, kde odpuštění dostalo úplně jiný význam. Vše je propojené tenkými hranicemi, portály, bránami, ani netušíte, co je vše kolem nás,“ dodala a sáhla po plastové láhvi.


        Odšroubovala víčko a vypila celou láhev na ex. Téměř půl litru vody v ní zmizelo jako by nic.


        „Jestli jsem to dobře pochopil, tak Emond se svou skupinou chtěli otevřít Belhorovu bránu a vstoupit do Hinnomu?!“ poznamenal kapitán.


        „Přesně tak.“


        „Chtěla jste tomu zabránit.“


        „Zabránila jsem tomu.“


        „Víte, že tomuhle nikdo u soudu neuvěří?“


        „Ano, vím.“


        „Když tedy všechno víte, jak Emond Frayjer přesvědčil Silvii Prundensenovou, aby dělala toho prostředníka místo vás?“ zeptala se Romstromová.


        „Setkání s její matkou.“


        „Cože?“


        „Hinnom je podle teorie Emonda místem všech duší.“


        „Je to blbost, to snad víte?!“


        „Já to vím, ale Emond měl své myšlenky.“


        „Není možné, že by ho někdo podporoval v těch jeho myšlenkách?“ ozval se Kjelsson.


        „Jsem ráda, že jste se zeptal, detektive. Myslím, že jeden člověk o jeho úmyslech věděl. Byl to kněz Baksen.“


        „Byl to věřící muž. Představitel církve!“


        „Nenechte se zmást, detektive. Je spousta církevních hodnostářů, kteří se nechovají podle bible. Stejně to mu bylo ve středověku. Některé zvyky přetrvávají. Hřích za hříchem. Lži, chtíč a mamon.“


        „Emond s knězem neměl dobré vztahy, jak řekl naposledy, co jsme s ním hovořili, řekl, že by s ním určitě nesouhlasil.“


        „Třeba nechtěl, abyste se kněze vyptávali.“


        „Nechal ho sledovat.“


        „Hlídal ho, aby mu nikdo neublížil.“


        Takže Eckhart Prant byl jeho stínem, pomyslel si Kjelsson. 


        „To už se nedozvíme, kněz Baksen je mrtvý,“ sykla seržantka.


        „Možná je to i lepší,“ dodala Moelkarová.


        „Proč tak rozumná žena jako vy se rozhodne udělat takový hrůzný čin. Nemyslíte, že tomu šlo zabránit jinak?“ poznamenal Kjelsson.


        „Pokusila jsem se o tom říct knězi Baksenovi. V té době jsem ještě nevěděla, že o tom ví. Odbyl mě slovy: „Taková schopnost náleží bohu a ten by s tím rozhodně nesouhlasil!“


        „Tak jste se rozhodla to vzít do svých rukou.“


        „Ano.“


        „Kněz Baksen to zřejmě Emondovi neřekl, jinak by vám nedovolil, abyste dělala prostředníka,“ dodala Romstromová.


        „Netuším, jaké bylo pozadí. Nikdy jsem Emonda s Baksenem neviděla, takže nevím, jestli to nechtěl vidět, nebo si myslel, že si vymýšlím. V tom horším případě byl jeho tajný společník.“


        Rana Moelkarová požádala o další láhev s vodou.


        „Možná, kdybyste se obrátila na policii s podezřením, že se ve vašem domě chystá k něčemu nebezpečnému, zabránila jste jejich plánu,“ dodal Kjelsson.


        Romstromová mezitím odešla pro pití.


        „Možná jen oddálila, ale detektive…,“ naklonila se k němu blíž. „To je jen kdyby. Policie mnohdy nechce naslouchat, co lidí říkají. Řídí se předpisy a hlavně těmi, kdo jim velí.“ Vrátila se zpátky a opřela se o opěradlo kovové židle. „Muselo by to být nebezpečí velkého rozsahu, jinak bych je nezajímala. Je to přece můj dům.“


        „Zřejmě máte pravdu,“ řekl Kjelsson a otočil se ke dveřím, ve kterých se objevila seržantka s novou lahví.


        Položila ji před ní.


        „Cítíte se teď jako spasitelka světa?“ vyhrkla a posadila se na židli.


        „V žádném případě,“ odvětila okamžitě.


        „Znala jste ty lidi nějakou dobu a stejně jste se rozhodla je zabít. Nenapadlo vás jim to rozmluvit? Třeba, kdybyste je obeznámila se všemi informacemi, které jim Emond zřejmě nedal…“


        „…věděli všechno a jejich rozhodnutí bylo jednohlasné.“


        „Kdyby…,“ seržantka se zarazila. „Ano, vím je to jen kdyby.“


        „V případě toho krvavého incidentu, to kdyby je na místě, poněvadž, kdybychom hned odjeli, nemuseli bychom vést tento výslech a zřejmě by vás nikdo nepodezříval,“ poznamenal Kjelsson a zvedl se ze židle.


        Rana Moelkarová mlčela. Vše, co chtěla, řekla. O jejím dalším osudu rozhodne soud.


         


        * * *


         


        Na chodbě se potkal kapitán Kjelsson s majorem Amudsenem.


        „Vedla zvláštní řeči,“ spustil major.


        „Je to chytrá žena, i přesto, co udělala,“ řekl kapitán a otočil se za Romstromovou, která si držela vzdálenost na čtyři metry.


        „Něco jste si udělali?“ vyzvídal Amudsen.


        „Snaží se vstřebat ten incident v Hjallerup a nechápe, že obžalovanou neházím do jednoho pytle s vrahy.“


        Amudsen pokynul hlavou a na rohu se s kapitánem rozloučil.


        „Máte chvilku?“ ozval se doktor Klaas, který vystoupil před několika vteřinami z výtahu.


        „Určitě,“ pronesl Kjelsson.


        „Mám hotovou pitvu Benjamina Linsjera.“


        „Je na jeho smrti něco neobvyklého?“


        „Když opomenu fakt, že měl v těle spoustu zlomenin…“


        „…aby ne, když se zřítil s rogalem do těch hor.“


        „Ovšem,“ pozvedl Klaas prst. „Přesto dokázal na své předloktí napsat svou krví písmeno H.“


        „Pak zemřel?“


        „Přesně tak.“


        „Něco, co bych měla vědět?!“ připojila se Romstromová.


        „Doktor tvrdí, že Linsjer před svou smrtí napsal na předloktí písmeno H.“


        „Mohlo to něco znamenat,“ poznamenal Klaas.


        „Ale co?“ podivila se seržantka.


        „Tak na to musíte přijít vy,“ pousmál se koroner.


        „Doktore, kde je to rogalo?“ zeptal se najednou Kjelsson.


        „Myslíte, ty zbytky?“


        „Ano.“


        „Mám za to, že to zůstalo na voze, který je přivezl, proč?“


        „Něco mě napadlo.“


        Kjelsson se okamžitě stal středem zájmu dvou zvědavých obličejů.


        „Chci, aby se na to technici podívali. Možná, že to nebyla nehoda a někdo to jeho rogalo trochu pošteloval,“ odvětil.


        „Chceš říct, že se ho chtěl někdo zbavit?“ zeptala se Romstromová.


        „Nemuselo jít o nehodu. Někdo tomu mohl trochu pomoci.“


        „A to písmeno H?“


        „To bude možná jméno vraha,“ řekl Kjelsson a pozvedl obočí.


        „Zajdu k technikům, aby se na to podívali,“ vyhrkla a vyrazila do technického oddělení.


        Klaas se pousmál a vrátil se k výtahu.


         


        * * *


         


        Kancelář oddělení X. o deset minut později


         


        Romstromová dorazila do kanceláře, když detektiv Kjelsson zrovna hovořil s někým po telefonu.


        „…jistě, přijedeme tam.“


        „— . — . —“


        „Ještě dnes, díky že jste zavolal,“ řekl Kjelsson.


        Rozloučil se a položil sluchátko zpátky na své místo.


        „Volal Gerhard Fredriksen, starosta Klokkerholmu. Prý hoří místní kostel,“ pronesl.


        „Někdo z věřících neunesl pravdu o knězi Baksenovi?“


        „Tiskovka proběhne až zítra, takže nic takového místní vědět nemohou, ledaže…“


        „,,,by jim to někdo řekl,“ doplnila ho Romstromová.


        Kjelsson pokynul hlavou a vytáhl z kapsy klíčky.


        „Nechci řídit!“ odmítla a to kapitána samozřejmě překvapilo.


        „Vážně?“


        „Ano.“


        „Jen proto, že chápu proč to Rana Moelkarová udělala?“


        „Jen proto, že jsi vstoupil do Počátku, tak tomu rozumíš?“


        „Ne.“


        „Tak proč?“


        „Je třeba pochopit kontext těch událostí.“


        „Dvě mrtvá těla jako odkaz v Temných horách, smrt kněze Baksena a masakr v Hjallerup. Myslíš tenhle kontext?“


        „Vzhledem k tomu, že jsem prožil něco, co se těžko vysvětluje a hlavně tomu každý neuvěří, chápu, proč to Rana Moelkarová udělala. Neomlouvám její činy, jen chápu, že to musela udělat.“


        „Zní to šíleně!“


        „Ano, já vím. Proto to říkám jen tobě. Věřím ti,“ řekl a chytl ji za ruku.


        „Možná jsem na ní byla naštvaná, protože díky ní, jsem se dostala do situace, kdy jsem musela zastřelit člověka…“


        „…já to vím. Jsi silná a vyrovnáš se s tím. Jsme policisté a je to součást naší práce. Kdybys měla na výběr, nezabila bys ho.“


        „Pojedeme do Klokkerholmu?“ zeptala se.


        „Jistě,“ kývl.


        „Fajn, řídím.“


        „Nechtěla jsi řídit,“ pousmál se a klíčky od vozu strčil do kapsy.


        „To nemyslíš vážně?!“


        Kjelsson pozvedl ruku nad svou hlavu a zakroutil s ní do všech směrů.


        „Vždyť víš, že ráda řídím.“


        „Ano, já vím,“ rozesmál se.


        „Já věděla, že si ze mě střílíš.“


        „Nevěděla.“


        „Ale věděla.“


        „V každém případě ti to zvedlo náladu.“


        Romstromová doběhla kapitána a lehce do něho šťouchla, aby věděl, že je v pohodě. Pro teď ano. Jednou se jí ta událost vrátí a ona tomu bude muset znovu čelit.


        Zabít člověka není rozhodně nic, na co by se lehce zapomínalo…


         


        * * *


         


        Ještě předtím, než odjeli do Klokkerholmu, domluvil si kapitán speciální tým pro případný zásah. Obrněný vůz zůstane stát na okraji města a počká na povel kapitána Kjelssona.
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         Klokkerholmský kostel. O půl hodiny později 


         


        Černý vůz se dostal k požáru jen díky modré houkačce, kterou Kjelsson zapnul. Celý prostor kolem kostela byl obehnán zátarasy, které sem dali hasiči před zvědavými obyvateli Klokkerholmu.


        „Kapitán Kjelsson, nějaké oběti?“ zeptal se prvního hasiče, když vystoupil z vozu.


        „Poručík Broder, velitel zásahu. Paní, která je v péči zdravotníka, byla zrovna na zahradě. Údajně se stará o farnost. Kněz Baksen prý odjel do Hallundu,“ odvětil velitel hasičů.


        „Ještě o tom nikdo neví, ale kněz Baksen je mrtvý. Zatím si to nechte pro sebe. Vyšetřování stále probíhá.“


        „Rozumím,“ kývl velitel a vrátil se ke svým mužům.


        Po chvilce dorazila Romstromová.


        „Co ses dozvěděl?“


        „Paní Holtová je v péči zdravotníků, nikdo nepřišel o život,“ odvětil kapitán.


        „Půjdeme si s ní promluvit?“


        „Určitě.“


        „Myslíš si, že vzkaz Benjamina Linsjera s písmenem H ukazuje na ní?“


        „Nikdo jiný mě nenapadá. V každém případě mám připravený plán,“ mrkl na ní Kjelsson.


        Už se blížili k paní Holtové, která odpočívala na nosítkách záchranné služby.


        „Jste v pořádku, paní Holtová?“ zeptal se kapitán jako první.


        „Zase vy?!“ vyhrkla.


        „To víte, paní Holtová, dvě mrtvá těla v Temných horách nás nenechají odpočinout,“ odvětil a podíval se na hodinky.


        „Nenechte se zdržovat,“ řekla odměřeně.


        „Víme, že Benjamin Linsjer zabil Silvii Prundensenovou omylem, takže až ho najdeme, bude z toho venku,“ zalhal detektiv.


        „Cože?! A co můj syn?!“


        „Vaše ho syna zabil Emond Frayjer, neřekl vám to?“


        „To vám nevěřím!“


        „Víme toho od Emonda mnohem víc!“ vyhrkl Kjelsson a přitlačil na důraze. „Nepotřeboval, aby Silvii odradil od jejich plánu!“


        „Nevěřím vám!“ vykřikla a už se chystala vstát, když jí kapitán vrátil zpátky.


        Zřejmě o plánu Emonda Frayjera nevěděla, protože by se hned na ten plán zeptala, pomyslel si Kjelsson.


        „Sedněte si!“ zavelel.


        „Co si to dovolujete!“


        „Zřejmě jste zapomněla, že zde vyšetřujeme dvojnásobnou vraždu!“


        Holtová se zarazila. Zalekla se. Okamžitě hledala očima únik. Nikdo jí však nepřišel na pomoc.


        „Jsem snad obviněná!“ vyhrkla z posledních sil.


        Mrkala. Rozhodně měla nahnáno. Kjelsson na ní znovu naléhal.


        „Kněz Baksen byl zavražděn a teď ten požár, myslíte si, že vám někdo uvěří, že jste ho nezaložila vy?“


        „Nechte mě být!“ vzlykla.


        „Našli jsme to rogalo,“ přidala se Romstromová, když viděla, že Holtová je naměkko.


        „Volal mi,“ spustila.


        „Kdo?“ vyštěkl Kjelsson.


        „Adrian Hasvik.“


        „Kdo je to?“ zeptala se Romstromová.


        „Ten strážník, že?!“ ozval se Kjelsson.


        „Ano,“ přiznala.


        „Co chtěl?“


        „Řekl mi, že kněz Baksen je mrtvý.“


        „A řekl vám, kdo ho zabil?“


        „Nejdříve se zdráhal, ale pak prozradil, že podezřelý Benjamin Linsjer je na útěku.“


        „To je blbec!“ vyhrkl Kjelsson a vzteky viděl rudě. „Má štěstí, že tu není, jinak bych mu dal do držky.“


        „Věděla jste kde, ho najít, že? Ale sama jste si netroufla. Kdo ho šel hledat?“ spustila Romstromová.


        „Nic už neřeknu!“ obrnila se Holtová.


        „Budete zadržena za spoluúčast na vraždě Benjamina Linsjera!“


        „Já jeho jméno neznám!“


        „To jsou kecy! Přece byste nepožádala cizího člověka, aby našel vraha vašeho milence…!“


        „…kněz Baksen nebyl můj milenec!“ vyhrkla vy chvíli, kdy se k ní přiblížil postarší pár. „On byl jen otcem mého syna!“


        „Gewin?!“ vyhrkla žena a zastavila se těsně před ní. „Celou dobu jsi to tajila! Jsme nejlepší kamarádky! Vlastně – byly jsme!“


        Uraženě se otočila a strčila do svého manžela, který poslušně pokynul hlavou a následoval svojí ženu.


        „A zítra to bude vědět celý Klokkerholm,“ podotkla smutně.


        „Každé tajemství se jednou provalí,“ dodala Romstromová. „A stejně tak najdeme toho muže, který zavinil smrt Benjamina Linsjera.“


        „Zasloužil si to!“


        „Za kněze Baksena.“


        „I za mého syna, kterého zabil on a ne Emond, jak jste se mi snažil vnutit, detektive,“ pronesla.


        Jednou rukou utřela slzy a zazubila se.


        „Víte, paní Holtová, Benjamin Linsjer nezabil vašeho syna,“ pronesl Kjelsson.


        Cože?


        Výraz v obličeji hovořil za vše.


        „A kdo tedy?“ vyprskla.


        „A jaký by to byl bůh, kdyby nechal umřít vašeho syna,“ ozvala se Romstromová.


        V tu chvíli si myslela, že má navrch, ale zřejmě netušila, proti komu stojí. Gewin Holtová byla žena neuvěřitelných proměn. Toho mohli být svědkem, když byli navštívit kněze Baksena. Byla to velmi pozoruhodná žena, co se týče změn osobností.


        „Syn měl poměr s tou čarodějnicí Prundensových. Nemohl čekat, že ho bůh za to bude milovat!“ pronesla.


        Bez jakéhokoliv soucitu.


         


        * * *


         


        V následující půl hodině se neúnavným hasičům podařilo uhasit požár Klokkerholmského kostela. Lidé jim pak na závěr zatleskali.


        „Mohli byste mě pustit, abych se podívala, jaké škody ten oheň napáchal?“ zeptala se Gewin Holtová a sebevědomě se zvedla z lavice.


        „Pojedete s námi!“ řekla Romstromová.


        „Ale já mu neříkala, aby Benjamina zabíjel!“ vyštěkla Holtová.


        „Jak se jmenuje?“ zeptal se Kjelsson. „A ptám se jen jednou!“


        „Leo Prant.“


        „Prant, Prant. To jméno znám!“ řekl kapitán, ale nemohl si vzpomenout.


        „Je to bratr Eckarta Pranta, který občas vozil našeho kněze.“


        „Ach tak!“ vyhrkl. „To jen ten, co zemřel při té autonehodě.“


        „Ano.“


        „Věděla jste, že sledoval Emonda Frayjera?“


        „Kněz Baksem chtěl mít přehled, co se děje v jeho městě,“ prozradila Gewin Holtová.


        Seržantka vytáhla pouta a spustila oblíbenou formuli při zatýkání. Poté je Gewin Holtové nasadila.


        „Do té doby, než Leo Pranta najdeme, budete ve vazbě. Spoluúčast na vraždě Benjamina Linsjera by mohla stačit soudci, aby na vás vazbu uvalil,“ pronesl.


        „A když ho nenajdete, tak mě za 48 hodin pro nedostatek důkazů propustíte!“


        „To není až tak přesné paní Holtová. Věděla jste, kdo zabil kněze Baksena. Neposkytla jste policii o tom informace, a tím jste nepřímým způsobem bránila ve vyšetřování. Šest měsíců natvrdo!“ dodal s přísným výrazem.


        Romstromová se na něho tak podívala. Dobře věděla, že to, co řekl, se nezakládá, až tak úplně na pravdě. Přesto si byla vědoma, že tohle paní Holtová neví.


        Uh!


        Prolétlo kolem.


        „Možná bych…“


        „Už je pozdě, paní Holtová. Předáme vás v Aalborg k výslechu. Toť vše!“ odsekl jí a vyrazil k vozu.


        Romstromová do ní strčila.


        „Jdeme!“


        Gewin Holtové v tu chvíli došlo, že musí říct, kde Lea Pranta najdou.


        „Vím, kde je!“ pronesla, ale policisté dělali, že jí neslyší.


        Opakovala znovu a nahlas.


        „Vím, kde je!“


        Kjelsson se zastavil a otočil se k ní.


        „Kde je?“


        „Østermarksvej 4,“ odvětila.


        „Dobře,“ kývl a sáhl do kapsy pro telefon.


        „Tady Kjelsson. Pachatel se jmenuje Leo Prant. Bydlištěm Østermarksvej 4.“


        „Rozumím!“ promluvil hlas na druhé straně.


        Kapitán vrátil svůj telefon zpátky do kapsy a otočil se směrem k autu.


        „Řekla jsem, kdo to udělal!“ vyhrkla Gewin Holtová.


        „Jste spolupachatel, v tom vám kapitán nelhal,“ pronesla seržantka a postrčila jí, aby vyrazila k autu.


        Cesta do Aalborg jí nemine.


         


        * * *


         


        Černé SUV odjelo na okraj Østermarksvej a čekalo na výsledek této akce. Zásahový tým vpadl do domu číslo popisné 4. Nezazněl ani jeden výstřel, což Kjelssona mírně znepokojilo.


        „Možná jsme tam měli jet také, co když jim upláchne?“ ozvala se Romstromová.


        „Myslím, že Leo Prant není žádný trénovaný zabiják,“ špitl Kjelsson a vytáhl telefon z kapsy.


        Připravil si ho.


        „Byl v armádě,“ promluvila Gewin Holtová, která seděla na zadním sedadle.


        Kjelsson se zamyslel a ve chvíli, kdy chtěl zavolat a informovat velitele zásahovky, že je to bývalý voják, telefon zazvonil.


        „Kjelsson.“


        „Rafftersen.“


        „Máte ho?“


        „Našli jsme ho.“


        „Podle tónu usuzuji, že je mrtev.“


        „Přesně tak.“


        „Jak?“


        „Zastřelil se.“


        „Byl v armádě.“


        „Je to náš člověk.“


        „Přesně tak. 


        „Našli jsme odstřelovačku.“


        „Zajistěte to tam. Pošlu tam i našeho koronera.“


        „Rozumím.“


        „Konec!“


        Kjelsson uklidil telefon do kapsy. Poté se podíval na Romstromovou.


        „Našli Lea Pranta mrtvého.“


        „A co s ní?“ zeptala se.


        „Jedeme do Aalborg a strčíme jí do vazby. Věřím, že tam najdeme něco, co ty dva spojí dohromady, když bude zapírat,“ řekl a podíval se na zadní sedačku.


        Gewin Holtová mlčela. Byla si vědoma své malé výhody, když je Leo Prant mrtvý. Musí jen doufat, že policie nenajde nic v jeho domě, co by ho s ní spojovalo.


        Co bylo řečeno, jako kdyby nikdy nebylo.


         


        * * *


         


        Vůz vyrazil směrem do Aalborg. Přesně, jak Kjelsson řekl, strčili Gewin Holtovou do vazby. Poté se vrátili do kanceláře Oddělení X. Kapitán si udělal kávu a čekal na zprávu od zásahového týmu, která přišla během následujících dvaceti minut. Když položil telefon na stůl, usmál se.


        „Velitel zásahovky našel trezor a v něm spoustu zajímavých písemností,“ řekl kapitán. „Myslím, že Gewin Holtová se jen tak domů nedostane.“


        „Tak to bychom měli, detektive,“ pronesla Romstromová s úsměvem na tváři.


        „Ano, zdá se, že je to za námi.“


        „Co takhle večeře?“


        „To by šlo,“ kývl a zvedl se od stolu.


        Romstromová stála u tabule, na které bylo velkým písmem napsáno: ODKAZ TEMNÝCH HOR. Hned pod tím šipka směřující ke kruhu s nápisem uvnitř.


         


                                                        NAJÍT SPOJENÍ.
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